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Csodálatosan ~evág az idén. az idő
járás a politikai élet llangulatával. Elma
radt a tavasz am0tt :S nem tud a remény
teljes bizalom gyök:.er~et verni emitt. "A . 
bécsi esontkamrák dermesztő fuvallata" s 
a nemzetiségi és osztá!Jilarco]{ által izzóvá 
tett atmoszféra szélsőségei között sem
mivé lesznek a békés fejlődés gyi:)nge haj
tásai. Zsibbadt idegekkel, fásultan nézzük 
a köröttünk történő dolgok vontatott ala
knlásait, s mikép a .. virágGk ünnepén" is 
a rózsáknak csak töviseit látjuk, ugy nem 
tudunk a jövő-menő eseményekben is 
fbá.rmi vigasztalást találni. Közjogi, köz
gazdasági és szociáfis viszonyaink válsága 
:t.f~t~pontra ért, de nem intézhetjük azokat . 
függetlenül, mert megoldásuk Ausztriától 
lett ~:tiggővé, s nem intézhetjük f'_,gyáltalá
ba.n, mert maga Ansztl'ia épen most su
Jyos ~rá.lságon mPgyen ke1·esztiil és ki 
nem .aaakult hetyzf'téhe:z a magunkét 
hozzá me.szteni az állandóság bát·mi cse-
kély gar:aaciá_jával is teijes Jehetetlenség. 

A gazd,uági egyeeség megkötéBél nyil
vánvaió célzatossággal Jaz uj parlament 
összeültéig huzta, .halasztotta az osztrák 
kormány azzal a szándékkal, hogy az 
odáig megdolgozott közvélemény 01-ganu-

A hétröl. 

PQnkösdi királyság. 

A pünkösdi hivatalos 
Nagy ujsággal jelent meg: 
A király érdekest, nagyot 
Izent a parlamentnek. 

"A mult, a szép, a daliás 
Ne tünjék el egészen ; 
Az ősök hagyományait 
Egy napra fölidézem. 

Piros pUnkösd virágai 
Hogy a szabadba csalnak, 
Erre a napra leteszem 
A koronát. s hatalmat. 

· A jtíttömet, távoztomat 
Miniszter·nép ne vá:r:ja, 
Ne kisérjen, akár az árny 
Hü Bolfrass és a Paar~ja. 

Lássam : a hajdani divat 
A próbát még kiállja -
A nemzetnek legyen ma is 
Pünkösdi kis királya! 

8 kinevezern - ·a kire igy 
Teljes hatalom hárul, -
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mának magyar gyülöletét hátvédjeül hasz- előfeltétele a királyi program megvalósi
nálhassa. A parlament magyargyülölete tásánal{, mennyivel kevesebb kilátása van 
várakozáson felül beütött. A szerves ösz- rá, ha a sorban hátrább kerül; ezért nem 
szefüggést nélkülöző osztrák Bábel csupán állhat el a kötéstől a magyar nemzet. 
a magyarok iránti ellenséges érzületében Ellenben megeshetik, hogy az osztrák példa s 
ért. egyet; bizonyos, hogy Magyarország az ottani allwtmányellenes irányzatok ak
sem a tötvényeiben biztositott jogát az namunká,la rázndi~ja a császári szodálistá
önálló gazdasági berendezéshez nem érvé- kat és a nemzetis(igeket a magyar kormányra 
nyesitheti, sem pedig méltányos egyezsé- és soron kivlit követelteti velök azt a vá
get az, osztrákokkal nem köthet, fennálla- lasztási rendszert, mely a sva1·cgelb poli
nak mégis a külországokkal kütött keres- tikához annyita hozzáillőnek bizonyult 
){edelmi szerződések. Hogy miként és mi- Ausztriában, midőn az inaugurált általá
Imr oldódnak meg ezen ki nem egyenlit- nos titkos választási rcndsze1· mellett ala
het/) ellentétek, azt r!Sak a Y• Isten tudja. kult padamenthöl azok képviselőivel el~ 

De közi~qazgatásunk 1·e{orn~jdf, mely tünt a ~zahadelvíiség, a nemzeti eszme. 
alkotmányos ünkormányzatunkat biztosit- nilws ott már német, e~eh, len6ryel, · ha
hatná a ]{ÖZelmultban tapasztalt törvény- nem esal\ lderikális, szociáloemokrata PS 
telenségek ellen, szintl;n nem . ~~info:llHJ:tjnk agral'ins. gzen m/idon kell a magyar 
meg, jóllehet a JHtktnmban s a:~; u tim a. nemzeti t•sunrnek náhmk is általános az vo'i~ 
trónbeszédben is kikütve, illetőleg igél've la .. -.;ztói jog pat·!amentjében hátté1·be szo~ i 
voltak. Azt az emeltyüt, a mPiylyel sz ük- l'ulnia; eze\ n módon fognak a más nyelvü 
ség esPtén alkotmányos kormány1.ahmk keriiletPkbfil úJeg;választott nemzetiségi 
egy kézmozrlnlattal kirmelhető lesz a sa1·,. .képviselők mellé a vá1:osokbóf ·és magyat· 
kai b•) l, nrm a\ou:ja kiadni Bée!*-.. a -..:~~-i\.,. vid•~kf'kt·ől ldkeríim- szociáldemokraták és 
b61. nem épen iit'vendrtes jeléiH annali. agt·ár sz•wiá:isták soral,ozni. A nmgyrrc-·r..,r...: 
hogy maga is beállhatónak ta1-ija azt W& nemzet képviselőiként . ('ISak annyjan ~~.,orol. 
időt, meJyben alkalmaznia fesz JllÓd,jában. csaJ{ azé1•t V~)IIUának ott., hogy t<tllUl lt; "h~·. 
Az allwtmányhiztositR:kok pedig :;orban gymwk a majthényi és világosi után l{ö.:. .
megeliiznék a kil'ál.r által ki)vetP1t álta- vetkezii uto/89 f:egyverletételnek, 
lános titkos ~zavaza~jog tikvénybeiktatá- Vigasztalan, sötét háttf're van az idei ·1 
sát~ s ha nem arlják meg most, miriőn pünkösdnek; az előtünő piros hangulatok il 

' ~ 

Öreg Madarász .Júzsefet 
Pünkösdi kis királyul. 

A Burgba úgy se hozza el 
Repuh1ikánus lába, 
lgy jusson egyszer legalább 
J{irályi palotába !" 

... Madarász ő fölséginek 
A dolga be tömérdek ! 
Száz baljal, ilgygyel üldözi 
Az önzés és az érdek. 

Tizenhatodszor mondja el 
Andrássy Gyula néki : 
"Az alkotmánynak nincsenek 
Kellő biztositéki. 

Az alkotmányra vet cselet 
A darabon ti szellem : 
Felség, azt biztosítui kell 
A balesetek ellen."' 

Alig hogy az ~~:itón kilép, 
· Megint léptek dobognak: 

A deputációja jön 
Román egyháznagyoknak. 

Keservesek a föpá.pok 
Panaszai, siralmi : 
Apponyi iskolAikat 
Mind föl akarja falni. 

Mal •z4•unk 100 oldal. 
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S ha ez erőszak sikerül, 
A többi jön magátu1, 
Hát változtasson mielőbb 
Ezen az Imperatuli 

A piinkösdi király igér 
Ezt, azt is, móddal, okkal. 
... 8 azokat Mandl váltJa föl 
A vizmi\-angolokkal. 

Paragrafusok ezrivel 
Föl van vértezve állig : 
Pölhozta az aradi pört 
Egészen a kirá.lyig ! 

És feJjön a király elé 
Százhusz aradi polgár, 
A kantint panaszolja be, 
MeJy cibilt ki nem szolgál. 

A séta közben, ha betér, 
Hogy vad szomján apasszon: 
A polgárnak sört nem csapol 
A kantinos kisasszony. 

Hadügyre milliárdokat 
· Hiába ád a nép ki: 
A kantinoknak abroszán .. 
Nem jár-e jog ki néki. 

·"Királyunk, mint legfőbb hadur, 
Csinálj ez ügybe' rendet! ... " 
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rózsák. helyett a világbomlás vörGs jelvó- szórl·áriyosan 'megjélentek tud6sitások a feltar-. kisemberek előtt. Érdekes, hogy miként terem~ 
nvcit·c utalnak. A munkásforradalom elé- · tóztatott kivándorlökról, kiket a "lelket1en" csá.- tik elő az utazáshoz szükséges pénzt a leg
nyonmlá.sa ellen t1gyan egye'bütt megin- . bit.ók a hazai föld elbagyására birtak. A csábi- vagyontalanabbak is. Az egy-két holddal biró 
dult már a visszahatás és döngetik a jel- tók és ügyJiökök játszák nálunk minden moz- törpebirtokos földj(!re hetábláztat 400 koronát. 
szavak bálvánvát: ilálnnk azonban báto-' galomnál a föszerepet. Azután· jönnek a r~end- csakhogy :valamelyik vagyontalan rokona ez: 
rit va és támogatY'a e!C1bb végig lwll pusz- őrök; mert a csend6rsr.urony és brutalitá3 ná.- uton pénzre tehessen szert és elmehessen az 
titania az osztrák-magyar monarehia ál-. 1unk rendeson. minden rriozgalom ellen aj&nlott 1 igéret· W~dj6re. ~\z 1-2 hold egy egész élet • 
la.mszervezf'tén. fill kell dulni a hagyomá- egyeiemet-: ;on·osszer. Et;, az orvosszer nem basz- nélkiilölt~sének és munb\jának gyümölcse és 
·nvns intézményeket és megsemmisitcni a l nált. A kivándorlás egyre nagyobb mérveket ezt te:-;zi koekára,' csakhogy felebarátjaszámára 
hlstt)riai alalo;lások államfentartó momen· öltött és az utofsút· években .. ·egész kata.nútássá. jobb létet teremthessen. Ezek a vagyontalan 
tumait. .Hadd jőjjön a vizözön; Öl'ökké fejlődött. Most már nemcsak a felvidéki me- napszámosok ritkán élnek Yissza a becsületes
nem· tatlt" l@.fol,vik ,mint.a rég;i_..-~az, .. ig.W.,., ~gj'ékpől., lpnem. ~~ p1:sz:íg )ninden részéb~l . ~s ségükbe hel~·tzett b zalommaL Eh ben az finzet-
s a hullámok "<tl,)l fölm~riili'.í V.i füld · rom- nlindcn nfpfajából ezrével tóuul ki a nép Ame- len ÜnlOgatásbiúl o1f úktncsi érö ·n,yilafkozik""'. 

1 

jaihól és iszapJÚlhít hcvh1 szliln~srk meg rikába. HWö. év 'p,f~ó ki-l'enci1n!lapjáb<ttt 197.:HO meg, amini.ít nehéz. laHHni a."n1üvelteknél". 
az c·g,\~;;cg·~,'s, abs:0)1ÚÚsztnüú A\ú:;ztríii~~~ · ntrevéle'fil:dtalt ki: · 6Cr.t'l'6o-el- többet; mint -az" ,~ :..,_•-A:Jil·"6i~i)l@lot.-·ki~Rd..,.rló ...renEieset}."".esalád,joa.-

E-z'\k rs ilyenek n ltnrmán~· · p1•ogram-1 el~ő öt él/ MJaga. Egy-egy kisebb vármegye. · nélkül megy .An1erikába; ·~y-egy csapat üssze
jának a ,kilátásai.. most pünkiisdtí'ít. a :Fh~ó ·népcssé-gMel (rr fel az egy·· ·évben kivá.ndoriók. verődik, legin'l:áhh egy olyannak vciérlet~ alatt, 
ptinkiisdig, a mint azt a sokat cmlegctett száma. Eleintén .. inkáhb csa:k a kis-iparosok aki már" Amerikában megfordult s ott olyan 
paktl~mbari .nwgir!lüjiiLnttáJ.. Kirg\'ezés, al- vándoroltak ·ki~ · hüg ntóhb· a kisgazdf~k és helyre menneki ahol a már előlth,kiment honfi-
kotmányb1ztnsitl~lwk. általános sZ'aV<lZatjog;· · külön·ösoli a !lap~zámosok. Mily: rettenetes tá:rsaik dolgoznak. Bgy-k,ét év mulva .;Yissza.- , 
a mi C'ZCU kivill ti'n·tént és történni akar, baj ·ez·· a ·kivá!nd.orlás~· · mutatja azori · kö- · jilnnek.és· UHl.gukkal· v~iszik családjukaLis, ig,y 
cs af( iflt)ti)ltc's, · hal)ózás: hal\· a · szith'1f'tt' · 1 r[Ümény is, hogy már I 90f>- ben 4<I.OOO·el multa .. azután a kh'ái,J.d.orlás ·teljesen .befejez~tt tény
idiísz.eríitlcn rdorilv)k, 1Í1'cly'ek • sPmhiirélé · felül a kivándorlók száma a természetes szapo'- . nyé. lesz. ·· · · tl · · · . ,., ·
esziurt vagy érdt'ket twm · szolgálnak, ki rulatot. Ht tchá.t· nem a fülnsleg megy a ,kül,.: ~ . :; Visszaérkezve Afllrerikából, ~. kh'ándorlc\ 
nem elrgitenrk. :\[ost nu1r nem leh'ri:t ki- fiildre, hanem a· lakosság ·megfogy11tkozását. parasztok ide:glenes iát()gatá~Rra. érdekes képet 
tél'ni; bele "kell fngni \3.· ·syq1phnsi ' mun~·: jelenti a ,kivándodí~. Nern a kamatok:b6l élünk, nyujtanak. l'araszt népyiselet iiket . elhagyták, 
J\:áha: Bá m6g olY kcvcs kilátás · vmi is hanem megtámadjuk magát az alaptőkét! 1

· meg is szüntek többé parasztok· lenní. Pellépé
a sikrirre, 'inr'gmarad szúm1mkr!1 ·a ~yön- .. Az alföldi VJ:írmegyékből" még csak egy-két siík 'öntndat{lsáhb. A ·vil'áglátotVemher :benyo
grk vigasztalása rs rrményst'gc: ·a csu- év óta indnit meg a kivándorlás -és tekintve a. mását teszik a szemlélöre. Dicsélik Amerika·. 
dák, az ,ellensrg ll1CghaS0!1Jása, f-'3 11Wgté- JnllnkiiSYiSZOIJyOkat, 'valószinÜ, hngy ez a kivall- társadalmi rendjét,· küJönösen á.zt, hogy o'\"asár-
VCdéSC azoknak. kik vesztün.kre Wrnek. · dorlás.is évről-évre nagyobbarányulesz. Békés- nap a korcsmált z;\rva vánnak. Midőn egy ilY. 

'megyéhől1905-bcn ö~9 volt aklvándorlók·számrt,' : kivándorló eUJtt ,felenilitettem; hogy Amerik~
már 1906-ban 1209; 'tehát egy év alatt Wbl> · ban nehezebb m1.mkát kellett végeznie, :válasza ' , ' 

mint 100 százalékkal emelkedett. l az volt: .,igaz, hogy nehezebb muukát végezteni ' 1 

- · <ottan, de a·· rriun ll:'aidő rövidebb és jobh a koozt" _ ; 
, t ' . . ' ' (Beszélő számok.) Ar. amerikai demokratikus életbe jól ooillesz-

· Igazságok ·a kivánd3rlásró!. 
_, ......).J__:._ 'l· ' í 

Amerika varázsereje. • l ' • 
• ~ " ff L ' 

. .... ;! . ' ;· .. ..__._ 

~- _ .A~ol nincs ur · és· paraszt.. 
'V ~ l • l ~-. t ~ , .. ' .~· ~t 

(' !\...,.-. · Akik visszajönnek. 
~ .'1~,) -~-. ' ' ~ ; 

'. ~~~,Ezernyi holdak. egy kézen. 
1 · · .\ ' 1 ' • 1 -..\,' 'Arad. mé.jus lS. 

Bnd.rőd békésmegyei községből 1904-ben. · ked ik a mi · napsrAmosnnk ' és , derült arccal. 
kivándorolt .egy Rúzai ,Lajos, ir~i.:.olvasni nem !JilOndja, :hogy ott··nincs úr ét; paraszt, 8! , t·as..; .. 
tudó na.pszámos és' 1906. végeig ,otthon levő uton csak a mitllom~"~Ok mennek az I~sö· osz..., 
ö~éi~ek ~i~ldö.tt 2,77~ :koron~t. Ug~.ana.zon~ k~- r t~lyu ·koosttmn és a Hl-ik osztályr ·nem :oly le.
Rcgbol kmmdorolt Jozsa LaJOS nevu napszam08~ nézett és piszkos, mint mi nálunk. Ef!y . szt-. 
ki 4 h9n~p alatt 42'! koro?a me?taka~itott gény .(~Z''eg,v, ki n h:í.ny év előtt félj~~el és 
~)énzt kuld?tt. ha7~ Ily~n peldák mgerl.ik az három kis gyermekével Amerikába vándorolt •.. 
ttt~~-n le,' őke~,· ~Ik legJobb esetben, m~den s ·kinek ferje .. ott., n:eJnalt, srulőhelyiségébe· 
ereJUk tulf_eszltf>~evel sem képe?ek. egy evben · visszatérve, nem ·győzte .. eléggé dicsérni a2:,. 
10? koron~ná.l tobbet megtakantam .. De ezek . ottani· viszonyokat. Mikor. férje meghalt; azon-: 

l ~ 

' ~ 

l ~ • 

l' 

• : • ' • ' ~ l lj ' ~ ' ,/ 

Az A nulrikába való kiVándorlás· a 80-as 
években ifidult meg Magyarországon. Előbb csak 
inld.~c·'fel'rld&t-,'11'ft>gyék~·:flpt-.>!{{i>rimdor:lók. ' 
sok zaklatá!nak voltak kitéve,· A· napilapokban 

... s az osztrák választás felől 
A staféták jelentnek.· 

A király tudja:, hogy hogy áll, 
Csak nem döntötte még el: 
A szociáldemokrata 
Lesz ked ves b, vagy - Lueger ? · 

... Est van. Az ideje lejárt ' 
A rövid hivatalnak. 
És visszaadja Madarász 
A koronát s hatalmat. 

.,Kegyetlen egy nap volt. Cudar, 
Oe csakhogy itt a vége, 
Hál' Isten, nem születtem én 
Ily csunya mesterségre !" 

Abisag. 
Irt a: Kiroly .József. 

Forgács. 

Dávid király már ,olyan öreg volt, hogy 
kezeit-lábait sem tudta mozgatni és ereiben a 
vér alig-alig c örgedezett. N agy volt a gyász 
Izraelben a király gyöngesége míatt. A vének 
megszaggatták Tilhájukat és hamht hintettek 
a fej ükre. Izrael asszonyai és leányai siránkoz
tak és fátyollal kötöt~_k be fejüket. A királyon 
m.in.dez nem .:iegitett. üreg volt m4r és gyepge. 

A mozdulatlan uralkodó t szolgái lefektették 
pal6tájának diszes termében,aranyveretes elefánt-

.Qla.f_ .a legele.lmeseb~ek,,~,."....,.,, ..... ,' v<' • f. "{· . • ., ' •. pal .elhalm.oz4ík.;az .,elo.í.rv.:Ult c~aládot,.aJá.u,9.éko~-;:-' .. 
Amerika kezd varázserővel birni az alföldi kal és több helyről kérdé.:;t intézter.: az özvegy-

l csont ágyl'a. l ll·ága, nehéz szőnyegekkel takar- terem egyik sarkában. Néhány . lépést tett és 
ták be a ványadt testet, amely annyirt kiszá- megállt. Selymes piliáit lehunyta és várt. A 
radt, mint nyári forróságban a sárga íejii buza. fakadó rózsához hasonlatos ujjait kebléhez szo-. 
A bölcsek tanakodtak, míként segithetnének a ritotta és Sökáig pihentette a remegő, hófehér 
királyon. Kaphosszat imádkoztak az Urnak szen- halmokon, amelyeken olyaitok voltak a rózsa-
télyében és égő-áldozatokat mutattak be Jeho- bimbók, mint a vakitó hóra cseppentett vérfol
vának A király még sem nyerte vissza erejét tok Majd felemelte kezeit domboru vállaira és 
és mozgékonyságát. Ugy fekiidt az ágyán, szorongatta azokat. Azután "Végigsimogatta kar
mintha lelke atyái istenéhez tért volna. Csak jait, amelyek hasonlatosak voltak a telem ele
lassu pihegéséről lebetett tudni, hogy Dávid, fántcsont-oszlopaihoz. Sokáig mozdulatlanul áL
Izrael nagy királya még nem költözött el az lott és figyelt. 
élők sorábóL Egyszerre a szőnyeg-függöny mögül, mi-

A szolgák végül elha.tározták, hogy egy kéntha mPsszi távolból, andalitó, méla zene hal
sz\ízet keresnek, ak i ifju, érintetlen teste me- latszott. Hasonlatos volt ez a hullám csobbaná
legével a király kihűlő testébe melegséget önt. sához, amikor a haD megtörik: a fövény~ s; 
Elíndnltak keresni ilyen szüzet é:; a hegyek parton. · ·· 
küzött megtalálták Abisagot, a sunarnita sz1í- A napsugár beosont a kristály-ablakon és 
zet, amint atyja nyáját legeltette a hegyek lej- ráesett a násfából készült, aranyveretes asztal
tőjén. Elvitték Abisagot Jeruzsálembe és drága ra. Ahogy a napsugár odatüzött az asztalra, a. 
ajándékokat igértek, ha ifju, érintetlen teste kirakott drágakövek káprázatos fényt vertek 
forróságával a király kihűlő testébe sikerül me- vissza Egy ~ötétkék: ametiszt-darab haragos 
legséget öntenie. Három napig illatos fürdök- szemekkel v11logott. Mellette a sárga topá~ 
ben ápolták a szolgáló asszonyok a sunarnita · olyan volt, mínt a csalfa, sárga női szem : in
Jeányt. 111atos kenőcsökkel dörz-.;.ölték be keble cselkedett a napsugárral és hunyorgatott. A 
fehér halmait s a harmadik napon bevitték a. piros ametiszt fénylett, mint az izzó parázs. A 
király termébe. Rózsaszinü fátyol födte be Abi- vörl)s topáz haragos volt, hogy a napsugár kö~ 
sag testét, amelyhez hasonlóat szobrász sem rülcsókdossa. A kék saphir szeliden tekintett 
mintázhatott, · · .. - maga elé és szinte jól esett neki, hogy a nap 

Az ajtó tompa mora.üal csapódott be mö- rpegvilágitja és nem kell mindig sötétben ma
gotte_ A szolga eltünt és Abisag magára ma- radnia. Bgy nagy opál-daran a szivárv.á.ny min
radt. Ajkai megremegtek a hideg félelemtől és den szinét ontotta magából amint megWrött. 
ugy érezte, .. h~gy fe.nev~ .. leselkedik reá, mint . rajta a vibráló fénysugár. ' . 
a hegyekkozött atyJa nyaJara a marcona medve. t A sok ragyogó szin egygyé olvadt s ammt 

.La.ssau. lépett a Pl.lh~ nes~fogó szőnyegre, __ m~rt .ft.bisag:_, .kin:yitotta _szempilláit _és tekintete a. 
attól tartott,. h,ogy latyla Zizzenésével felkoltt a csodás fatványra tévedt, -egészen öelékábult. x::~ 
szörnyeteget, amely láthatatlanul leselkedik a ragyogás hatalmas erővel magához vonzotta. s • 
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liez, hogy miben lehetnéneK nehéz belyzett~n ország ruldjére tenné, ugyanakkor megtiltanók 
1 .• szolgálatára, Nálunk, ha a szegény munkás annak, akinek itt egy talpalatnyi füldje sincs, 

H meghal, 11gyan ki gondol a szegény család ho y menjen másfelé, ahol önmagát és csal,d
nebéz sorsára, a csapás el~ó nehfz 'napjaiban~ ját fenntartani birja. Al\inek pénze van, ,az 

.. , ' : Amerikából kevesen jc.nnek vissza. Rende- útazhatik Ázsiába, Afrikába a legnagyobb kénye
, ···,sen csak az Amerikában aránylag keveset ke-. lemmel s távol lehet évekig hazájától A ste

Tes" selej~sebb elem jön azon szándékkal géFJy ember, aki nehezen szerzett filléreivel ut-
, '· 'Vissza, hogy véglt.>g Ht marad. Egy . szá]as ra kél, hogy másutt jobban értekesithesse, eset

lllunkabiró és Amerikából haza jött napszá-, l leg csak pár évig tartó munkaerejét, - annak 
' , mostól azt kérdeztem, hogy itt marad-e most utját akadályozni a legnag:yobb barMrság, me

- , · már végleg, amidőn kicsiny, h8za adósságát lyet se?1miféle ·"magasabb állami. érdekkel" 
- · ·tetörlesztette, válasza az volt: "egy-két évig men~m nem l~het. Ha áll az ~ mondás, hogy 
'· .. ·itthon maradok, míg az Ei!yesíilt-Államokban a muvész hazáJa a nagy világ, még inkább áll 

.az. elnökvála~ztás lezajlik; mert akkor ott sok ez a kézmunkásról és a földmüvelő proletárróL 
s~trájk lesz, de .azután családommal együtt A kivándorlásnak csak egy célravezető és jo
:Amerikaba megyek, jobb ótt éjjel, mint nálunk gosult ellenszere van: jobb helyzetet teremteni 
nappal! " a munkásnak, parasztnak itthon és akkor nem 

' fogja elhagyni hazáját, mert a szülöföldnck 
Elveszett .UIIiók.) szeretet.e velünk született érzés. 

· A kivándf\r)ás, dacára annak, hogy a ki- A parasztság kivándoriása: követk~~m~nye 
• . -vándorMk sok pénzt küldenek haza, mégis a földmüvelő munkások földnélküliségének .Itt 
· i}riási anyagi veszteséget is jelent hazánkra 

az okot kell megszüntetni és meg fog szünni 
!llézve. Rá~~ Gyula számitása szerin t felnőtt em-
berek pénzértékében elveszt hazánk évenként az okozat. Minden más kisérlet csak ideig óráig 

szerez enyhülést, de gyógyitani nem fog. 
legalább 350 millió koronát, magukkal visznek · 
a kivándorlók B-10 roillió koronát és a kiván- A legtöbb, amit ideiglenesen segitségképen 
dorJók által kevesbedö fogyasztás értéke is tehetiink, az, hogy megkünnyitjük a visszaván
'600-800 millió koronára rng. , dorhis lehetőst'ígét és fenntartjuk a kapcsolatot 

. A kivándorlást kiilső, hatalmi eszközökkel a kivándorlókkaL F.gyesek, társulatok, egyhá· 
zak, az állam sokat tehetnek ez irányban. Ná-< 

megszüntetni nem lehet. Hazánk összes viszo- lunk csa,k őrszemekre gondolnak e téren is és 
nyainak meg kell változniok és akkor meg fog nem a komoly munkára. Megszégyenilö az, a 
szünni ez a veszedelem is. Németországban is roit gróf Vay Péter a földrajzi társaságban tar
egy időben nagy volt a kivándorJás, ami az tott felolvasásában e pontról a következőkbep· 
ottani lakosság sürüsége folytán -érthetőbb is, mondott: "Szinte megfoghatatlan, hogy bár a· 
de a kivándorlás megszünt, mert Németorszitg · magyar államot sujtja a legkeservesebben a ki
a nagyszerU ipari fellendülés következtében jobb vándorlás csapása, a magyar állam tett eddig 
gazdasíigi helyzetbe jutott, az adózás igazságos, is az európai kulturállamok közütt a legkeve-
az igazsiigszolgáltatás péhhís; a politikai sza- bb se et a haj orvoslásúra s a magyar kat h. egy-
badsiig általános, a kultura magas fokm~ áll és ház . és főpapság, mely a vildgon a leggazda-
a demokratiku~ érzület is fejlettebb, mint ná.- · 
lunk; sőt ez utóbbi tekintetben a sokszor szi- gablJ, maradt a legközömbösebb szerencsétlen l 
~almazott Ausztria is már. messze tulszárnyal 
bennünket. 

A kivándorlás a szegény embernek egyet
len és utolsó joga a fizikai léthez. Minő igaz
ság lenne az, mely megengedi, hogy valaki ösz
szevásárolhatja Magyarország földbirtokának 

,,..., .. Jelé,t. an~lkü4c ,.hogy ·~.Jábát , csak. e&J'S~CI .i.s ez. 

sunarnita szüz megindult a kincsek felé, hogy 
ezek küzül egyet magához vegyen. A napot 
egyszerre fcll1ő takarta el, a. napsugár kioson t 
a teremből, a látomány megszünt s Ahisag, 
lllintegy álomból felocsudvs, állot t meg_ Eszébe 
jutott a feladat, amelylyel megbizták s amely
nek sikerét egész Izrael.szivrepesve várja. · 

Ekkor ·köriilnézett és a sarokban, nehéz 
takarók alatt ott látta a királyt. M'zdulatlanul,· 
fehéren fckiidt az Rgyon; szederjés ajkai né
mák voltak és lihegve levegő után epedtek 
Csak fénytelen szemei forogtak, · mintha keres-
nének valakit. . 

Abisag megijedt a királytól. Végig~imitotta 
forró bomlnkát és visszatúntorodott az ajtóig, 
amelyet régen bezártak. Ekkor eszébe jutott a 
-vőlegénye, Jahve, aki atyja nyáját legelteti 
helyette. A szüzességét, a teste érintetlenségét 
megtar~ja a vőlegényének, c.sak ifju, forró teste 
(~rintésével önt meleget a király kihülő testébe_ 
Szivébe most nyugalom szállott, mint napfényes 
májusi reggelen a virágra harmat. 

Az agg király most életjelt adott magáról. 
Jobb kezének középső u.ii<lt, mely eddig mere
ven csüngütt alá a fekhely uélén, megmoz-
gatta. Abisag megértette ezt a jelt. . 

hiveinek sorsa iránt"- . . . : 

<A latifundlumok álka.) 

A földparcellázás kérdését Amerik~· hozta 
meg e nagy és válságos · korszakában sokat 
hányatott és szenvcdett hazánknak! Oroszor
szagot kivéve, nincs állam, ahol oly nagy kiter
jedésl!_)ati~~.n;pdiumoJ~.leiJ.JléiJek., ~ii,lt._!.la~~~ ... 

hangosabban zengett fel. Mint hattyn a szár
nyait, lassan terjesztette szét Abisag gnmMlyü 
karjait, egyik lába kört vont a másik körUl és 
táncba kezdett a sz1iz. A dereka jobbra-balra 
hajladozott, mint s.aél~en a karcsu fa. Az ötö
dik lebegő lépésnél hófehér . teste már forgott, 
mint az örvény. Majd szilajon táncolt Abisag, 
miként a király lakomá.in az egyptomi lmí.nyok, 
kiknek barna bőre fénylik, mint a csiszolt 
bronz. Végül lassan tánco1t, szinte mámorosan 
a zenétől; mint az ara a nászéjszaka elött. 

"Egyszerre elhallgatott a zene és néma csend 
lett a teremben. , 

Abisag most odalépett az ágy hoz, remegő ke-
. zével meglebbentette a takarót .. ~ egy pilla- · 
natra még küzküdött magával ... majd sely· 
mes szempilláit lehunyta és bátran, eltökélten 
lépett fel az ágyra. Forró, a szilaj tánctól égő. 
párolgó ifju testét az agg király elernyedett 
hideg testéhez szorit.otta, magához ölelte azt s 
a király mozdulni kezdett. Erezte az ifjuságot 
maga mel1ett lüktetni. Megfordult és lassan 
megölelte Abisa~ot. , 

S a sunarnita sz1iz ifju, forró teste érinté
sével melegséget lintött az aggastyán hideg 
testébe. Dávid király elernyedt ereiben tor
rongó, tüzes vér száguldott végig . c •• _ 

Mesék. 1 ! 

' 3 

ban. ·A hitbizományok is oly nagy' kitcrjedé
süek, mint sehol másutt. A német birodalom
nak legnagyobb birtokosa, Plesz herceg. jO.OCO 
hektár felett rendelkezik, mig náhmk az· Eszter
házy herc<'gi · uradal~m kiterjedése 500,0< o 
kata1=:ztrá1ishold. A nagybirtokosok az orsz11g ösz
szes földterületének ?.5°~ 0-át birják. de adóban a 
fiild adónak csak 1/ö-ét fizetik. 

A nagy latifnndiumok, Mr ·sokkal 'nelter
jesebbcn gazdálkodnak. mint azelőtt, mégis a 
gazdasági iparra nem forditanak oly tökét mint 
Csehországban,· vagy Németországban. 

A nagy lutifundinmok mellett ott ·látunk 
nagy )akOSSlígu kert~sz küzségeket, csupa tör
pe bjrtokossal. Ezek a nagy birtokoknak köz
st'>gi adó villámbáritói! Az Aifüld kdlő közepén 
ott van az álÍami mintagazdaság Mezőhcgyesen. 
33,000 -kat. holddal, körtiliitte szi\k 1 határral 
biró telepes községek tengődnek· . 

A róm. kat. püspilki és érseki birtok ki-. ,, 
terjedése 861.1::-W ~at. hold. A káptai.anok ke-
zén van 494.439 kat. hold. Az apátság és pré
J>Ostság birtok a 13fl.450 bold, mig a rei1(i~ázak. 
szerzetesek tulajdona U 5 A 50 hold. Tekintl·lyes 
földbirtok van a gür. kel. egyházak kezén,, sőt 
a Jlrotestáns egj·házaknak is .van egy közös 
nagy birtokuk a Bald<icsy-fé]e lwgyatt:,kban. Az 
rgrsz egyházi kötött birtok meghaladja a. két 
és fél millió katasztrális ho~dat. Valóban el le
het mondani, hogy a hazai róm. kath. kléru!", 
t1 világ leggazdagabb klérusa. Úriási nagy pusz
tái ott vannak az Alföld kellő közepében, mel
lettük n;yomorult zseJl(<rfalynk. A 7 G-cs években 

-931 .. f.(fldes ~urnak ··Volt J,4fl.:8I4'"kat.· hold föld
je, kik közül: egy~e :.itJag ( ~·:7 .• 000 katasztrális 
hold föld e~ik J le Mag-yaror.S:Mgnak meg van 
az a spec~~'tlitwa; hogy két ·n1HJW katasztrális 
hold füld vannem magyar állampolgárok kezén_ 
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millió korona, évenként a külfüldre. vándorol. 
A kötöttt birtok és a nagy latifumUnrnok aka
dáJyozzák az uj községek tllap1tását. . . ,. , 

A parceUázá~t ajánlotta ·HZ· agr:í.rszocialisz
t~us mozgalmak és a . .kivándorlás e11enr~séül 
egyik mUvéhen Fábry t:lándor dr .. az Acsev. 
jelenlegi ·vezérigazgatója. ,;Vásároljon m~g az 
állam - ugymon~ =-; mindcn eladásra keriilő 
bjr~(lko~ sjuttassa .. uzt .p.a.::;~on.p,~~ ~j;J.r;1dék-

dij Dyertes.e, mézc.shot.ekut, élő -1erjek 1• szigor u .erköl· 
osü családapák va.lós.ágos :rtme, egyébként üres.,órái
ban )l..uszárhadnagyJ, ~ ~gy J,atdorbó"rrlt forró ~~aka 
után, ,osendes mel~choliá.'iaJ ,.üldögélt a Graptl Ho
tel egyik ,chambre sép~l'J'f1jt'Wan~ !Ihol ·· még égtek a 
villamos lü.szt~.ek, arapy bóbitáa pez11gós ·.ütv egek, tü
kör-cserepek heverl(lk szarteszét, egy. l' gardenia vá. 
zában gólyany~u.. j~'ep. poharak ésl.)dömlöít chnm
pagner :sour~ szanasgomba .é$ .balsolá(a, mara\lványa. 
egy m"'ro4.uin faut.e, uilon.({elejtelve,vu.hundyik. izlés
.tehm garcoqtQJ., Ducy~. Kqkó,,Lala. és Lily,_ Vil.ágos
~ék .és koronúekQte s1emü mQ.cskák, , febt;r.~ testű, 
vörös és sárga haju babyl4 ·anj•het adó kereutek{~n 
aluszs2ák v; ártatlaQok Pgész.~éges álmát, 

, __ Tehát elhallgattak. a gyerekek, i szavalta 
a kis gr( 1 íta.nciás., Qrrh!lllgon,. ~lókelóe11 . ·f hangw
lyozva a sza~akat., ~h! nem igy ~t:·pzeltem il.~ éla· 
tet. Az é!et zajos, kellemetlen. Sok benne az édes 
. . • Most egy keserü után vágyom . . • 

' Felgombolta violaszinü zubbonyat, kezébe vett 
egy csillogó•vtllogó kiS acéll!zer$zamot, azután oda
á.Ilott a nagy tükör eM, . pálmát és exotikus növé-
nyek rengete g ébe. · r• : ·:' , · , 

~ - UdvariaHanság lenne L... mondolto. .....: a fe~ 
jem ellen intézni az attoqa-ot. A polgári szárnmzásu, 
Ugyetlen .szobrász, · nem •tndná. elkésziteni a halotti 

Szilárdan, eltökélten lépett a sápadt király 
:ágya felé. V állairól leom)ott a rózsaszín ü fátyol 
a lábaihoz és feszes öve lepattant csípőjérőL 
Ott állott a tizenhat éves deli szüz az ifjuság
nak vakitó pompájában. Olyan volt rnezitelen 
1ermete, mint a gazelláé. Az ifjuság fényében, 
a szüziesség ambraillatában állott ott ~unam 
leánya. 

Mintha a cédrusfából készült falak meg~ 
..JJyiltak volna: a lant és fuvola büvös zenéje 

I. . 
.,A kis gróf", es. és kir. kamarás, . & Málta.i4 

rend lovagja, született főrendiházi tag, a dieuesi és 
ajáncskeói hitbizományok örökös ura, a Szt. László-

• maszk ot. Az ötödik· és· hatodtk borda. között .;.;._, tart· 
ják a "Stréber doktorok ,...._ mindig ·bizonyost •Snájdí, 
gan akarok meghalni ·.;., . -és élette~enül znhant elúre. 

Természetesen, a pokolra jutott Amikor a kis 
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elv alapján, megbizható kisbírtokosok kezére, 
vagy közvetitse legalább is a megvételt és el
adást. Ez a helyesen alkalmazott parcellázás a 
leghelyesebb telP-piLés is s a mellett okos nem
zeti politika. A birtokot nyert föidmüves nép a 
nagy alföldi városokból szétoszlik az uj telepei..Te, 

. kicsiny falvakat alkot, közelsége folytán jobban 
tudja müvelni földjét, több munkáskéz talál 
foglalkozást s müködik, gazdagodik a nép, s l 
erősbödése a magyar nemzetnek erősbödése is." 

. A parcellázás a hely~et kényszerüsége foly-
b'm két évtized óta megindult, de ez a parcel
lázás még mindig a szükséghez képeHt kismé
retü és eltekintve az állami telepitéstől, az üz
let szelleme által befolyásolt.. 

A latifundiumok kényszereladásának és 
kis~átitá.sának eszméjet legujabban felvetették 
Oroszországban. · 

A kényszerkisajátitásra legalkalmasabb a 
. , nem magyar honpolgárok földbirtoka. Más álla· 

mok már régen kimondták. hogy az illető állam 
kötelékébe nem tartozó polgárok nem birhatnak 
az állam területén földbirtokot 2 millió kat. 
holdnji td.I·ületet birnak a nem magyar áilam· 
polgárok hazánkban. Mondjuk. hogy ez óriás 
területből csak 50o. kat. hold a telepitésre al
kalmas terület. Igy is 100 falu lenne létesíthető 
és megakadályozható lenne legalább a jövőben 
a föld jövedelmének killföldre ..-ándorlá.sa és a 
ffilmkáskez.eknek: Amerikában való érvénye~ 
sitését: 

Szeberényi Laj_os. Zs. 

Aradváros törvényhatósági bizottsága 
nagyven év előtt. 

Régi iratokbóL 
lrta: Watlfll.ch Ármin. 

Arad, május lS. 

Kedden. május 14~~n negyvenedik évfordu
lóját ünnepelhettük volna annak, hogy alkot
mányunk 1867. február havában történt heiyre· 
állitása után Aradvárosában~az els4) alkotmá- • 
nyos Wrvényhatóságí bizottság. mely akkori
ltan 12~ választott tagból állott, · megválaszta· 
tott. (A virilisták intézménye csak néhány év
vel később lépett életbe.) 

A választás még a l'l'gi alapon történt. 
oly módon, hogy a megnHaszkwdó iis!'izes ta
gokra, az egész városhan összeirt ''álas?Jík 
szayaztak, - nem létezvén még a későbbi 
községi törvény alapján keletkezett keriiietekre 
való beosztás. A választás az egész Yárosra 
nézve, az e célra az egykori főtéren, Uelenlegi 
Szabadságtér) a régi YárosházáYal (mostaui Do
mány~palota) szemben felállitott tabódéhen ttlr~ 
tént, a hol a szanzás Kristyóry i'.sigmond, vá
rosunknak régi kiváló polgára elnöklete alatt 
folyt. Az összes választót részéről beadatott 
627 szavazat, !tlhát annyi sem, a mennyiYel 
jelenleg városunk első kerülete és fél annyi 
sem, a mennyivel mostanában negyedik kerü
letünk dicsekszik. Tekintetbe veendő minden
esetre, hogy a zsidók akkoriban még szavazati 
joggal nem bírtak. . 

Érdekesnek tartjuk a megválasztott 125 
városatya névsorát közölni és zárjelek közt a 
rájuk eső szavazatokat is megjelölni. A névsor 
ime ez; 

Nikolits Péter (627), id. Purgly János (627), 
Pápay Márton (626), Haehel János (626), Szen
drey József (626), 1\abdebó Kristóf (625), Náray 
Imre {625), Sehwab Ferenc (6~5), Bonts Döme 
(624), Pf!trnvits Péter (6:!3), Réthy Lipót (623), 
Walifisch Púl (62B), J{ristyóry Zsigmond (622), 
Winkler Vilmos (622), ft'oca: lt~erenc (621), Pá
ris János (H21). Lázár Sebők (617), Prodanovics 
Döme (617). Papp ,János cipész (f)l6), Solte 
Gyula (614), Fábián Gábor (606), dr. Aradi Ist
ván (597), Dobró Mitl'll (591), Boros ,József 
{686), Ring Károly {f>76), Mittelmann D. F. 
(669), Vagáes Mihá)y (664), Ebesfalvay Györg·y 
ff>62). Brunhuber Nándor (öö7). Rózsa .János 
(552), Kiidas Péter (585.), Szecsánszky Lázár 
(532), Bükényi ,János ref. lelkész (5iH), Bofka 
János (530), Nagy Sándor (:l3f~). dr. Roth Al
bert (530), Szwatek IstYán (;,)aO). HettPlheim 
Vilmos (;}29), Bogdánffy Get'ge-ly {5::?9), Lukácsy 
Miklós (5~9), Szőke Károly (5-29), Török Glibor 
(529), Jonás Dániel {528), Weil Heimik (528), 
hávidhfizi Sándor (:J2i), Gásza Károly (526), 
Petnwits 'I'iyadar (;>26). Kutny Alajos (;):!!">), 
Nachtnebel Odün (5:25), Ormo..s Péter f5:!J.). Hoff
mann Lőrinc (524), Horváth B'erenf) (r)H). Ni
kodem János (524), Steinharcit Jakab (524), 
Mayer Antal (522), ·ltotter János {:>'<1:2),., Tavaszy 
Antal (521), Zipsf'r Antal (520), Priegl HodMred 
(519), Kürnyei János lf»l8). Bat•abi\s Péter (J.l&), 
Konstantiny Gyürg,Y (516). Netzin fiyorgye 
(516), Szarka János (514),. Fényes Károly (!')18), 

- -
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SujánM;ky Eustach. (512). Varjassy József (512}. 
Izsó István (510}, 8sobán Mihály ( 4PR), Ber
esán János esperes (48-7), Probst Ferene (478), 
Jamnitzky Antal {4'J9), dr. Matavowski Nándor 
(428), Dragits Maxa (417). Steinitzer }i,arkas 
(405), Teneczky Lázár (405}~ Friedrich Gyürgy 
(392), Klingenpöck Péter (:382), Joanovits Péter 
(878). id. Andrényi Károly (859), Maisztorovit.'-"1 
lt1erenc (346),. Popovics SebOk (842), Limbeck 
József (all7). Papp Sándor (329), Czárán János 
(327), Tones Ferenc (321), Lukács György (324), 
Mallár István {324). Vásárhelyi Dezső (324), 
Dániel Béla (323), Müller Ferenc (821), Taba
kovits János (lt21), Lidy Nándor (820), Ranner 
Miklós (320), Lestyán János (319), Albrecht 
Nándor (317), Braumiller Rezső (817), Szabó 
József cukrász (315), Jonesku Lázár (315), Dá
niel Lázár (314), Szojka János (313), Mayer 
Imre (ll tO). id. Steinitzer József (309), Illi ts 
János (809), Spilka László (309). lrr. Btinhidy 
Albert (308), Komlósy Gyürgy (307), Makncza 
András (H06), Tedeschi János (306), Gruber 
Károly (805). König Magnus (304), Heim István 
(303), Hertscbka Mór (301), Petrán Mihály (3o1), 
Dr. Schuster Illés (301), Czigler Antal (300). 
,Janko'vits Gábor (300), Vas István (300}. Blau 
Henrik (299), Dániel Antal (299), Dengl József 
(298). Goldsebeider Henrik (298), Prinner U. 
hároly (298). 

Az ujonnan megválasztott törvényhatósági 
bizottsági tagok egy részét a megelőző napon 
megtartott tisztujitas eredménye nem elégítette 
ki teljesen, ugy hogy azoknak. egy része a vá
lasztás után azonnal leköszönt, mire vonatko
zólag az akkori krónikás ezeket irja: 

,.Mielőtt a képviselők eskütételére került 
volna a sor, Kristyóry Zsigmond tisztujítási.~ 
elnök kijelenti, hogy a képviselői állásról le
mond, egyszersmind kinyilatkoztatja, hogy id. 
Steinitzer József és id. Andrényi Károly hozzá 
intézett írásban, melyet azonhan nem teljesztett 
elő, szinte lemondanak ezen állásról. Kristyóry 
nr Jemondása egyszerUen tudomásul vétetett, 
id. Hteinitzer József és id. Andrényi 1\ároly 
urakra nézye az mondatott ki, hogy a ki le
mondani akar. azt személyesen és nem meg
bizott által tarto:l:ik tenni. l(ristyóry Zsigmond 
ur kezdeményezése folytán a kéi)Viselői állá.sról 
még lemondottak : 

Heim István, Fok Ferenc, Kahdebó Kristóf, 
Szeesánszky Lázár, Limbeck J4zsef. Dengl Jó
zsef, Jonescu Lázár, Priegl Godofréd, Tedescili 

.':.~ gróf belépett. Belzebub épen tanácsban ült minisz

tereivel, aUamtitkárai.va.l és párthiveivel. Kooszag és 
· aürli pipafüst gomolygott e. levegőben; 20-20 ló: 

erejü automatikus legyező szünteleoül müködött, hogy 
a pipafiist.felhóket uagy nehezen elosz1assa. 

a Park.·Clubban tenniszezem, ltelgolandban .1yaralok,l az öreg tündérkirá.lyhoz. akí karbunkulusokkal ~ira
Bial·ritzban telelek és Ninában farsangolok. Soha! kott remekbe készült szönyegen b~verész és draga· 
... Ó-német t>bédlömbe, XV. L~os Jwrabe-li szalo· müvü nargileböl megelégedetten pöfékel. Hosszasao 

- Biinös ez u ember ~ - mordult Belzebub 
igauágügyminiszterére, Mefisztéra. 

- lgea - hebegé amaz - mert életében pár
bajban megölt egy artatlan civilt, aki a pipafilstat 
az orra alá. fujta és a kutya.moaójá.t kíköttette, az. 
utó vuraverette, amiért nagyobb gondot forditott 
két garaaoa cserép pipájá.ra, mint a. hadnagy ur 
amerikai és cserkész &garatra., angol vizsláira, né· 
met doggjaira, fehérsotörü . . . 

- El&g, elég! - rikoltott .&l'llzebub. Ezentul a 
pipálnkat fogja. tisztogatni. - fordult koronaügyé
•zéhez és a fürge szolgá.k rlyomba.n mégragadtü a 
hadonászó kis grófot s az elhanyagolt pipatórium 
felé 1ökdösték. 

II. . 

nomba. világoskek boudoirom.ba. nem lép eg); füst
sza.gu. t'orzonborz fél'j. Es. nem engedem. hogy meg~ 
cirogassa; a kezemet ~ pedi~ a.milyen merészek a fév. 
fiak, talán még a homlokomat is meg ~~k:trja majd 
csókolni ... Yi~akü.ldöm a gyürüt - és punk
tum. Megmondottam ezt már a. papának - és kint~

vetett; mama - oh, jóságos Istenkém ! ~ bérmáló 
ujjait emlegett{;~ még La.ei is, a fes.s tennisz-partne
rem, akit eddig genUeman.nek gondoltum. Ervinnek 
adott igazat. Pedig tudhatná, hogy nemsokára asz· 
szony leszek • • . , 

Igy 1}anas.zkodott .az aranyhaju kis E\·elin, mig 
le nem fogta bársonyos szemét a jótékonr álom. ~;s 
álmodot\c- ... Azt álmodja, hogy robogó vona-t viszi 
sötétkék tengerek felett, haragoszöld fenyvesek kö· 
zött. És ó utazik: de nem angol utiruhában ám. 
hanem fején mirtus koszoruu.l, Ervin pedig naranes
virágot tüz a frakkjára , • A vonat mélységes via.-

- Soh&sem raegyek ahhoz az emberhez! - dukton zakatol kereszttil és Ervin egy w~omagot nyit 
siránkozott a kis EveliQ. egy ezilBt euga.raa tavalSzi · föl s ki-.esz belöte egy cimer€'s tajt-pipát .. , A 
éjszakán, hófehér leányazobAjának caöndjében. Nem vonat szédületes szakadék fölött rohan. Látni. amint 
és ezerszer nem ~ Tegnap ís, mert tudja. liogy apa a. hatalmfis folyó lezuhan a mélységbe és parákká 
lenézi a. ciga.rettázókat. pipára. gyujtott estebéd után. törnek a tajtékzó ·habok a rozsdavörös sziklákon, de 
Elóttem ~ t • • • Be.roah41i és Ódun&vári Eördöghy . ö csak a1:ért is keresztül veti magát a ko!:si abla· 
Evelin előtt, a.Jdt a. Sacré· Coeur· ök neveltek:r fran· kán, mert soha_! .• , Leszlill 11- mélységbe és egy 
ciául és angolul vizfolyásként táraalgom, a Hólabda. csodaszép barlangba jut. Törökösen öltlizvtt tiindér
Társaság zsurja.in Masaenfl!t-t és Off6nba.cht játszom, leányolt (hurik} mosolyognak reá és ujjongva v.iszik 

vizsgálja. a restketö· ~is Evelint. Azután megszólal. 
A hangja olyan, mint a hárfa zengése, aja.káról a. 
méznél édesebbtm folyik: a azó. 

- Kiesi leánykám, aranyos bogaram, édes zen
gésü szér Bülbül madaram, .itt van a hetedik lll.t>ny
ország és én vagyolt Mohamed, a nagy Allah ha~ 

rátja. Hosszu ideje várunk: már téged. Itt leszes~ 

mellettem. ahol eoldogság lakozik a mi sziveinkben. 
Az én büvös rózsakertem elő rózsái ud•·arolnak ne
kem, jó illatu dohánynyal szelgálnak . . . 'I'e leszel 
gyémántos virágszá.lam, elsó háremhölgyem . . . 

Evelin nagyot sikolt - és felébred. Sz.obájában 
találja magát. Az emeleti nyitott ablakon besu ~an az 
aranyos napsu~ár és a vadrózsa illata. ' A park ka· 
vicsos utján ismerós léptek zaja. Kitekint •.. Brvin 
érkezr;lt meg, ajkai ~öziitt kis matróz IJipával • 

Ill. 

Egy fó hadnagy barátom, aki példakép~ a jó 

katonának és mégis buzgó apostola a világbékének, 
egy téte-á-téte ben Uiltött zuimarás téli .estén, ké
nyelmesen hátradőlve hintaszékében s kezében füs

tölgő esibukot tartva, a következő történetet meséite 
el nekem. · 

Pá.ri.sba utaztamk:or, (Jhs. állomason ba

szállott kocsimba. egy választékosan 1iltözött. dis· 
tingvált modoru uri ember. Az ílle-tú . elmondta, 
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János, Dobró Mitrn, !'etzin fiyorg~·e és Mokucza A fentebb emlitett, küzvetlcniil a- mcgtih;:: 
András." tént választás ntán lekószönt '15 városatya kö-

L:gy látszik azonban, hogy ugy id. :--;tei- zül az egyetlen Dobró :Vlitru, az ösmert gazdász 
nitzer József, mint id Andrényi Károly lekö- és háztulajdonos él rn(•g kiiztünk. 
szönését mégis tekintetbe ·vették, mh·el a fent Mint igen t'-rdekes momentum és mint jele 
fölsorolt 12 tag, valamint a szintén leköszönt annak, hogy Aradvárosa polgárai a szabadelvü
Kristyóry Zsigmond helyébe, nem 13, hanem ség zászlóját mindig magasan lobogtatták, ·föl
li> Jegtöbb szavazatot kapott uj tagot léptettek emlitendö azon körülmény, hogy az IH67. má
elö, a mint ezeket ugyanazon forrásunk, a reá- l jus H-f>n megtartott városi tiirvényhatósági bí
jnk esett szavazatok megjelölése mellett, kö- zottsági választásnál, az akkor még sem aktiv, 
vetkezőleg fölsorolja: sem passziv Yálasztói joggal , nem hiró zsidók 

"Freyberger .József {29í), Jorgovits 1 Híme közül üt tekintélyes polgárt választottak meg, 
(:Wi), .GávQCa Sándor (29í), Prinner X. Samu é. p.: Wallfisch Pál kereskedőt 6:?.3, Steinhardt 
(29ö}, Szalay 1\ároly (296), Vojnovics üyörgy .Jakab főrabhit 5·u Hirschmann .József hitkliz
(29ti), Herrling János (2Hö), lnstitóris János ségi elnökiit 487 dr. Schuster Illés orvost Ml 
(295), Tornics János (:!95), Hász :--;ándor. (:W4), .. Bl H 'k 'b. t · .· · f"" t'k"t ( 
Rácz Ferencz (293), Varga Ignác (293), :\émeth es au enn . IZ oslta~l . ougy~ > ~. 2J9 sz~-
Miklós (292), Popovics Pesseánn János (291) és Vc'lZattal: - m1g a zsrdok aktiv ('S passziv 
Szabú ,József bérlő (t~H)." vábszV'd joga tényleg csak az 1867. december 

Hányan élnek még jelenleg az 1867. évben 27-én szentesitett XVII. t. r. alapján lépett 
megválasztott 125 városatya közül '? Erre vo- élethe. A fent fölsorolt öt . zsidó bizottf'ági tag 

· natkozólag, fájdalom, csak igen rövid névsorral közül kiiWnben h.trom már az I8H l. évbrn rü-
szolgálhatunk. Az életben levők ezek: vid ideig mtiküdött alkotmányos titrvény ható-. 

. Bökényi ,János nyugalmazott ref. lelkész, sági bizottságba is he voltak vá lasztYa. 

Barabás Béla naplója? 
* Miért nem leszek miniszter ? 

'Vaíl- Ot'nne '\·alnmi:"" Hiel'cin~·ü1i~.- Yörös 
László <'lő bizonyságok err·e. Slílyen kár, 
hogy az ;·.I·eg Sala('z hékrn Yált mf'g ' a 
mandátnmtól. .\tásként ő is bát·sonvszék-
hez jntotf \'Ol na. , . ' , 

- :\li,re\ --· folytatták a papok 
nem vagyunk mi irigyei a mi szerette 
füldinknek, 1\iszpolgát~unlmak s közigazga· 
tási bizottságunk ki<;rdemesiiTt ·,tagjának, 
!"!em sajnáljuk től~· az elörehaladás ntját. 
.\m leg,ven ő vezrrkari fónüke az elsszcs fegy
veres ei'Önrk: lPgyen ő Hi>rlinhen vagy Páris
ban meghatalmazott mínisztere ·és nagy
követe az általa kettérepesztt-ni óhajtott rno
na.rkiának; ám állittassék vissza a nádori 
mrttóság. s Jpg~·en ő annak nag;yhatalmu 
visf'lője; nem kifogásolnók azt se, hogy a 
megtet·emtend(í önálló magva1· jegybank
nak ő legyen az clf'ő· bank-kormányzója, 

Oiiit rn i'll'ökké vá1:jak '? Nagyon sze
n•tPtremtilt6k ezek a papok.) -

- . • ; ('Sélk . miniszter né·'· legyen. 

ki évek óta Ujmikalaká.n lakik: LukáctJy Mik
lós, az aradi első takarékpénztAr nyugalmazott 
vez(·rigazgatúja, az irodalom és rolivészet iránt 
mindig rajongó lelkes hazafi: Nachtnébel Üdön, 
városunknak általános tisztelet és · szeretet
töl környezett Mnndi hácsija, ki a város érde
keit miudig szivén viselte: Papp János egy
kori cipész, ki a város érdekei iránt mindig 
nag,y érdeklődéssei viseltetett: dr. Schuster Illés 
veterán orvosunk, a köztiszteletnek · örvendő 
nemesszivü polgár: id. Szalay Károly ügj'Véd, 
az aradi ügyvédi kamara érdemes elnöke és 
végre Tabakot1its János veterán iparos-polgár
társunk, ki évtizedeken át folytatott fárasztó 
munka után egy év elött a magánéletbe vonult 
vissza. Összesen tehi'tt heten vannak még élet
ben, mig a többi, kik közt számos, ·a város 
érdekeiért fáradhatatlanni .és· önzetlenlll küzdő 
derék polgártársunk volt, - az idők folyamán 
jobb hazába költöztek, a hol {'.sendesen pihen
nek és nem kínálkozik számukra · alkalom, 
hogy a vizvezeték és lövasut megváltása, az 
automobil-omnibuszok megrendelése és a többi 
hasonló, a napirenden forgó ügyekben vitat
kozhassanak. 

Mert. Istenem,. te utánad a mini::-;zterektől 
fligg a vároBok sorsa. A minisztert>k ad
nak ki'wti)\tPst. ka~zárn.\,ákat, felsi~bb' :le~ 
ányisknlákat Pf-l egyéh <'Secsebeesékd. A 
minbzterek azok, á ·kilmek vendégjárása 
iinnept'ket Jelent a városokra. H' a Íninisz
tf'reknek alkotmányunkban bi:t.tosított jo

Xag,yon fnrcsút álmcHltam. Ezek ·a gnk van a vát-osokat vHgy szet·etni. vag,v 
koalieiús szertlák nagyon megfekszik a azol\!·a harag-udni, kedvezni, · vag~· melfő
gyomromat, kiilüni·,sen, la az. alkotmány- zéssel al úz ni azokat. · · 
pártiak is veliink vaesoráznak. fMár kt>zdem sejteni, hogy mi lesz 

Hát ez volt az álmom: beli)le.) , 
Az aradi templomokban - a minori- - : . . És ~zázszoro~an rázndulnak a 

ták galambgyülölő palotájától k1'zdve a szerencsPt\Pn .Jóbnak minden keserwi a mi 
baptisták hl'mapos szobájáig - pünkösd- falainkra, ha Barabás a mi ellenünk való 
kor ünnepi mise volt. 1::s valamen n~' i haragga\eltelYe nwgy ismét els hamarosan 
templomban, egyszetTe, ugyanazon módon . miniszter lesz ~ Akkor bizony elveszett 
egy imát mondtak. Az ima igy keztlődött: l ::;zámunkra minden, a mi miniszter aka-

- Add umm, hogy Barabás Béla ne ratán áll. Előre el van düntve a sorsa 
leg;\'·en miniszte1·. mindcn aktának, a melyen . Arad neve 

Hm. Hát már erre is kitet:iedt a pa- van. Eg~·éb városok fulladoznak a javak
pok hatáskiire. A papok pedig i'olytatták: ban, a. szubvendókban, :-; Arad falusi 

- Mr.t't kiilönös múdon ugy hozták visszamaradottsá~ban ff'treng. Hetvenhét
a te Rendeléseid : hogy a kik Araddal szer \'er rajtunk végig Bambás BP-Ja 
~e~has,?nlánnk, azol(bóllegottan kormány- minden szavazatot. a meÍylyel ama bízo
ff'rfm Jon. nyos szayazásnál kisebbségben maradt! ... 

--- ---··--- ---------·--·------·--r------·--··--·.-

hogy· festő es Olaszországban járt inspirációkat 
és impressziókat gyüjteni monstre körképé

' hez, amelyet a legközelebbi londoni világtárla.
- ton akar kiál ita.ni és a melynek eszméje a világ· 
· béke glorifikálasa lesz. Szembe fogja állitani' ·a há

borll rémes borzalmait .a.z indusztriális társadalom 
•áldásos ersdményéivf;ll. Bejárta Olaszország históriai 
nevezetesség\\ helyeit, az egykor veres csatamez().. 
ket, ahol bUszkén horrlozták ezüst sasaikat a római 
legiók. A minturnensi mocsa.rak 'környékén, ahol Han· 
niba.l. a nagy pún hadvezér, elveszitette egyik szeme· 
világát, hosszasabban időzött és számos skizze.et 
vett föl vázlat könyvébe. EgY napon, alkonyat felé, 
kis babér erdő felé vette utját és leiilt egy virágzó 
tamal'iska bokor ~rnyéká,ba.. Merengéséból egy hófe-

.. ,bér sr;akáUu. igen értelmes arcn 1érfi hangja ,riasz
totta fel, akiben ö Veresesagiora ismert. Nagyon meg-
ijedt, azonban a szellem bátoritotta. , 

' ' ' 
, - Tudom, fiacskám. , mi ·J. áratban vagy·,· szólt 

FOl'{ ÁSZ. 
Imádkozom. Oh, nem eifra szavakkal T 
Egy mély sóhaj ugy esöndes éjfélen 
tla utat, kér fel égi trónusodhoz , 
l\lfegérted '!IZt hatalmas Istenem T , 

' 
:tfozzad sóhajtok s e nehéz sóhajban 
]VIi szivem nyomja, minden benne van. 
Egy faradt lélek s.zivtép5 kesenle 
Elér tehozzád, bárha hangtalan. 

.. 
Szétt:ört remény, a boldogság reménye. 
Csalódott szivem hangos jajszava, 
Eliojtott átok élet, ember ellen , 
Elédbe törnek mincl, oh úehova l 

s minden sóhaiban egy-egy néma vad van 
]VIinden ellen, ki vétett ellenem; 
Büntesd, vagy áldd mindenható kezeddel 
Öket, esak ossz igazsagot nekem. 

l\l(ert végtelen. asodáa a te hatalmad, 
hozzá neliden és kézen fogva, miként egykor Dan- Atér kezed mérhetlen téreken ..• 
tet jó szelleme, a nyájas öreg is. vezetgotte 6t ki-: . De néki, mégis .•• oh, iaZ.ért eaak á11d meg 
bftlt országok jeges birodalmán keresztül, forrongó l\tlinden lépését édes Istenem I • 

vílágtesteken átal, megmutogatta a. poklot, a purga
tvriumot és a menyországot s az ragadta meg leg-

Hocsán. · Jáno~r. 

jobban ngnlmet, - mondotta. a festő főhadnagy . , . ~ l Lovag ur. . _ _ 
barátomnak, miközben praktikus angol pipáját kiTerte Irt H 

0 
. · 

. a: orovltz uutb. 
a \'onst ablaké.n - hogy a s~lidség, nyuga.lom és . L H ak h' .cl~ • • . . .. l ,ovag ermann lVt.J:i.Ji., v1g volt es -

. beke szJmbolumánl az angyalok többé már nem az özveuv volt. Nem volt husz millió · 1· lát-
l • · t h ál'"'· h . '='" ~a, e ore o aJaga aszn Ju,. anem - a ptpát. . hatólag nem is lesz, volt ellenben két rendbeli 

. (J. %.) fizetésképtelerisége és egy jól sikerült esőd-

" 

ügye, végül volt egy hét éveH és kilene hóna
pos kis lánya, akit Melisszának hittak. 

Egy hires lovagi családból származó lovag
' rúl sem jegyez fel többet az ösnyomozó törté

nelem, mint amennyit a fentiekben elmondha.· 
tunk lovag (Lifsehitz) Hermannról. 

Long (-) Hermann, Melissza !Anyával 
egyiitt ko_rai. özvegységre jutva,, az özvegység 
szomornsagatt meghagyta· Mehsszának, a nem 
mindig. kellemetlen állapot gyönyörHségeit awn
ban teUesen lefoglalta magának é::. kitünőr-n 
élt, mondhatni visszaélt vele . 

· A két rendbeli fizetésképtelenség némi 
aggod;llommal tiilWtte el Lovagot, a jól sikerült 
c~őd azonban teljesen rehabilitálta Lovag Her
mann kitunó humorát, mely soha sem szipor· 
kázott. üdébben, nem ragyogott fensegesehb 
pompá~)an, mint mikor lJecsnkták a ,.Kék csillag"· 
hoz cumett fth::zerkereskedést kiesiben és 
nagj·ban. · 

· Ettől a naptól kezdve Lovag Hermann egy 
üzlettel szegényebben, de tizrzer forinttal gaz
dagabban vonult ,·issza az üzleti élet izgalmas 
szinteréről, hogy kivált> képességeít egészen 
más téren, sokkal poetiknsabb foglalkozásban 
rag;yogtassa. Lovag Hermann házasságközvetítő
irodát nyitott tizenöt évtől felfelé. 

A tizenöt év a legkisebb menyasszonyi 
korhatárnak volt kijelölve. Fölfelé dicséretes 
liberálizmussal határt nem ismerő korokat ve· 
zetett a házasság révnek nevezett · állapotába. 

Az uj üzlet páratlanul indult. Voltak férj
hez menni szándékozó hölgyek és nösülni akaró 
urak, akik tisztességes szándékaikat a Lovag 
gy~nyörü kötésü üzleti könyveibe jegyeztették 
be, olyan kettő azonban hónapokon át sem 
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Af!ADI K:ÖZLÖNY-

{l~n. én volnék az a bosználl6 .JehoYa.- !\ohát én nem leszt-k, kegyelmes; 
em ber'? . .. . ) uram ! 

. ~ ·. Ezért t·uházd fel minden jóval, Kem? . : . Tei'efon-központ, talán hir-
hirrel. nagysággal, dicsőségRel Barabás : telen mással kapcsolt össze, s az szólt 
Bélát : de ne engedd, hogy mh1iszter · közbe '! . . . Csak nem te mondtad azt, 
legyen. hogy nem ·? 

Dühös voltam a fm·csa prédikáció De ige.nis én mondtarn. Igenis, 
miatt. Hát eltörölték a kancelparagrafust, nem. 
hogy ilyesmit lehet a szószékről beszélni'? - De hát miérty te sze1-encsétlen '? 
Az áld6ját, ne legyen arTa senkinek se - Miért ? Gyere l~ kegyelmes uram. 
gom\ja, hogy mi leszek, vagy nem le- 1 A mióta megtndták, hogy elmegyek Arad
szek én! l ról, hogy hátat fordítük nekik, mind azon 

Hazarohantam. Otthon azzal a hirrel reszket, hogy mil1iszter leszek. Ha most 
vár az egyik iroda-bojtár: ru illiszter leszek, bizto~n·a veszik: azért 

- A Kossuth kegyelmes ur rpen tele- válla!~a~1 el !l bár~ony~zék~t, h_o~· bo· 
fonon keresi a Nagvságos urat. sznt aliJak raJtuk. Egy U.Jkorl KorJolanusz-

Hát hallO'atom. ~ nak fognak lefösteni, a ki a miniszteri 
_ Halló

0 

••• Szervusz Béla ... Halló, tisz~viselGk vols~kjait . uszi,tom . el~agyott 
központ, az állásával játszik, ha a vonal hazarn elle~- Akarmel):Ik varos J_avara te
zugni fog. Béla ... igen fontos ügyek- szek valamit, azt fogJak mond~m: persze, 
ben kell veled tanácskoznunk. Gvere még Aradot akarom Yel~ bos~antam. Ha Arad
ma föl. ' ~',ak, valamely hat.~rozat~t nem hagyom 

Jövök, kegrelmes mam, de nem le- JOva. az! pat_:a?-zoiJak : h;a. a :e,vanrh; ... 
hetne tudni, hogy miről van szó ·: Az ot·sz~g:[Utesh_ez, pana;;z:os wast kt~.lde-

H, t , d r a s t ·énvi nek: "Mmtan nyllvan'ralo, hogy a belugy-

h 
-. a •') epen .h., t. gol n OdJ ' z. eyi ~. ' . minisztert Araddal szemben leküzdhetet-

ogy Igen , . . . a e mon om 1g Is. 1 11 • • r . , . ··1 • TáÍ·eát kell vállalnod. Andrássyt már ki)- e~t e ~!1~~en? ~eze 1.,, ~~- d?1 sz~g~ u _es 
téllel se lehet tartani. Ő nem kapta meg ~zu~ e e Jaru t~~ • • • .Am Ig d~s t lm
az alkotmánybiztositékokat, most már Ken ,en ~~ ~ra 1 9-vabnub. zltara 1 n1 c~ ~on • • , • • , r ovacs v m\)e gyasz a ont arc{·a J ar : 
snupe neki az egesz mtmszterseg. fudod A · - t- k h B 'l · · 
f . b d d ·· k h · , t ., z a m1 vegze un , ogy a e a nmusz-
tam, nem sza a enge nun . og~ ez a t . 1 tt .. .::; , h": b , 'd k" 
, 't to 'bb · h t h t k b'to er e · . . . ns en 1a a \P e czem ez tai'<'a va ra 18 a a van e ese 1 - 11 N· k d. 1 . , l', k ll 
l.' k A b ,.. r • • t . k . b e en. .. e em pe tg o ) an a laS nem e ' 

ro 1a . e ug:ym1msz er ne a m1 em e- h 1 ·t' k t·· k ·· k" ··tt ·· · k k k 11 1 · C· k h h t· k a o egyt·e a gyam1s1 aso us e1 ozo run ne ·e enm. sa nem agy a JU , k ll · , k..,l " · l · d t ll , 
h lk

• t , , . . ,
1
. -~ , e Jar a nom. a no mm Pn o vonasom-

ogy egy a o manypartl csmaJa a va- b'l •''l""l t t l r 'k k"' 
1 ·t' k· t') o a g)' U o e e o 1oassa 1. • . • l 
asz aso ~ ~ . . - Ugyan. Béla, ezek kicsinyes okok. 

- Mmt mmd1g, most is igazad van, A világ ugyis tudja, hogy mi mtndent . 
keg:.·elmes uram. , Bécst-e való nézYést teszünk, nem pedig 

- Természetf'sen ... Es a belügy:. Aradra való tekintettel. El kell vállalnod ... 
minisztersrget neked kell elvállalni . . . - Nem, nem vállalom. 

- Tréfálsz, kegyelmes. - Az nem, megy ugy. A pártfegye-
.- Az én egyéniségemmel a tréfa nem lern is .valami. En akarom. és U6'Y lesz. 

fér össze. Igenis neked. Ha Ugron kapná, - M<mdtam már, hogy nem vállalom. 
Holló trüszkölne érte. Talán Visontait te- Alászolgája. 
gylik meg·] Kát·olyi Pista sokkal nagyobb Ezzel lecsaptam a kagylót. A nagy 
ur, semhogy hivatalos órákra fanyalódna. kiáltásomra a feleségem is berohant a 
Nekrd kell lenni, punktum. szobába. 

1 ~ú í. máju::; 1 )j_ 

- Az istenért, mit tPtt '? 
Et·re magam is m.:-gijedtem. Ler.saptam 

a kagylót, a mikor· a miniszter, a pártve
zér. Kossuth Ferene beszélt velem . . . 
)li lesz ebből'? 

A nagy ijedsf'gre fi''Mbredtt>m. Hnh. de 
ost n ba álom volt! . 

. . De vajjon igazán nem vátW
nám el'l .. ·. 

SZERELEM. 
l. 

Sóvár s mégis szUztiszta vágygyal, 
Vállad úgy fonom át, 
Miként simulékony borostyán 
A cserfa sudarát. 

Hozzád filzöm ez öleléssel 
Örök1·e lelkemet, 
Életed életem ••• s halálod 
Engem is eltemet. 

II. 

Incselkedő pajkos szavamra 
Szerelmam olykor nem felel, 
Komoly lelke a játszi tréfát 
Nem érti el. 

Mig ba némán, lezárt ajakkal 
Elálmodozom közelén, 
Hozzám simul, ugy súgja halkan: 
"Most -- értlek én." 

Hl. 

SzivUnk eget ostromló indulatja . 
Közönybe olvad észrevétlenül; 

+ 

A sorscsapás, bármily kegyetleoUt snjt. 
Ritkán haladja erőnket felUl. 

Mért hát a csüggedő, a gyáva kétség? 
Mosoly követett már sok bús sóhajt1 
S a szenvedés csupán rögös barázda, 
Melyen uj Udv aranykalásza hajt. 

Korcllna LUl11. 

akadt, akik Lovag közvetitésével vették volna hogy egy Lovag Hermann üzletbecsületén rajta magamat. Igen. áldozatot hozok, lemondok az 
fel a házasság sorsának csufolt láncát. Szóval kivül, senki más sem ejthet csorbát. Házasság aranyszabadságról, az özvegységgel járó egy 
csak felek voltak, de párok még nem akadtak: kell, hát akkor lesz iR olyan, amiről megbizéi millió kétszázezer előnyről és uj ból járomba 
igy indult meg Lovag üzlete páratlanul. Pedig körében nagyon sokat b,eszélnek majd. · hajtom fejemet. hogy miot egy közönséges 
miesoda mesés üzletember volt lovag Hermann. Este hét óra volt. Eppen eltávozott egyik barom,. igavonója legyek egy asszony szesz.ély· 
Csak hallani kellett, mikor a szerencsétleneket legkitünőbb klíense. Vater Adelgunda, 43 éves lyel teli kocsijának. Ne szóJj közbe Issza l h.n 
egymásnak beajánlotta, vagy mikor dicshim- hajadon, huszonkétezer forint. Az igények rova- ki nem állhatom a házasságot, de az üzlet 
nuszt zengett a házasságról, melyet egy remény- tában: magas, karcsu, hirtelenszőke férfit keres. üzlet, mondta egy kitün9- héber bölcs, és hidd 
beli özvegységgel még kivánatosabb szinben Kora lehet 23-27-ig, hárfán játszók előnyban el nekem, hogy igaza volt. Még nem tudom 
tüntetett fel. . részesülnek. Vater Adelgunda olyan tetemes kit veszek el, de egy hónapon belül okvetlen 

- Nézzen meg engemet kérem, .~zokta tiszteletdíjat helye1..ett kilátásba Lovagnak, hogy elveszek valakit. Éppen csak~ te véleményedre 
mondani. Hát mi bajom van nekem'? ·Ozvegy miután az alkalmas koru és mesésen hirtelen- vagyok kiváncsi. Hogy beleegyezel, az.t előre 
vagyok, tehát előbb nősnek kellett lennem, szőke ifjut megtalálta, saját költségén képez- tudtam. Ne szól} közbe Issza ! rrehá.t itt volua 
hogy özvegy legyek, meg kellett házasodnom. tette a hárfázás müvészetében. Ez a frigy, te- Mad&.r Fánny. Sok pénze v~n és rövidlátó. 
Meg is tettem, elvettem egy fiatal leányzót és kintettel az ifju hiányos zenei érzékeire, csak l Négyszer volt menyassz.ony. Ozv. Karsay Má· 
hatezer forintot. Ö meghalt, a hatezer forint két-három év mulva részesülhet mennyei áldás- téné, teherment~s ház a Rombach-utcában. van 
megmaradt. Az ember, ha tisztességesen akar ban. De addig, addig. • egy tizenkét éves fia. Szenvedélyes piké játé
pénzhez jutni, akkor h~asodjék meg, vagy Tehát este hét óra volt, a nap nem ragyo- kos. Nagyon jó párti a tizennyolc eves Hlau 
menjen tönkre, máskép egész életében k-oldus gott, a hold sem sütött, ellenben esett az eső Magda, hajadon, egy gyermek anyjat előkelő 
marad. Mire vár kérem 1 Az a hölgy, akit én és hideg volt. Lovag bezárta az irodát és ki- rokonság, harmincezer forint végkielégités. 
ajánlok önnek, sok~al különb, mint ön. Mit nyitotta a lakását. Iroda és lakás egymás mel- Valószinüleg a Blau Magdát választom, mert 
törődik a korával. üreg'? Annál jobb magának, lett voltak. Megcsókolta Melisszá~ Meliss~a igy nem fogtok unatkozni, mert ö ~ gyerek. 
nem viszi sokáig. Hogy gyerekei vannak 1 Ba- megcsókolta Lovagot és nagyon Jól éreztek Te se vagy még olyan öreg, aztán 1tt lesz az 
rátom maga szánalomraméltóan ostoba. Talán magukat. 6 kis gyereke is, egész jól elmulathattok. Ne 
a gyerekeiért szereti ? Vegye tudom .. sui, hogy • - Hogy vagy Issza 1 Ezt Lovag kérdezte. szólj köz bt> Issza t •rebát ennyibeo maradunk. 
magát egyszerűen üldözi a szerencse, fogja · Köszönöm apuskám, jól. Melissza fele- Elveszem a Blau Magdát és példát statuálok. 
me?, mert ki tudja, nem e pártol el magátóL lete szólt ilyeténképpen. No most hozasd a vacsorát. 

Ilyen rábeszélésre egy kőben is megmoz- A szellemes párbeszéd méltó bevezetése Lovag Hermann elvette Blau Magdát és 
dulna a sziv, de a házasulandók ~zive nincs volt annak a nagy családi tanácskozásnak, példát statuált. Az üzlet fényesen fellendillt. 
köböl és sokkal nehezebben mozdltható meg, melyben Lovag beszélt és Melissza hét évével Egymásután keltek egybe a párok, Vater Adel· 
ami egy házasságkezvetitő-irodára a kétségbe- és kilenc hónapjával hallgatott. gunda .elfogadta a fiatal hirtelenszőkét hiányos 
esés .~hnaradhatatlan következményeivel jár. , - Tudod-e mi ujság kic~ikém ~ Mama jön hárfamüvészettel. A Rombach-utcai delnő házát 

Ot hónapos meddő közvetítés után Lovag l a házhoz. Bgy igazi, kedves, szép mama. Ne is teher nyomja és Lovag Hermann boldogan 
Hermann merész lépésre határozta el magát. Pél- szólj közbe Issza. tudod, hogy azt nem szere- dörzsöli felesége, született B lau Magda kezét, 
dát. klasszikusan nemes, követésre méltó példát tem. Az üzlet rosszul megy, az emberek nem hogy ilyen szerenesat és egy gyereket hozott 
akart statuálni. Majd megmutatja üzletfeleinek, házasodnak. Példát kell statuálni. Feláldo~om a házhoz. , 
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/ Országos kiállitás Aradon. 
l 

.A jövő perspekUvájtt. - Meginllitott 1nozgalo1n - .. l polgfh•ntester Pécsett. __. Tám.ogatás ntinden .. 
felől. - Fezetó férfiak vélenl.énye. - Az itlegenj'o,J•galom entelése. - Tizenhét év után. Arad nagy 

értleke'l. - József főherceg és a város •. 

._ A Pécsett most megnyitott országos kiálli· 
'tás ötletéből, - amint értesill ünk, - irányadó 
körökben Aradon is felmerült a régi, de mind· 
eddig be nem váltott terv, amely szerint Ara
don a jtivő év májusában országos kiállítást 
kellene rendezni. A klizelmultban már komo
lyan foglalkozott az Aradvármegyei Gazdasági 
Egyesület egy Aradon rendezendő országos me
zőgazdasági kiállitás eszméjével; az Aradi Ma
gyar Védőegyesület ez év novemberében orszá
gos magyar árnmintakiállitást akar a közön
ségnek bemutatni; mindezek a kisebb arányu 
kiállitások korántsem birnának azon ban Arad
városára nézve olyan messze kiható jelentőség
gel. mint egy általános országos kiállitás, amely 
felölelné ugy ipari, kereskedelmi és gazdasági, 
mint kulturális életiink minden megnyilvánulá
sát, Arad történelmi emlékeit., az aradmegyei 
népipart és a megye néprajzi sajátos~ágait. , 

Egyenesen széditő pet·spektiva az, amely 
egy ilyen kiállitás nyomán Arad elé tárul. A 
város és a megye legvitálisabb érdekei szinte 
megkiYánják, hogy Arad, amely az Alíöld egyik 
fővárosának vallja magát, maga felé fordit"a az 
illetékes körök figyelmét. 

Arad városa már régebbi határozat folytán 
meginditotta gyáralapítási akcióját. A hirlapok
ban való hirdet(·sek, az ingyen telek és ad6-
mentcsség felajánlása azonban nem sok ered
ménynyel járt. Varjassy Lajos és Sármezey 
Endre fáradozása fo1ytán sikerült ugyan a 
Westinghouse gyár fiókját Arad részére meg
nyemünk, ezzel azonban korántsem tekinthet-

. jiik befejezettnek a meginditott i\dvös akciót. 
Ha azonban az országos kiállitás rendezése el
határoztatnék, és a kiállítást sikerülne is nyél
beütni: az ország kereskedőinek és iparosainak, 
valamint tőkéseinek figyeimét kellő hirlapi 
reklámmal Arad felé lehetne forditani. Ez már 
magában is nyereség volna, de föltétlenül nye
res~g volna az, ha ezen az nton megnyerhet
nénk Arad iparának valamely elhelyezkedni 
akaró tökét: 

- Az Aradi KIJzlöny tudósitójától. -
A rad1 május 18. 

nem zárkózom el a kezdeményezők legmele
gebb támogatása elől és a magam részrről 
is szivesen pártolom a kiállitás 1rt~sitésé
nek eszméjét. 

szágos borászati kiállitást és kongresszust, a 
szabad tanítás országos kongresszusát mind 
Aradon tartanák meg, ami óriási idegenforga
lommal s még nagyobb anyagi és erkölcsi elő
nyökkel járna. 

Áttérve a továbbiakra, igen jelentős és na- llftller &:•roJT, 
gyon is méltánylandó dolog, hogy a kiállitás Aradvdros orszdggyülésí képviseUJje. 

tartama alatt a kormány tagjainak látogatása - Igaz örömrhel köszöntlim az életrevaJo 
alig maradhat el. A miniszterek és más állami l eszmét és szivvel-lélekkeJ soolgdlatdta dllok a~ 
főtisz~viselők aradi látogat~sa biz?nyára mesz- l Aradvdros javdt és difsőségét célzó Qgynek. 
sze kthatna a városnak ,mmden Irányban való Akkora vidéki emporiumnak, aminő Arad, nem 
fejlődésére, amennyiben alig hihető, hogy a l szabad azzal beérnie, hogy csupán a városi élet 
kormány tagjainak itt időzéslik alatt ne lehetne j hétköznapiságához tartozó fiiladatokat valósitsa 
érthető és elfogadható formában tolmácsoini a l meg. Időnként nagyobb szabásu, monumentális 
város úbajait s eléjük tárni azt a tömérdek alkotások létesítésétől sem szahad visszariadni 
mellőzést, amely Aradot eddigelé a legtöbb jo- még akkor sem, ha ez áldozatokkal járna, amik 
gos kivánság kürül érte Müller K.Holy, aki azonban bőven megtérülnek Egy a helyi ke-

. már eddillelé töhbet tett Arad érdekében, mint reteket tullépő országos kiállitás Aradon, való
elődei, bizonyára mödját fogja ejteni, hogy a ban o!y terv, amely érdemes arra, hogy sikeres 
közvetlenség meggyőzö erejével mutasson reá \ kivltelén a város és a megye összes hivatott 
azokra a sérelmekre, amelyek Arad városát ed- . vezetö-férfiai karöltve buzgólkodjanak. Arad föl
dig érték s amelyek föltétlen orvoslást igé- ' lendülő gyáripara, Aradmegyének mintagazda
nydnek. l ságai értékes anyaggal versenyeznének az or-

Pe más és kihatásában sokkal jelentőség- l szág egyéb részéből a kiállitásra keriilö ipari 
teljesebb mozzanata is lehetne ennek a kiálli- cikkekkel és mezőgazdasági terményekhi 8 

tásnak Olyan mozzanata, amely eredményeiben méltúknak bizon~·nlnának arra, hogy az ország 
kiszámithatatlan előnyüket biztositana a város közönségének kollektíve, rendszeres csoportok
részére. Ha József főherceget és Auguszta her- ban bemutassanak. 
eegasszonyt a kiállitás védnökeiül sikerUlne A kiállitás költségeihez természeteRen hi·Z
megnyerni, ha a megnyitás az ő jelenlétükben zájámlnának az állam, Aradn:egye, továbbá ke
türténhetnék s ha valamely uton a fenségek és , reskedelmi, ipari és gazdasági testdetek, ame
Arad városa küzött szorosabb kapcsolatot le- l lyeknek adományai a látogatAsi dijakkal, hely
hetne teremteni:. ez magában ól~·an _eJőr~y len-~ pénzekkel és egyéb bevételekke1 annyira födöz
ne, amely, - mmt Pozsony peldáJa ts mu- nék a kiadásokat, hogy Aradvárosát előrelátha
tatja, - következéseiben egyenesen megbecsül- tólag csak kis mértékben terhelnék az országos 
hetetlen. kiállitásnak százezrekre rugó költségei. A város 

~Hndezekben a kiállitás létrehozása mellett pénzáldozata kiilönben is bőven me~hozza gyü
szóló indokoknak csak igen csekély rószét so- mőlcseit abban a közYetett haszonban, amelyet 
rottuk fel. Hogy az idegenforgalom megnüve- a polgárság zöme a tömeges idegenforgalom 
kedése és a kiállitási építkezések milyen üdvös révén szerezne. Gondos és szivós rnlmkával 
hatás~al lennének az aradi iparra és kereske- elérnők, hogy a kiállitás idején egymást érnék 
delemre, azt nem kell külön bizonyitani. Mind~ az országos kongresszusok és mimlenik azt je
ezekkel szemben áll azonhan a küzönség indo- lentené, hogy az ország polgárságának egy-egy 
lenciája, amely a legszebb akciónak is utját rétege Aradra gyül ünnepél,yes. .összejövete re, 
állJa s szemben áll az a körülmény is, hogy a Ugyeinek megvitatására, napokon át Aradon fo
kiállitás rendezésének hatalmfls költségeit aligha gyaszt, vásárol, baráti és üzleti összekötte-
lehetne teljes határozottsággal biztositani. tést szö. 

Az Aradon létesítendő kiállitás érdekében 1\em ringatjuk magunkat hin remények-
az .Aradi Itiagyar l édőegy6sUlet ,·ezetősége ben, ha föltet szük, hogy ha más vidéki város 
révén indult meg széleskörii akció. Az ~iállitása nem is, de Aradnak kiállitása meg 
Aradi Közlöny egyik mnnkatársának alkalma fogja mozgatni és idehozni az ország születési, 
volt ebből az ötletből :ki folyólag az aradi ipari, meg pénzarisztokráciáját és a polgárság szine
kereskedelmi és gazdasági kürök intéző embe- javát. Arad Wrténelmünknek egy mérhetetlenül 
reivel beszélgetést folytatni s véleménynket gyászos fejezete ré"lén jogcimet szerzett arra, 
kérni a kiállítás mellett és ellen szóló körül~ hogy magyar ember ne térjen előbb örök pi· 
ményekre vonatkozólag. A Yálaszokat alább benőre, amig legalább egyszer maga is nem 
adjuk: tapodta ezt a véráztatta földet, amelyen 13 

Ka\rolyi G7ula gr61, 

Aradvdros 18 JJ.radvdrmef111e főispánja. 

Ettől is eltekintve; az idegenforgalom a 
kiállitás révún bebizonyíthatólag hatalmas mé
retekben megnövekednék Az országos egyesli
Jetek által évenkint tartani szokott országos 
kongresszusokat ugyszól ván kivétel nélkül Ara
don tartanák meg. Természetesen ez esetben 
már most meg kellene hivni ezeket az egyesü
leteket Aradra, mivel másktllönben nehezebben 
menne a". kongresszusoknak Aradra val6 hoza
tala. Az aradi sportéJet feJlenditése a lóverse
nyeknek májusban való megtartása, országos 
vivóverseny, tornaversenyek, atlétikai versenyek 
rendezése utján :-;zintén a kiállítás javára iród
nék. Az ország iskoláinak tanulóifjaságát ta
nulmányi kirándulások keretében Aradra le
hetne hozni. A D. M. K. E. és az ország más 
közmüvelődési egyestfleteit szintén meg lehetne 
n:verni Aradon tartandó kongresszusra. A Yi- J - Kf>rdése meglep és minthngy nem 
d~.ki hirlapirók orszúgos szeryezetének gyülé- foglallwztam még az aradi kiállitás esz· 
sét, az országos erdészeti kongresszust, a vi- mejével, e percben Yálaszt Sem tudok ad
déki nyomdatulajdoliosok nagygyülését, a ta- ni. :VJi_ndenesetr~ szép a tery •. de alap_o
nárok kongresszusát, az országos zenekongresz- san mrrlegelendo, hogy megPnk-e a kial
szust, a tüzoltók, a tejszövetkezetek, a polgár- litás előn;vei ~s közvetett bas~na. ~zo.~at 
mesterek országos kongresszusát, a gazdakon-. az áldozatokat, amikkel .. a, ~e~es1~es Ja~. 
gresszust, rabsegélyző egyletek, ipartestliletek Ha. a tervet gondosa~ _el~~ke~zlh~ ~~s a Sl· 
és w.ndéglösök országos kongresszusát, az or- ke1·es 1\iYitelt a lehetoseg1g btztositJak, ugy 

kiváló nemzeti bősének dicső feje hullott a 
porba. Nos, a kiállítás idejét meg fogja ra· 
gadni az ország közünsége és seregestől zarán
dokol Aradra. hogy hálás kegyeletének lero
vása mellett a magyarság egyik exponált bás
tyájának, Arad városának modern fejlődéséhen 
is gyönyörködjék. · · 

Ismétlem, hogy ha megragadják a kiálli
tás eszméjét és hozzáfognak a kivitelbez, én 
a Jegnagyobb odaadással vállalom a munkának 
azt a részét, amelyet nekem juttatnak. h'n kész 
vag~yok a törekvést minden erőmmel itt és 



fels6bb hd~·en támogatnL rende-lkezzend.;: wlem 
és jeliiijék meg a kivánságokat. irfll'l~ eket n-
lern szemhen hilállitanak. · 

Bálaold Nag7 Lajo8 dr., 
.Amdvármegye alispánja. 

. •, 

A lf'gnag~·obh kt~r;;.zség!Jel pártolom 
a'l eszmét és iirn'ndrn6l.;;, ha ln Pg'\' Ú 1•'•:-:nl
na. Az utulsl'• kiállitfls Aradon 1 S9o-brn 
volt, aztíta tC'hát ol,v h11SS'Í.U idéí t'nlyt h'. 
hog,\' t'rdem<>s bemutatni azt a ft>jlí;d(-st. a 
melyet :\rad és Armh·ármegre iparn és 
meiíígazdasága a legnt•'•bbi \:t~t 6\·tiz~·dhen. 
elért. A vár·meg-.n• ki.',ziins(~gr (~S ti'•rYény
hatlísági bizottsúg·a tPrm<'szr·tesPn anyagi
lag rs erki'tksileg támogatnák a ldúllitást, 
amelynek pg~·ik legkiváhíl>h l'rszrt az arad
meg;rei mint.agazda:-;.úgok torménye .és knl
lekch';i alkotnúk. A kiúllitú~tHl részt kC'H 
jn ttatni a kultmúlis t'l~i lííd<'s ~zrm lé l tPtl'i 
bemutatúsának is és ha az ipari s nH'ZÓ
gazdasúgi szakköri'~kk(·l a küzmlíYelíítlt'~i 
t~nyeú)k s társa1talmunk YPzrtíí férfi:ü is 
üss'zefugnak. ugy a kiúllítús sikere ali.tJha 
fog elmaradni. A sikenwk elengedhetlPn 
fültP.tele, hum· k·lkes P.s fúnulhatlan hnzzá
~rtó férfiak álljanak a muzgalnm rh1l'e. E 
f~rfialmt megtalálni nt>m lPsz 1wiH~z. nwt·t 
minden jl'íravaltt eszme rs muzgalt.ll\1 Jll('f{

szíili a maga harcot>ait. 

H.rldJ'ÓI"J' .JAno,., 

a 1cereskedelmi és iparkamara elnöke. 

- Egy Aradon rendezendő országos kiálli
tá.s eszméjét élefnvalónak tartom, és lirülnék, 
ha megvalúsulna. Aradon az első hel,yi szine
zetii kiállitást lSrw~han, a másodikat, mel,\· az 
egész délYiuékre kite1jedt, IS90-ben bu-tottuk. 
Akk.or alig kaptunk valami támogatást. A kor
mAny adott ötezer forintot, a .város pedig két-

. ezer t'orinttal járult a kiadásoklwz. l[;ü ez hi
zon.Y édes kevés volt. Xo de talün most más
kép aikerüllletne. Az időpont 1909·re m.egf'eleW 
volna, mert kellőképpen elő lehetne késziteni a 
talajt. Egyet azonban mondbatok: ma annyira 
nagy Aradon az ipari pangás, hogy fix. meg
rendelés nélkül, tehát egyene~en a kiállitllsra 
tilrténö állami megbízás nélkül semmit sem 
állitanának ki. A kiállitás nagy anyagi meg
terheltetéssei jár, azonhan keHő elökészitéssel, 
jú gazdasági esztendők uu\n sike'n·el kecsegtet. 
Mindene~etre éleüeYuh'l eszme, mel:·l:·el úrde
mes foglalkozni. 

'\'arJa••7 I~aJoM. 

.:lradváros polgármcste:re. 
A kiállítás t'szmrj0t .:'h•tr·pyal,ínak tal'

tom, ámuúr friPk a !<ijzi)rH::.;éK rwnltürődüm
ségétGI. Amenn,,·iben a ker·t•skPdelmi. ipari 
é:; gazdasági tényezGli közrf'miilíödéHe biz
tosithntó, a ldállitásnak Aradra messze ki
ható jelentiísé-ge lehet. H0szt fogok 'ictmi 
a Pécsett tartandó polgármPsü·t·-kongreHz
szuson s tájekozódni fogok a kiállitÚH ren
dezPsének hel~- rs m ikéntjét•t)l. ~l i után a 
rendezéH nmk nagy apparátussal Yt•zethet 
eredmén~·1·e. mindenre kitPtjr:dí• fig,relem
rnel lH•ll az akci1ít megindítani. A magarn 
t·észéről a legnagyobb örömmel állnn1'k a 
kiállitás eszm~je mellé. ha. presi tannt~ 
mányutamon azt tapasztalnám. hogy a ki
állítást sikeresf'n khrt meg-csinúlni. 

:í-~le• Ármin, 

kereskedelmi és iparl;amarai alel11ök. az u. M. 
K. E. aradi kerületének elnő/re. 

- Az aradi kereskedelemre fültétlrnlíl ki
vánatos a kitillitás ten·e, mert emelní· az ide
genfOl·galmat, a fng~-a~ztást, a Y(lros l:Hogatott-

P~RADI KÖZLON't .. 

súg<lt. És ép e téren. valljuk be őszintén. Ara
dnt}. hos~zu időn itt. alig Wrtént valami..~ Azon
han a dolgot mégse :-;zahad ilyen egyo)dalnan 
fiilfogni. Mintán a kiúilitás az állam. a níros, 
a katnara• és Pg~réb testületek n'ngy úldM:atával 
járna, azt mindene.seu·e ugy kellene rendezni, 
hogy a det"ícit wszedelme ue fenycgessen. ::5 
ebből a szempontbúl OJ'Szúgos kiállitás rentit>zé: 
sét n(•mileg mer('~Z és kocl\ázato~ nllalknz1ts
nak tartan<inl. Helyesebb lenne tnh'tn délma
gyarorszdyi, ng·y alföldi kiállitás, amely kiter
j('dhetne az iparra és a meziigazdaságra. Ennek 
fültétlenill ,o;;ikert lehet jövendölni, s erre az idüt 
eb?rkezettnel' látom. Azt szinte fiiliislt•ges is ki
jelentenem, hogy A rad egt"·sz kereskedő-társa
dalma, az ilsszcs kereskedelmi eg:·e~iitetek a 
legnagyobb lelkcsf'dt'·ssel és egész erejükkel tú
mogatnák ezt a tervet, ha az illetékes tén_ye
zők azt kezdeménYeznék és komoh· nkmattai a . . 
kezííkhe Yennt~lc · · 

Hlng 'VIIme•~ 
az aradi Lloyd-tárwlat elnöke. " 

A magam részéről sem eélszcrlinPk. sem 
időszeríínek nem tartom egy országos kiállitú:-
nak a jövő évben Aradon való létesité~ét. Gaz
dasági és tiirsndalmi szempontból kizártn;tk hi
szem, hogy a klállit(ts sikerrel járna. A n~té

sek jelenlegi állása és a jiiví5re valt"l kilátások 
lelje~en deprimálják a gazdaküzönséget, nmel~· 
nem szivesen fektNne a kiállitásba kültséget. 
Aration az uMbbi időben a kereskedelemben bi
zonyos pangíts észlelhető Sokkal nagyohb a 
pangás az iparhan, amelyet a munkások W

meges sztr:ljkja, ug~· szt'•lván, tönkre tett. -
A társadalmi viszon~·ok siv<irok s nincsen 
villlalkozási kedv. Má1· most ilyen állapotok kii
zepette egyszerUen kizártnak tartom, hogy A ra
don egy országos kiál!iti\s sikerrel járjon. Ked· 
yezöbb konjunktnrák esettm lehetne he~z•~lni az 
eszm('ről. az idei úllapntuk nunban llf'Jll kNt
n·zők. 

K.eller IvA•~ 

az .Arad~·ármegyei Gazdasági Egyesület ügy· 
t•ezet/j titkárja. 

- Az országos ki á liitás rendezést'• t magam 
is eélszer[inek tartan•ím. Ami a kiállit~is' gaz
dasági részét illeti, annak létrehozásában az 
amdme~yei gazd<ik minden bizonynyal segíte· 
nék a rendezősL~get s amint azt a füldmivel(·s
ügyi kormány eddigi mlikMése is mntatja, a 
miniszter az ilyen mozgalmat nemcsak erköl
esileg, de anyagilag is scgélyezné. A kiállító~ 

kat illeH;Jeg, a mezőgazdasági khillitt.lk, -- mint 
mindig, - itt is esak hizonyos kürnyezethül 
kertiJné11ek ki, de azt hiszem, hog_y Arad-, 
Csanád~, ('songrád-, Békés-, Bihar-, Torontál-, 
rremPS· és Hunyadmegyék gazdái iWömest csat
lakoznának a mozgalom hoz. Kiállitókra az egész 
Tisza-Maros szügéről lehetne szúmitani. A 
1\iállitús idejére körmyen meg lehetne nyerni 
ugy a guzda..:;í..gi (•gyestileteket, mint a me?.ő

gazdasúg kiíréhe tartozó sz<ivetkezeteket ·· is. 
hogy országos kongressznsukat Aradon tart
sák nwg. 

. Apropos .... , 
A "modern" m11vészl irány .. 

Irta: Pataky Lászlóné. 

1907. május lP.'• 

jóság kell ahoz, hog~· az, aki nem tartozik a 
ln·~mcse -hoz. tetfoghassa és megl'rthesse a mii
,·észi törekvések értelmét, és érdeklődését nem
csak a mlivészeti termékek látása vagy bit·á
'st'tig fejti ki, hanem ~nzetlenlH, · apostol múd-, 
jára, te1jeszti ·~ n~iivészetszeretet lélekuemesitö 
tam1it. 

A magyar mli y(~szet fejlődéséhez talán 
legnagyobb méJtékben a vidék képzömüvészeti 
egyesületei járulnak hozzá - nwrt kíállitúsok 
rendezésúvel, utat nyitnak a mag,var mlín>
szetnek a magy at· kiizönség iz• ·lill tan é 't ö ré
széhez. 

!\agyon júl tudjuk mindnyájan. hogy :\1a-
, g,rarorsz~g le!,tnag~cohb és legszebb vidt>ki vá

rosaiban is alig tahHunk számba vehett'i kt>ptá
rakat. Ami szümtalan külföldi vát'osnak \"il:íg
rnszöt.'l ." vonzerejet képezi, arról a hajdani 
nemes és nemzetes knpaktanácsok teljesen 
megfelC'dkezlek - az· unokák pedig ezt a mu
lasztást a legjobb · igyekezet rnellett sem hoz
hatják helyre egy esap;\sra. 

DC' megkezdték ! 
A vid(·ki képtárak lHesitése bnzgón folyik 

és 'ton (•y mulva - fogadni mernék, - minden 
valamii·C' való városunknak meglesz a maga 
kultnrpalotája és benne képtár~t 

1\i tudja :..-. akkor az ángliusok, vagy te
kintetbe véve a dekadencia és eleváeió eshetö
sügeil az orosz, törrik, vagy macedon globe
tJ'Otterek nem Magyarországot fogják-e behandu
ko1ni, képtilrak látogatása végett ? 

A müvészet a knlt\n·embernek hatalmas 
éltető eleme, nélkü Wzhett:'tlen lelki szüksége. 

Egy kicsit baj, hogy a tapasztalatlan k(i
zönség éppen most, a mUvészi forrongások ide
jén, bízonyos alternatíva előtt itU, met·t a "mo-, 
d ern" szó, amely oly rendkivül felkapott, ..:_ 
könnyen megtéveszti a laikust. A felületesekre 
hat - mert tetszetős kifejezés, amely kényel
mesen elfngndhatóvá teszi az emberi szellem 
minden abnormis Wrekvését, de a mélyebben 
hzők, a gondolkozók tudják, hogy tulajdon
kt~pen csak muló kisét·letezésekről lehet szó. 

:\ugyobb baj, hl)gy a modern irány, szélsö
ségeivel, töméntelen lehetőséget n~·ujt a köny
ll.)'ÜszetTel való énényesiilésre és igy a müv~
szetet - számtalan esethen - a szemfénv-
vesztők prédájává teszi. , · • 

Eltekintve attól, hogy a mlívész elneyezfs, 
annak társadalmi értékét és az ellenőt:zés ne
hézségeit ismerve, már eduig is merészen és 
bátran alkalmazta magára a mindenféle- r'tmdü 
é:s rungu n;epürágók hada: a "modeme" m\í
vészet még kényelmesebb lepel és sokszor csak 
ig,·n puha és melcg takarója . -:- az érdemetle· 
neknek. · · ·· 

Az a zaj és lárma, amelylyel ezen trany 
hivei a kritika előkelő mezébe bujtatva, a .,nw
deru'' nu'h'észet vásári hódéi előtt a küzüns(·g 
becsalogatá:sára véghez visznek, már-már izlés
telenséggé fajul. 

· Aki belép, nagyon gyakran észreveszi, hogy 
ünönmagú.nak ellentmondó ?rzésekkel h~mulja 
a feldicsért látni valókat: de a hirrna tartós és 
utoljúra sokan .elviszik. hogy aki kiabál, annak , 
igaza kell hog,\· legyen. 

Hogyha nehány lelkes mübarát i:\~szeáll, 
társasággá alaku], nagy fáradozások és áldoza
tok árán kiállítást rendez, hogy a nemzet mil- . 
vészetével megismertesse azokat, akik külöm
ben talán sollasern törödnének vele - bútran 
rájuk foghatjuk. hogy ól'Íási horderejii kultu
rúlis missziút teljesitenek. 

A vidéki közönség mtivészi érzékének fej
lesztése nagyon fontos tényezője a müvészeti 
haladásnak. Ká.r ezt az értékes knlturális fej
lődést egészségtelen irányba terelni, mert a 
modern irány szélsőségeit, egészen őszintén7 
csak aunak. nevezhe~jük. Beteges tulkap;í.sai 
kűzött talán a legegyügyübb az egyéniség kul
tuszának tulhajtása - mert az egyéniség nem 
a "roodern"' irány kiváltsága, hanem létezik 
amiúta csak számbavehető produktuma lett a 
szellemi munkálkodásnak - a festészet és 
szobrászat. Minden Yalamirevaló mtin~sznck Roppant lelki finomság. intelligencia és-
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munkája magán viseli rnestere egyéniségének 
bélyegét. 

Ez az a bizonyos cachet. amelynek révén 
a szakértő etfüstösödött és elsötétült kép~kről 
is megállapítja, hogy kinek a müve· . . . Ez a 

' tehetség valódiságának bélyege, amely hivatá~ 
sos müvésznél orditó szinek és elsikkasztott 
formák nélkül is kifejlődik és müveit minden 

·. keresettség nélkül is egyéniek"é teszi. A tobzó-
. dás az egyéniségek terén - az a tout prix 

egyéniséggé Jenni igyekezet , tehát ...... semmi 
_ - azaz : az agronomus nevezheti üres szalma 

csépeletének ; a jog embere - , értéktelen ak~ 

tának:; a tanügy barátJa - hamis paedagogiá~ 
: nak stb. stb., de leginkább · igaza lenne a 

doktorll.ak, ha azt mondja; kóros állapot, 
amely most epidemiaszerüleg dühöng, de az 
emberiséget azért teljesen nem fogja inficiálni. 
Különösen feltünő nálunk Magyarországon az 

· az igyekezet, hogy a modern irány külömböző 
· kisérlet~zéseit egy · gyüjtőnév alatt modern 
~mag71ar(i müvészetté akarják avatni. Talán 
azért. mert igy könnyebben férközhetik a min
<ien nemzetek felett, hazáját páratlanul és pél-

- dátlanul szerető magyar köZÖnség szivéhez 1 
Pedig törekvéseik nem külömbek és nem érté
kesebbek a nemzetközi szocialistákénál. · 

A józan, az egészséges észjárásu magyarra 
rá akarják fogni, hogy belőle fejlődött ki a 

· müvészetnek azon nernz!:!tközi kotyvaléka, 
amelyet a turlatlanság konyháján főznek. 

Mi a magyar rolivészet és mi lehet magyar 
müvészet '? Az a darab kő vagy vászon, amely 

-3 magyarlélek karakterét a maga hamisitatlan 
mivoltában, de a müvész egyéniségének zomán
eával bevonva tükrözi vissza. 

Csakis ezt nevezhetjük magyar milvészet 
nek és minden egyéb csak a modern-kórság 
kisérletezése. A kimerült vagy tehetetlen agyak 
kapkodása egy lehetőség után, amely a mai kor 
társadalmi bibljét : a könayüszerrel való boldo-

. gulást biztositsa. 
Aki a müvészet iránt érdeklődik és ottho

nában is szivesen látja, az szenteljen annak 
saját szivéből, eszéből érzést és figyelmet, mert 

· ime az igazság: "Mutasd meg nekem képeidet, 
.szobraidat és én megmondom Reked, hogy ki 
-vagy". 

Aradmegye termése. 

ARADI KÖZLÖNY. 

kül a termés jóval alul fog maradni a 
közepese11. Az áprilisi hidegek s a rákö· 
vetkező májusi forró napok után ma már 
az is megállapítható, hogy a ki nem szán
tott és a drótféreg által el nem pusz
tított gabona nem ád hosszu szalmát és 
nem lesz sürü sem. Hogy a tavaszi gabo
nanemüek kalászainak magtartalma minő 
lesz, azt sejteni sem lehet. A tulmeleg 
időjárás könnyen előidézheti, hogy sok he
lyütt alig lesz 2-3 métermázsás termés. 

. A megye m~dnem valamennyi járá
sában pusztit a futrinka álcája, az ugy
nevezett drótféreg. Érdekes, hogy a termés 
körül is bebizonyul az a régi közmondás, 
hogy a szegény embert az ág is huzza. 
A mélyebb mivelésü földekben ugyanis ugy 
az őszi. mint a tavaszi gabonaneműek 
jobban megmaradtak .. mtnt a sekélyes szán
tásuakball. ·. Nliután pedig éppen a kisgaz· 
dáknak nincs módjukban. hogy a maguk 
eszközeivel mélven szánthassanak: az idei 
termés is a kisgazdákra nézve fog Leg
rosszabbul kiütni. 

Az aradmegyei termés ezek szerint az 
ősziekben aránytalanul rossznak, a tava
sziakban pedig gyengének igérkezik. A 
megyéből szei'Zett jelentéseink a követ~ 
kezök: 

A borosjenői járásban az utóbbi napokban 
bőven volt eső, ami azonban nagyon keveset 
segített. Ebben a járásban állanak legrosszab-
bul a vetések. A legtöbb helyen ugy az őszi, 
mint a tavaszi gabonaneműek kivesztek, ugy, 
hogy némely gazda egész földjét kénytelen volt 
takarmányfélékkel bevetni. Különösen a szegé
nyebb lakosság van kétségbeesve, mert nem 
látja biztositottnak téli megélhetését Félő, hogy 
ebben a járásban a kivándorlás a tél folyamán 
nagyobb arányokat fog ölteni. .. · .. · .. · 

.. A. borossebesi járásban ··nagy esőzések vol-
tak. A nagymennyiségü csapadék azonban csak 
a tavaszi vetéseken segitett, mert az őszieket 

. az egerek a járás legtöbb helyén elpusztították, 

. ugy, hogy ki kellett szántani őket. A tavasziak 
meglehetősen állanak s kedvező időjárás mel-
lett meg lesz a jó közepes termés. 

. Az eleki járásban csak kevés eső volt, de 
ez is sokat segitett. Az őszi vetések ugyan 
semmi jót nem ígérnek, de a tavasziak, ame
lyeknél eddig 3 - 4 métermázsás termésre szá
mítottak, az eső hatása folytán meghozzák az 
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kába. holott a mult évben 12 hónap alatt 
ii alig haladták tul az utlevetek ezt a 
számot. - A gyenge termés esetleg· 
maga után vonhatja azt ist · hogy a 
részes aratók között ·az aratás folva
mán gyakorik lesznek a sztrájkmozgal
mak. A munkáskérdés ezideig teljesen 
rendben van ugyan : az aratók mindenhol 
megkötötték a szerződéseket, nagyrészt a 
tavaszi feltételek alapján. Ez azonban nem 
zár:ja ki azt, hogy munkásmozgalmak ne 
zavarják az aratást. Ezeknek a mozgal
maknak azonban előt·eláthatólag csak rész
leges jellegük lesz 

Lasz-e -. Aranon villamos ? 
Az automobiljáratok utvonalai. 

Az elhanyagolt városrészek. 
- Az Anuli Közlöny tndósltójától. -

- ~. ·- ··- :.. Arad, május 18. 

Alig van Ar·ad városának jelentősebb 
és napról-napra aktuálisabb kérdése. mint 
a közuti közlekedés hogy és mikéntjének 
megoldása. Az, hogy Aradnak voltaképen 
csak a József főhet·ceg-uttó~ a Szahadság
térig tet:jedő része fejlődött nagyvárosias 
jellegiivé, nagrrészt a közuti közlekedés 
hiányára vezethető vissza. Az egész keres
kedelmi forgalom erre az utvonalra szornlt 
s a város más utcái és terei, (még azok 
is,· amelyek piaci célokra szolgálnak) tel
jesen elmaradtak a fejlődéstől, mivel az 
egyetlen utvonalra sz01itkozó közuti köz
lekedés a forgatrnat egyenesen a főtér·re 
tereli. 

. Az automobil-omnibuszok megrendelé
se alkalmából kívánatossá vált, hogy a 
közuti közlekedés a mellékutcákat is fel
ölelje s ezzel az eddig elhanyagolt város· 
részek fejlődését elősegitse. Az Aradi KiJz
löny egyik munkatársa kérdést intézett a 
közuti forgalom lebonyolitásának az auto
mobilokkal összefüggő reformja tárgyában 
az irányadó férfiakhoz s egyuttal felve
tette azt a kérdést is. hogy szükséges vol· 
na-e Aradon a villamos-közlekedés beho
zatala 'l A válaszok a következők : 

Szomoru vetések .. 

Rosszak a kilátások .. 

Varjasq Lafo•, 
Arad t•ároa polgármeste-re. 

öt mázsás termést. A tavaszi gabonanemüek~t 

erősen bántja a drótféreg, anú érthető aggo- r 

dalrnat kelt a gazdák között. - A közuti közlekedésnek kérdése, vélemé
nyem szerint, most már teljesen megoldást nyert 
a törvényhatósági bizottság ama határozatával, 
mely az automobil·omnibusz forgalom létesíté
sét mondotta ki s amelyet a belügyminiszter 
is jóvá hagyott. Az automobil-kOzlukedést, szem
meltartva azt a célt, hogy a város fejlödését 
elősegítsük, főként olyan utirá.nyokra tervez
zük, ahol közuti forgalom mindezideig ninesen. 
Értem ezalatt a külvárosokat, amelyeket közuti 
forgalommal ellátni kötelessége a. városnak. 
Amikor a bizottságok tárgyalták az automohU
forgalom kérdését. megállapitottá.k, hogy melyek 
lesznek a fő utirányok. A megállapodás szerint 
az automobilok Gáj külvárosbaJ a Fejsze-utcába 
és a Halász-utcába fognak menni; ezek lesz
nek a főutvona.lak. Természetes.en a város nem 
zárkózhatik el attól, hogy a jelenlegi közuti 
forgalom utvonalán is létesitsen automobil-

A kisjenői járásban aránylag nem lesz rossz 
- Az Amdi Kiidooy tudósitójátóL - a termés. Ez egyrészt arra vezethető vissza, 

Art1d. máju& 18 hogy a főhercegi uradalom mély szá.ntásu föld-
Alig választ már el másfél hónap Pé- jeiben elég szépen állanak a vetések. Az ősziek 

ter és Pál napjától, az aratás kezdetétől. ugyan itt is gyengék, de a tavaszisk szépek. 
Az egész ország érdeklőd ve lesi a termési A drótféreg itt is pusztít. 
kilátásokról szóló hire ket. ami annál ter- A pécskai járás nagy részében ugy az őszi, 
rnészetesebb, mert Magyarországon minden mint a tavaszi vetések jól állanak. Itt és a 
ipari és kereskedelmi cikk ára is a termés nagyhalmágyi járásban nem lehet a gazdáknak 
után igazodik. Rossz termés és általános. nagyohb panaszra okuk, mivel a termés jónak 
<lrágaság: azonos fogalmak. · igérkezik. 
_ · Ami az ország általános termését il- A világosi járásban is meglehetős lesz a 
leti, arról ma még alig lehet megközelítő termés, ami fOleg az utóbbi napok ~sózéseinek 
ooatokat is kapni, annyi azonban konsta- köszönhető. A drótféreg itt is nagy károkat 
tálható, hogy az idei termés a tavalyihoz okoz. 
képest megdöbbentóen silány lesz. . Ami A radnai járásban ugy az ősz;i, mint a ta
Aradmegyét illeti. itt is a legelszomoritóbb vaszi vetések nagyon gyengén· állanak. A gaz
hirek érkeznek a vetések állásáról s az dák mindazoná.ltal reménykednek, hogy ked
.egész megyének csupán két járása van, vező időjárás mellett még lábraállhat az élet. 
.ahol előreláthatólag - ugy, ahogy, --be Ezek a jelentések nem sok jóval ke
fog ütni a termés. Az őszi vetéseket a csegtetnek. Kagyrészt a rossz termési ki
megye igen sok helyén kiszántották s a látásoknak tudható be, hogy Aradmegyé- . 
szeszélyes id6járás a tavasziakat is ugy J ből 1907 -ben, vagyis öt hónap alatt két
rneggyengitette, hogy gyakori esőzés nél- ezer utlevelet vdltottak, nagyrészt . Ameri-

járatokat. ' . 
Az automobil~közlekedést nemcsak bizo

nyos föntirányokba kontempláltuk, hanem el
határoztuk, hogy a Kossuth-utcán át a vasuti 
állomásig és vissza a városba kOrforgaimat 
létesitünk. Ezen kivül még egy körforgalmi u:~ 
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vonal lesz: a vasuti állomástól a Gájkülvárosi 
Gizella-térig és vissza. Ezzel, legalább egyeijire, 
megoldottuk a közuti közlekedés kérdését. 

Ami önöknek azt a kérdését illeti, hogy 
Jtem volna-e célszerü villamos sineket lefektetni, 
erre nézve az a válaszom, hogy ezt semmi 
esetre sem tartom eélszerünek. Nem pedig azért. 
mert a villamos sinek lefektetése óriási költsé
get igényelne és nagyon sok átalakítással járna. 
Pöképen pedig azért nem vagyok hive a villa
mos közuti .közlekedésnek, mert a város most 
220.000 koronát fektet be az automobil-forga
lornhL A lóvasuttársa..o;;ágnak különben alkalma 
lett volna villamos-közlekedést létesíteni, a ke· 
reskedelmi minisztertöl meg is kapta rá az en
gedélyt. A lóvasuttitrsaság azonban kibt\it ez 
alól, mert félt a hotTihilis költségektől. Már most 
a város menjen be" Ílyert · költséges forgalom 
léte.sitésébe, amíkor sokkal oksúhban · vethet 
véget a k?izlekedési mizériáknak '? Idővel talán 
még lehet a villamos-közlekedés eszméjével fog-

• lalkozni, most azonban nem, n1ert az automo
bil-forgalom jelenleg sokkal célszerübb. 

;)'"' Lócs Bezső, 
. Aradváros gazdasági tanácsnoka. 

-A város mai álláspontja az, hogy az auto
mohil-omnihuszoki\:al bonyolitsa le a közuti for
gaimat Bgyrészt bizom ebhen a modem közle

. kedési eszki5zhen, mert jó utaink vannak s igy 
a forgalom elé nem fognak akadályok gördülni. 

· Másrészt azonhan s ez a privát meggyőződésem, 
· kissé aggódom is, mert a város még .nincsen 
tisztáhan azzal, ·hogy a fentartási és üzemköltsé
gek, továbbá a javitási kiadások nem lesznek-e 
tulságosan nagyok. Engem ehhen. a dologban 
bizonyos kétely fog el, amely csak akkor , osz
lik el, ha a 'Város tükéletes mühelyfelsze elésről 
is gondoskodik, hogy a7J automobilok ·javitásá
nál másra ne szornljon. Ha azonban a W esting
house-gyár tényleg létesiti Aradon az automo
bil-gyárat, akkor a város elvetheti ezt a nagy 
gondját. ' '-' · 

Mnst, hogy a közúti forgalom modemné 
· tételénl foglalko!lunk, önkénytelenül az á ttér

dés tolul előtérbe; hogy nem volna-ie célszerü, 
villamos-vasutat létesiteni'? Ha .az automobil
omnibusz forgalnm megfelel a várakozásoknak, 
amelyeket' hozzája füzünk, akkor '\illamos-sinek 
lefektetése nem válik szükségessé. Ha azonban 
az automobilok 'fentartási és üzemköltségei és 
a javitási kiadások annyira tulmagasak lesznek, 
hogy a város anyagi koekázat nélkül nem tart
hatja fenn az automobil-közlekedést, akkor elő
állhat az az esbetős(~g, • hogy villamosvasutat 
létesitsünk. Ez termél-lzetesen sok koeffieienstől 
Higg. - '"'l ' .· ' ' .. ' ' . ' 
. : A_, magam részéről az automobil-forgaimat 
a közuti közlekedés fontos kérdésének sokkal 
szerencsésehh megoldásának tartom, · mint ·a 
villamos-vasutl közlekedést. l\;emcsak azért , 
:mert a villamos közlQkedés létesitése óriási 
kiiltségekbe kertil, hanem a forgalom kilnnyebb
sége tekintetében. Pé1rlánl, ha nagyobb kirán
dulást óhajtanak rendezni az aradiak, akkor a 
város huszonnégy óra alatt bocsáthat antomo
bUt a kírándnlók renctelkezésére. A szilárd sine
ken Wrténö közlekedés ilyen .luxuriózus kényel
met nem biztosithat a város közönségének. 

A város egyelőre kisérletet tesz az automo
bil-omnihnsz.okkal, ha a vállalkozás beüt, akkor 
a város az egész közuti forgaimat automobilok
kal bonyolitja le .. 

'l i' " 

· Sárm.ezey E:u.dre, 
az Arad-Csanádi EgyesilU Vasutak főfelilgyelője. 

.A közuti [orgalom gócpontjának a Sza
badság-teret tartom. Inn~n induljanak ki. az 
összes utirányokban a vonalak. A legjobb és 
legnagyobb közleked~si. utvonal jelenleg a Sza-

~&RADI KÖZLÖNY 

badság-tértól a vasuti állomásig terjedő ut. Cél
szerü volna még a ~zabadság-tértől a Kossuth· 
ut<~án. át Gáj ha és vissza, továbbá a Szabadság
tértől üjaradra és vissza közuti forgaimat léte· 
siteni. Az autDm6bil-omnibuszoknak -ezeken a 
vonalakon kell közlekedniök. Főként pedig ott 
kell automobil-járatokat létesíteni, ahol közuti 
közlekedés még egyáltaldban nincsen. Esetleg a 
messzi jövőben a már emlitett utvonalakon vil
lamvasuti sineket is le lehet majd fektetni. A:J.. 
autornobil-közlekedés jelenleg nem szolgálhat 
másra, mint a most közuti közlekedés nélküli 
föntvonulakon a gyors közlekedést lebonyoli
tani. Ha ez meglesz1 akkor elkövetkezhetik az, 
hogy at.Jövő közlekedését villamos vasuttallehet 
lebonyolitani. 

f • í" .....__: 

V ernisazáza az iparosház ban . 
'. '. 

Séta a mütárgyak között. 
And, máJUB 18. 

A középiskolában untatott valamikor a professzor 
a mythologiai órán 1 phónhul, ki hamvából uj élet
re é~edt. A Schwarcz, a padt.ársam, kinek. az apja 
csóvezető volt az O. T.-nái. hitetlenül csóváJta a fe-
jét, de én már akkor elhitte.m, és ha nem hittem 
volna el, most kellenék megtérnem, midón az A.radi 
Kép~őmflvéssaeti és Iparmilvészeti Társulatot 
megujhodva fényesen kikeini látom azokból a ham
vakból, melyekre oly sietve mondták ki papok es 
papolók a kegyeletes "eircum-dederunt*-ot. 

,. Hogy mi keltette életre~ Hát egy pár bohém 
ember lelkesedése, nehány nemesszivü mübarát párt
fogása.·· Semmi kenette-ljesség, semmi Sang und 
Klang. 

Büszkék lehetünk reá mindannyian. kiknek a tár
lat megteremtésében részünk volt, hogy ezt a tárla
tot nem kell dicsérni, csat ismertetni, mert az ön
magé.t ·dicséri. ·' 

Elnézésre csak egy ember szornl, aki botránynyal 
akarta. ezeknek a jó bohém fiuknak az örömét elron
tani. Elenged ik, hogy a nevét kiilj am'?! Mikor a ké
pek közt megláttam Rottmann ~lozart "Készülődés 
a templomba" eimö festménye előtt, mindjárt érez
tem, hogy botrány van a levegób'en: de ugy találom, 
Fiuk ! igaztalanok vagytok iránta, mert nem a kari
katwrái botrányosak, ·hanem' a ·l,épei botrányos 
karikaturdk. ; : , 

· Ez &Z ur el lesz intézve. és igy már tul is 
estiink a tárlat kellemetlen részén és· üdvözlésére 
siethetünk azoknak az ismert' és- kevésbbé ismert 
müvész embereknek, kik első tárlatunkat megjelené
sükkel határozottan ·magas müvészi nivó ra emelték. 

Nincs ugyan a kiállitásnak ugynevezett clou-ja. 
De hát az a nagy müvészeti központokban rendet:ett 
tárlatokon is ritké.n van, elég ha vannak biztató te
hetségek és vannak feltilnö jó képek. Ilyen pedig 
sok akad. ·• 

,... ' Nem a hölgyeknek kijáró udvariasság mián 
emlitem itt először Kalivoda Katdt, ezt a fiatal 
leányt, kl amellett, hogy a .,Kakas Márton• állandó 
rajzolója, nem ijedt meg a nagy concepcióju mun
kától sem, mint amilyent a "Zás;flósaentelésben,. 
produkált . . 

: · Eltekintve · a fényhatások és csendéleti részek 
szép megoldásától, oly nagy müvészettel megrajzolt 
alakok és beállitások vannak a képen, melyek azt a 

·tárlat egyik legértékesebb darabjává teszik. Kü
lönösen sikerült a felfelé nézó kis leány bámész 
tekintete, a gyertyáttartó másik l~ny áhitatos 
profilja és a háttal álló ministráns gyerek beállí· 
tása. Az egész képen sok ·hangulat és igaz köz
vetlenség uralkodik, 

A terem másik oldalán, mint tárgyban is ellen· 
tét, van Révésa Imre nagy képe, az Imddság. 

lft07. m~fns tn. 

Az egyik a. mennyei malaszt dicshimnusza., . a
másik földi kin és szenvedés illusztrahisa. midón az. 
ember bálat ad a mindennapi kenyérért is .. · .. 

A Révésznél megazokott igaz realizmus. a maga 
megkapó mélyreható egyszerűségében, minden póz: 
és szavalás nélkül nyilvánul meg a képen. Ez · az. 
igazi, a szomoru élet. 

Vesstr~ minden képével (Ká-rtyázó nó'k~ 
Kuruzsld asszony) Igazolja, hogy méltó a mnlt 
évben megnyert nagy díjra. 

Örömmel ~Wlt el az 1-ndrei Bandor · hn!a.dása,. 
Van egy arcképe, mely pamlagQn heYeró vöJ·ös
bársony ruhás hölgyet ábrázol. Ahogy a.z egész alak,. 
háttér, arc, ruha staffage itt össze vn.n hangolva. 
azt igy csak 1l. legnagyobb mesrerek tudt~k mrgér
zékelni és megcsinálni. ' 

V an benne valami ~ ·ziegter 'izlt'se;: fi nomsúgJi. 

ból ~s á Ferraris önmérsékletéböl. A saját ~u·ckép~· 
és egy másik eleven szem ti női a1·ckepe hasonlóan jók. 

N~m mondható ez el Nagy Vilmos "lfjuság" 
'' cimü képéről, már csak azért sE>m, mert a kép sem 

mondja el azt, amit akar. 

Pataky ku•·uc képeit nem keil 'AradoR ismer
tetni. Fényes nem oly darahas mint azelött, d~ ~P-· 
pen olyan ert)s. .,. 

.'! 
Keményfill kemény legény,' sÚ egy' fokkal ke--

ményrbb mint szeretném, például a Parasztud
varban. ellenben a Veranda sarkán a. 

1
legszebb 

plain air·ek egyike, mit e,r.{yh.ama•· láttam. Igazi mü
vész vér és müvészi hivatottság szól hozzá11k a.. 
vásznairóL Sokat dolgozik és emelkedó irányzattal, mi 
megbecsülendö, látva azt, hogy Ujváry képein mek
kora dekadencia mutatkozik. Bosznai egy &zép hi·
deg levegös téli tájjal~ KGmá·romi Katz szines 
"Balatoni ha.lászok"·jával :, Bachmann ~nom kis 
Csendéletével; Knopp érdekes világitásu öreg hol· 

. landi emberével ; Szenes finom tonusah·al ; Potl 
Hugó pastell, szhieivel a szokot1 módon magas ni
vóíi állnak. Hegedüs erós rajztudása n. Kandsz· 
ban sem mond kudarcot. Szinében igen mouest. 

Ball6 "Sztill Kálmán"-ja inkább a. csendéleti 
részekben .vall a nagy müvészre •. 

Bruck lliksa hangulatos ,interie11rjP.be disso-· 
na.neiát visz be u.z eh·aJzolt gyermek alak .. , 

Baach, Kacziány és még néhányan . már is-
. mert képeket küldtek. 

· Csók érthetetlen éppen azért nem lehet 

reúismerni, a.m.int nem is ismertem meg Nagy Zsi~ 
gá-t a .,Falu rózsái" -ban, melyet inkább Va

szary, ·Paczlra, v!J.gy Csók:ra fogt&DJ: volna:·t ·-" 

" 'Mesteri önmérséklettel· van ezen ·.a. két pa~'aszt-
lányt ábrázoló képen a szinsk!iJa végig csinálva. 

Her·nr ~czézár · "Páhotyban" 'képében sok eró,.. 
Balla Pipaszó·jában sok kedély nyilatkozik meg. 

Gyönyiil;iiek a Ba,kott ü•lo SZln'.-s llt'(uarelljei. 
Boem Ritta e~-,;y finom· h~tnp;uh1tos falusi lHivart 
küldött. . .d:~ •, 

. Barsy A.dolf-tül Játtam t•gy.sztw '<'I!Y tijrpe kol~ 

dust; a n~-y renaisslmc~ mc:;tt'l'tti. tudhík az udvari· 
bolondokat.oly megdühbentil: tmg-ikomikummal mr·.qft>s

t&ni. Az ide küldiitt tt~jképei kisebb. iKényüt•k. 1 'bál"· 

sok tudt'u.; .van btmnü.k. U ferbach u. .t.á.!"latot~. ·ren
dezte, ez dirs~J'tMt·o válik.· Í,r.{U·2i· hogy ·ol,yan gárda 
állt mellette. mint ~Jnnkd. K~zab és Barsy, kik ugy 
ismert izlésükkel. mint agilihísukko.l se~itették .. 

Ányos, Erdősi stb. még fel · sem ak.ílsztntt ké
peiröl m~jd múflkor;. most m'ép: sietve· a szobt•ok:rót 
\"alamit. •· 1 • • : :1. • :. 

.Albert Andor iigyes kezü •'endezésóben a kevés 
anyap; is jól muta.t. 170. sz;imtl nr'li portraitj~ jÓ!S 

reliefje becsületesjó munkák. Vedreas. li a Kain
jával tünt fel. egy kis bl'Onzot,. ·"Pihen6 táncosnfJ"· 
kiildíitt. Igen juk, de Rotschild er!'lzényéhez mért 
á.ruak éR Jobbágy finom kis .mntp:enre:]ef, Markup . 
ma:jmai a konkurrens Símay-ét majmolják. 

Ip:en erős tehetségnek mutatkolllik be Pásztor 
János, ki a Munkácsi-pályiiMton is dijat nye1-t ~ a 
mi Kossuth pályázalunkmil, is ' eredeti gondolatot 

; 

) 
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1\ le.gjobb szobrok a tárlaton. 
Mielöti elmentem a. tárlatról, mégegyszer meg. 

uéztem a Rottmann Mozo.rt képet. A. fekete ur már 
nem á.llt előtte . 

• Jól megnéztem az aláu"ást és a történeU igaz.. 
ság kedvéért konstatálnom kell, hogy még mindég 
a Rottmann Mozart névvel volt szignálva. 

, 

' 

,. Barabás meg y! 
ll 

\; Steiner József. 

,:..-' 
' ·A közönség és a sztrájkok.· 

lrta: IfJ. CzaUar István. 
Arad, május 18. 

A napjainkban folyó nagy gazdasági harc
ban, amelyet a munkásosztály 8 társadalom el
len inditott és viv meg, érdekeiknél fogva első· 
.Borban is munkás és munkáltató állanak egy
mással szemközt. A dolog felületesen nézve, 
ugy tünik fel, mintha· ez kiz!U'ólag csak a 
munkás és munkaadó, illetve munkáltató pri· 
-vát dolga volna. A nagyközönség eddig ezt a 
b.areot esupán tivolabbról tétlenül szemlélte. 
amint egy szinielóadást szokás és épen ugy, 
. amint az izlésének megfelelt, ötletszerűen, 

meggondolatlanul tapsolt. hol az egyik. hol a 
másik küzdó félnek. 

A nagy közönség eddig nem vette észre, 
.azt. hogy ennek a harcnak rendesen ő az áldo· 
ezati báránykája. Ha erre gondolt volna, bizo
nyira nem tapsolt volna a küzdó feleknek, 
hanem maga is oda állett voloa. egyik vagy 
másik küzdő fél oldala mellé, a szerint, amint 
azt 8 Közérdeknek megfelelően jónak látja és 
igy a saját lulsulyá val döntené el a harcot, 
mindenkor lehetóieg az igazságnak megfelelően. 
Mérlegeivén elóbb természetesen minden egyes 
-ember kötelességét és ehhez képest ennek jogát. 

· Sohase• szabad szem elől téYeszteni azt 
.az igazságot, hogy : első a kötelesség, amely
lyel az ember & köznek szolgálatot tesz. ennek 
-használ. Csak a kötelességek teljesitéséből RZÜ· 

letik az igazi, a tulajdonképeni jog. Helye
sen és igazságosan a jog sohasem előzheli 
meg a kötelességét. Már pedig napjainkban ezt 

............ __ _ 
"Elvisz•~ lll magammal 
A Vf':o;ztúlwl;..-.·t • 

Koesimon a (iulg'tltúnuk 

Js adtam helyet: 

Vértanuknak sznbt·a 

Rzinte rajtu van. '· 
Mi v ti n· h n t> gy P\'ÍI-{ 

N~m hallmi szavam ! 

IJiszpnlgúri okm;ínyt 

Az ül1~s me.~t>tt. 

Yinrf'i szPmt>kb,-Jl 

Hnnfi-ki.iJJ~·Pk•'t : 
Pútl·iúrka-aj kr•\l 
H UlH'lll mnsol~·· •k. 

Hadtl gnndnl_iam lll;tj d. h !.~.Y 
.\r:tdPil Y<l<::ynk 1 ~ 

Pot·ir"\ m".szü_g-utnn 
Sil· a fakt>r+'k : 

Nagy tt>ht•rtr.l l''':o;kad 

A k.ocsi!lt•J·rk. • 

.~· 
A lova. kocsísa, 

i{os.qz kf'dn~t mutat. 

,Jo Baralltí.s B~la. 

Ho\'a Yisz utad ·~ 

"Elme,!:(yek. elhagJLlin 

Földem, Amdót. 

Pe.>t u kelJelét-e · 
H h· ott, fo.u;adntt, 

Az nem emel ég-ig, 
S n~m dob sá.rha It'. 
h.ijiinnümí Ara,inál, 
Kiinnyebb l !'lsz velt~!" 

:Ko' menj. <>da. Brh>. 
Yisszaji.i,.;z még-in', 

~lit Yisz<'l tnag<ldda.' 

Azon a koesin ? 

Ali,g- bitja terhet 
A n~n. sárga ló. 
Az a sok.sok holmi 

1.\lind Pf~strt> való? 

sokan másképen hiszik és magyarázzák. Azt Az " "k L b' tk é d' ~!iért'? 
hiszik: ugyanis, hogy a pu3zta születés, létezé· o ro i' a in e r es. - ~fert ma a kép\iselóhá.zban nagyon 
sünk magában in volválja a jogot; elfelejtik exponáltam magam ezért a szakastért . 
. azonban azt. hogy a mikor vaiaki valamu akar D_ arány i és Mezössy. - ~1iért tetted ezt-~ -- kérdezte me-
azt csak mástól akarhatja, már t. i. attól, aki gint Rátkay. 
azt a valamit létre hozta. Az elsűnek tehát még R·· k k ll ti k d"k A miniszter nem válaszolt. 
nincs joga követelni valakitól -valamit mindad. at a y . e eme e n e l · Ráfkay László erre azt kérte a mi~ 
dig amig ő maga iso. az általa létre hozott - ru. ArtUli Kö;lJt~y távirati én.eslllése. - nisztertől, hogy legalább a büntetések 
,egyenértékű dologgal az általa kiYánt valamit Arad, május l8. azonnali végrehajtásáról szóló abszurd 
fel nem birja cserélni. Az egyéb speciálls ké· ~legirtuk már, hogy az az averz10. a szakaszt törölje. 
nyelmi és általános jogokat az emberiség illetve melyet a politikai pártok és a gazdasági Itt félbeszakitották a vitát. 
.annak egyes társadalmi frakciói általános mü- Yilág Dm·ányi Ignác fölrtmivelési mm1sz- * , 
veltségük arányában szerzik meg önmaguknak. ter cselédtön·ényjavcslatát fogadták nem l :\em kevésbbé kinos jelenetet provo-

Röviden itt csak ennyit a jogról; több már hogy csökkent volna, hanem nőttőn nő. kált Rátkay László pénteken délután ·a 
. .átlépné egy birlapi közlernény szük.ös határait. Különösen kifejezésre jutott ez a koali- pénzügyi bizottságban, ahol a vasutasok 
A jogról csupán azért kellett a cikk keretében ciós pártok mult 11eti értekezletén. ahol 'fizetésrendezéséről szóló törvényjaYaslatot 
megemlékeznem, mert .fogot a népnek" jelmon- megtörtént az a példátlan dolog, hogy ha- tárgyalták. Kijelentette, hogy bár bizalom
dat alatt folyik a harc. tározatilag kimondották azt. hogy a par· mal viseltetik vezére, Kossuth Ferenc 

Visszatérek tehát ujból az én megrendelö, lamentben egyelőre csak általánosságban iránt, itt a bizottságban csak akkor haj
tehát munkaadó nagyközönségemhez és felhi- tárgyalják le a törYényjavaslatot. Da·rányi landó megszavazni a fízetésrendezési tör
vom, hogy a saját jól felfogott érdekében csat- miniszternek ez természetesen semmiké- vényjavaslatot. ha a szégyenletes és még a 
lakozzék a harcolók táborához, ahhoz, amelr pen sincsen inyére s ezért mindent elkö- Tisza-korszakhoz sem meltó pragmatíkát is 
az ö érdekeit védi a netaláni tulkapásoktóL Le- yet, hogy megnyerje a politikai pártokat. a bizottság elé terjesztik. Ha a miniszter 
gyeu a közönség a pártatlan biróság; a harma· Péntekre ~ amint azt a lapok röYidesen junktimot kötött, hát kerüJjön az is a bí
dik, a legfelsabb fórum. Ez a hatáskör - ér- megir-ták ·- magához kérette azokat a zottság elé. 
·dekeltségénél fogva - őt jogosan meg is il- képviselőket, akikrő! tudta, hogy ellenzői a Kossuth Ferenc erélyesen visszautasi
lett Adja meg mindenik félnek azt. ami köte- törvényjavaslatnak. Itt aztán épületes je- totta Rátkay kérését és azt a hango~ 
lességei teljesitése után megilleti. Teremtsen lenetek folytak le s ezekről a lapok még amelyen előadta. A bizottság végül Kos-
rendet, békességes életet, józan, értelmesés a köz- nem emlékeztek meg·. suth kivánságához képest határozott. 
nek hasznos és üdvös állandó mun.kálkodást. Rátkay László azt a kérést intézte Más forrásból jelentik : 

A heréket, henyélőket és azokat, akik eze. Darányihoz, hogy törölje a sztrájkpa.· Darányi Ignác földmivelésügyi minisz-
k13t kultiválják, kixnéletlenül pusztítsa ki ma.. · ragrafnst. ter a képviselőház pünkösdi szünete előtt 
gából miként ezt a dolgos méhek teszik. Ezt . - Nem lehet! - válaszolta a minisz- szólásra emelkedett és melegen elfoga-
;parancsolia a saját. a nagy köwn.ség érdeke. ter határozott hangon. dásra ajánlta törvén)javaslatát. 
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Ez semmiesetre sem különös és meg· 
lepő, mert mindenki természetesnek fogja 
találni, hogy a miniszter törvényjavasla-· 
tának vitája során nyilatkozik az el
hangzott megjegyzésekre. Aminiszter nyil
ván még egyszer fog beszélni ebben a v i-. 
tában, mert utána még igen sokan szól
nak hozzá általánosságban a tárgyhoz és 
bizony sok kemény biráJatot ken ~ég 
meghallga•nia Darányinak. 

A mai napig bizonytalan volt a tör~ 
vényjavaslat sorsa. Azonban csütörtökön 
történt valami, ami ujabb erőt P~ biitor· 
ságot adott a miniszternek. · 

Ugyanis csütörtökön délután a föld· 
mivelésügyi miniszteríumban szigo1·uan bi- , 
zalmas tanácskozás volt, amelyen részt· 
vettek a koaliciós pártok összes vezetői. 
Azt a kérdést vetette fel ottan Darányi 
min1szter, hogy mit akarnak a független
ség-iek, mert ő a maga részéről tdrcdját 
köii ehhez a javaslatfwz. Ugyanilyen érte· 
lemben nyilatkozott Mezőssy Béla a füg
getlenségi államtitkár is, aki még tovább 
ment és ~zt követelte, hogy a koaliciós 
értekezlet határozata. ellenére pünkösd 
után az általános vita befejezése után 
nyomban kezdjék meg a törvényjavaslat 
részletes tárgyalását is. Mezőssy Béla ha
tározott hangu nyilatkozata nagyon meg
lepte a meghivottakat és hosszabb vita 
után abban állapodtak meg, hogy a mi
nisztet· szólaljon fel a pénteki ülésen és 
jelentse ki, hogy a részletes tárgyalás 
során haj lan dó módositásokat elfogadni. 
Ilyeuliépen lehetséges, hogy a jövő héten 
befeiezik a javaslat tárgyalását. 

Darányi Ignác mil1iszter a pénteki ülé
sen csakugyan felszólalt és megtette azt a 
kijelentést, hogy a sztrá,jkparagrafust , ki
véve mlnden szakasznál szivesen látja a 
módositásokat. 

.Most azok, akik részt vettek a bizal
mas értekez!et~n erősrn agitálnak a vita 
megrövid té::;eért. 

SPORT. 
Budapesti labdarugók Aradon. 

Rendkiv ül érdekes mérkőzés .. szinhelye lesz 
pünkösd vaBárnapján az Aradi Atletikai Klub 
Török Gábor ulcaí sportteJepe. E napon nyitja 
meg ugyanis az atletíkai kmb t~vaszi footbali
mérk:őzéseinek sorát az egyik legkiválóbb ma
~yar football csapattal: a Budapesti Torna 

"", Klubbal. A Budapesti Torna Klub uj össze-
'1, állitásu C3apata nemcsak az ezüstlabda düntő 

mérközésében, hanem főleg a mult vasárnap 
lezajlott bécsi versenyben tűntette ki magát. 
Mintaszerüen szép összjáték, föir játék· modvr 
jellemzik a B. T. K. csapatát. A náluok !'>Ze.-

. replő csapat tagjai egyébként legnR~yobb részt 
·. •, fiatal játékosok, kiknek összjátékát nehány 

régi jó jál~-kos támogatja. 
A B. T. K. ellenfele az aradi atletikai 

klub teUPsen uj össz.eállitásu csapata lesz 
Sportkötökben elénk érdeklődéssel néznek a 
baUsor s a hátvédek játéka elé. Ez lesz ugyanis 

' a védelem uj összeállitásának erőpróbája. Az 
· aradi csapatok végleges összeállitása az alábbi: 
Kapu~: Duffner János; hátvédek: Lengyel I. 
és Puki (álnév}; fedezetek: Boross K., Kákos 
Lá!'!Zió, Boros Józ!'lef; csatárok: Valerián L., 
Steinfeld G., Gaál Zoltán. Till Edet Szathmáry 
Kálmán. 

' A Budapesti Torna Klub csapata vasárnap 
a déli ~yorsvonattal érkezik Aradra Hajós al· 
frédnek. a Magyttrországi Labdarugó Szövetség 
főtitkárának kisérdéhen. 

.A z érdekes mérkőzést a vendégcsapat 
e'•yenes ki'.'ánf'ágára Szathmáry János acsev. 
fŐfelügyelő, az Atl"tikai J):lub elnöke vezeti, 
mint 20al birá.k Preisinger Béla a klub titkára 

, · .. s Szathmdry István müködnek közre. 

•. 

. ARADI KÖZLÖNY. 

· ~ - Visonta y. · 
,.~ 

A jó hlés géoiusz'it mély tis:ttelettel kér· 
jük.· ha valamely erős kifejezés, támadó, vagy 
becsmérlő szó akarna '1: wilunk alá futni, üs
s!>n trgalrnatlanul bAtba.. Sokszor kell azzal 
éloi,· de most. egyPoesen ti1os. 

· Visontay Kálmánról irunk. A mennyi epét, 
hal'ag-ot, fogvicsorgató gyülöletet "képze~, ő e 
sorokba, olyan tiszta lélekkel, olyaa· tiBzta ér
zéssel visszük: a fürge toiJat bfltürol-betüre. 
Egyetlen. minden i:ndu)attóJ ment, ti111da .-..~rzés 
fogja át a lelkülJ ket, a szánakozás, 8ínl6~·szen-
vedő ~mbertársainkat megilleti. ·· 

S hogy az olvasó ne képzelje ~MSterkélt. 

ron~unkra erőltetett érzésnek ezt, .kérjti~. kö· 
vessen bennünket a higgadt k.övetkeztet;snek 
alábbi fokain, amely ~ .tény~ !ölépitéséhez 

,,' - ~-""'' 
Vf:'ZflL ·· '~" -- -' . 

Visontay Kálmán az aradi képz6 és ipar· 
müvészeti társulat tárlatára több karrlkaturát 
küldött be. A karríkatura: emberi gyöngék· 
nek humoros megcsipkedése. Semmi egyéb 
cél.ia nincs, mint a humor. a tiszta szatira. 

A . karrikaturák" között volt egy, amely 
nem volt egyéb rajzzal elmondott, burkolatlan 
plet;vkár.ál. A gyöngébbek kedveért a kép feJ
irása közelebbi tájékoztatást nyujtott, hogy a 
a rajz melyik A pbroditénf'k Hephaistosát akar· 
ja ábrázolnL A karfikatura maga, de különö 
sen annak, szinte nai vul áruló címe elárulta 
annak tendenciáját. A rajz nem a humor derüs 
világáhat hanem a családi élet miniszteriumába 
akarta csalni a szemlélőt. Ott pedig a mlivé
szetnek sincs keresni valója. Egy Corre~lonak 
is a kezére ütn~nek, ha vaJakinek családi be
csületét vinné a piacra. 

Ezt meg kellett rónunk. Igen kellemetlen 
volt ránk nézve ez a kötelesség, mert Viso~tay 
!{ál mán ez időszerint perben áll velünk, s ké· 
zen ft>:kvő voUt hogy ezt is "üldöztetésnek, em
behadászatnak" fogja tekinteni. De az UJSag 
irói kötelességnek akkor is elegAt kt>ll tenni, 
ha kellemetlen. 

Erre a közleméayiinkre Visontay Kálmán 
ma ezt a levelet intézte hozzánk: 

Az ,.Aradi Közlöny" tekintetes szerkesztősé
gének 

Aradon. 

Az "Aradi Közlöns" mai számában "Bot 
rány a tárlaton" fő és "E~y aradi festő me 
rénylete" Ás "A női tisztesség &llen" .alcimek 
alatt egy közlernény jelent meg, ame'y azok 
kal a tréfás képekkel foglalkozik, amelyeket 
az aradi tárlaton moet kiállitani szándé· 
koztam. 

1fiután az "Aradi Közlöny" személyem 
mel félreérthetlen tendentiával foglalkozni 
soha meg nem szünik, a most jelzett cikk· 
ben foglalt támadással szemben sem lehet 
kilátásom arra, ho~y jelen B9raimnak az 
igazságosság legelemibb érzületénél fogva 
hely adassék. 

Mégis csakis anmagamnak tartozó köte· 
lességből és egyéni reputatiom megvédése 
érdekében, bár kilátás nélkül arra, hogy a· 
támadás után a védelemnek is tér n.vilna 
szükségesnek tartom k.jAlenteni, hogy tréfás 
képf'im nek, malyekkel senkit sérteni, sem 
megbántani legtávolaobról sem volt szándé 
kom. sértő és meggyalázó eélzatot csak a 
tudatlanság, vagy azon határt nem ismerő 
rossz indulat adhat, amely semmilyen esz
köztől, még attól tem riad vissza, ho~y köz 
becsülésben álló urinő jó hirnevét vigye a 
gyanusítás piacára, - hacsak ezzel még 
egyet üthet a~on, kit az emb~rvadászat szen· 
vedő alanyául magának kiszemelt. 

Visontay Kálmán, 
kir. tőgim. tanar. 

A mint látható, Visontay Kálmán csaló
dott. A le,·elet szóróJ.szóra közre adtuk, sőt. 
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ha az idó engedte volna. fac-sirnilében is le
adtuk volna, hogy a toll-vonásokon, a pomozás 
l'ezgésen lássék meg a megsértett fölháborodás, 
amelylyel ttzt Visontay irto.. 

S azokra a vaskos kifejezésekre, amelyek 
e levélben nekünk: szólnak, mindössze egy sza
vunk van : szegény ! 

Most már mondjuk meg, hogy mért sze
gény és mért szánandó. 

Visontay a karrikaturáit egyszerü tréfák· 
nak minősiti. amelyeknek sértő célzatot csak l\ 
tudatlanság és a többi, amit a levélból fölösle
ges ismételni. - tulajdoníthat. Hát szóljunk: 
azokróJ a karrikat urákról. 

Az egyik: l."gy köztiszteletben álló, a legnép· 
szerübbek közül való aradi orvos, aki a pá
cienseinek koszorut visz. Ez ugyebár, ti.szta 
humor? 

Egy lelkész-tanár, aki rongyosa n, csavargó· 
szerü ruhában jött Aradra - ez az egyik fele 
a rajznak, - s most jól öltözött, elegáns ur, 
Ennek sincs semmi célzata 1 

Egy idősebb köztiszteletben álló uriember. 
amint egy elszállott léggömb után mered. A 
Jéggömb: a.z örök~ég, amelylyel az illető urat 
gyakrabban emlegették. Természtesen. ez s& 
családi Ü~:?Y· 

Más. Három aradi tanár, - akik véletlenül 
Visontaynak e~y vesztett pörében szakértők 
voltak - majmoknak ábrázolva s Vísonta.y
mint délceg oroszlán sétál el mellettük. Ebben 
sincs semmi célzat: ártatlan tréfa az egész. 

Egy tekintélyes, - a tegyük hozzá: elő· 
kelő családból való ügyvéd, magyar nemesnek 
ábrázolva. ÜLt van a cimere. a cimerben pedig 
egy - kérdőjel. Szóval a nemessé"! egy kicsit 
kétes. Eoben csak a rossziadulat ta'álhat 
ugyebár sértő celz~üot 1 

Azután más egyéb és főképe"' ez a He· 
phaislos rajz, amely annyira ártatlan tréfa. 
hogy tegnap a fél város beszélte, kire akar 
vonatkozni. A karrikaturáknak kirivó tenden· 
eiáját pedig még jobban szembe bökte a raj
zok felirása, amelyekben szintén több ·voi t a 
p]e!yka·izü célzás, mint humor. 

Osszegezzünk. Most csak ennyit kell - és 
egyebet nem is lehet megállapitani : 

Ez az ember, ak.i azt hiszi, hogy a fert ti ra} 
zok egyszerü karrikaturák s azokban sértő, 

meggyalázó nincsen~ 
aki egy ügyefogyott rajzzal illusztráit. alan· 

tas pletykákat gyárt, s azután maga háborodik 
fel azon. hogy az ő meghurcoltatása kedvéért 
"közbecsülésben álló urinő jóhirn.,vét'" viszik 
piacra; 

al!i ember-Yadászatról, üldöztetésröl pa~ 
naszkodik, s maga keres alkalmat arra, hogy 
tiszteletben álló embereket meg án~son, meg
gyanusitson ; 

aki, miután a mások reputációján igyek~ 
zett gázolni, a maga reputációján esett káron 
siránkozik, -

nos, ez az ember: beteg ember. Egyebet 
nem mondhatunk. Orvosoknak nem születtünk. 
P~zicbiáterek nem vagyunk. De a rendes em
beri gondolkodásnak ilyen fejtetőre állá1;1ából~ 
az itélő-képesség ilyen elferdülésébőJ, a közfela 
fogással ennyire ellentétes, I:)Zínte hihetetlen 
megnyilatkozásból nd egyébre nem követktZ· 
tethetünk. S aki méJyére néz ennek a dolog
nak) szintén nem gondolhat egyébre. 

S ezért nem szabad erős ktfejezést, táma
dó szót, sőt még kritikát se ha~ználnunk. Nem 
használuNk azoknak a kedvéért se, a kiknek 
ez talán némi elégtételére lenne. Nem szabad • 

Visontay Kálmán beteg emLer. Jobbulást 
kivánunk néki! 
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Szines álmok. 
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Májusi álmok, májusi virá~ok: ez a piktor
nak a tárlat kezdete, a vernisszrás. Jár-kel a ké
!Pek között, s nem lát, csak álmodik. Álmodik 
:gazdag, elókelő emberekról, a kiknek egyetlen 
törekvésüt és vágyuk van: képet vásárolni. 
Lejön Rothschild Károly báró : "Látja mester, 
ez az a festmény, amelyre én rég vártam. Mi 
az !ra.'? KéteZ'3r korona . . . Hisz Ö Fl könnyel
műen pazarolja a tehetségéL Fogja, hamar, mi
elótt meggondolja! . , . " A másik képre Ror.kt~· 

ft•ller. az aml'rikai trustkirály pálrázik : ,.Mü
vész, szállitson még nekem vagy huszonöt 
négyszög(\léter ilyen képet . . • nég,,·szögméter·· 
jét ezer dolláérrt! ... " Bs nemcsak az idege· 
nek, de a hel~·beliek, a jó, az édes, a müvelt 
intelligen.cia is vásárQl. Öröm nézni a falon: El· 
kelt ... Mi11den eikeit! ~!ég az iparosház 
papírkárpitját is megvették, mikor a többi mü
tárgyak elfogytak . 

-----------------------------------------------------------------------.Aradi müvésznö 
sikere Párisban. 

A Szalon kiállitásán. 
- A2. Amdi Közlöng tudósitójatól. -

Arad, május 18. 

Érdekes hir érkezett Párisból ahol a na
pokban nyilt meg a nagy szalon az Artistes l 
.Francais képkiállitása Érdekes kUlönösen azért, 
mert a legnag. obb feltünést keltő képek JCözött 
'is feltünést keltett egy aradi szá.J:mazá.su mü
Tésznönek Della 00'1te &vatek Antóniának 
.(Aranka) egy velencei témáju festménye. 

Nem közönséges siker számba megy. ha 
valaki a francia müvészi élet Jegelőkelőbb ta• 
lálkozó helyén a Szalonban feltünik. Magában 
'Véve mir az ts siker számba megy, ba valaki· 
nek müvét kiállitáBra elf0gadják, annál nagyobb 
értékü ha még beszélnek is róla. AZ idei pá· 
risi tárlaton a legkitünőbb magyar festők álli
tottak Ki. Több képpel van képviselve Csók 

. :István és Perlmutter Izsák, Lá8zló Fülöp és a 
. magyarok sorában megdicsért Szvatek Aurélia. 

· A neves festönö aradi születésü és gyer
mekéveit is Aradon töltötte és csak mint fel
nőtt leány ment Olaszországba, hogy magát a 
1estőmüvészetben kíképeztesse. Apja ismert 
szücsmester volt Aradon, aki nagy gonddal 
neveltette tehetséges gyermekeit. Két gyer. 
meke közül Aranka , volt a tehetségesebbik, 
aki má.r gyermekkorában is festegetett és ha. 
tározott talentumot árult el a festészet iránt. 
A nyolcvanas évek végén Rómáába ment és 
itt ismerkedett meg férjével, V'Della Corte 
.nevü olasz tisztteL . 

. · ·A daliás tiszt sokáig volt feleségének mo
dellje. Pár év óta Párisban lakik S.zvatek Auré

' lia és egészen a müvészetnek él és hogy hi
vatottsággal. azt mostani sikere is igazolja. 

A mUvésznő, bár régen elszakadt szülővá
rosától, még mindig élénk levelezést folytat 
egyik gyermekkori játszótársával Nikolits Döme 
.ügyvéddel. Leveleiben. melyek kifogástalan ma
.gyarsággal vannak stilizá.lva, meleg szeretettel 
-emlékszik meg Aradról,. az itt töltött gyermek-
-évekről. . . ~ . 

A mostani siker~ bizonyára még sok hasonló 
követi és .Della Corte· Szvatek Aurélia nevével 

.még sokszor fogunk találkozni. 

fl hütlen asszony . 
' • 

Történet a Baross-pa·rkból. 
Szól eme nóta ama Mórról, 
Ki nejét semmibe se vette 
És minden mórral ellentétben 
Kiitelességét meg nem tette. 
Ma már az ilyen mór se ritka 

. . S ebben rejlik a titkok titka, . 
Hogy a hütlenség mért örök 
s mért szaporodnak nyakra.főre 
A jól ismert válópörök . 

Hogy egynehány rövid vonásban 
Egész kitünő képet adjak: 

.... Mór ur nejében nem volt hire 
·· Sőt nem volt hamva sem a fagynak. 

], 

Termete : bájos. Arca: rózsa, 
Csupa poézis, semmi próza. 
Ajaka: mAggy. Fogai: épek. 
És Mór ur férje volt szegényaek . 

' 
I . 

Mór ur egy enyhe május este 
Kedves nejét karjára vette 
És igy szólt hozzá: Edesem! 
Május van. édes, enyhe éjjel, 
Telve szunyoggal, vágygyal, kéjjel: 
A parkba, édes, jöjj velem l 

f~s mentek. Lesütött a hold : 
Kiváló nyári este volt. 
A bokrok gyér lombján keresztül 

· Több rendbeli halk sóhaj rezdül, 
S mámoros csókok szent neszét 
Lágy szellő hordja szerteszét . 

Az összeolvadó, nagy árnya!! 
Itt-ott eg-yszerre szerteválnak 
S elfQjtott kacajok zaját, 
A szerelern szimfón áít. 

, Mik tarkitják az éjszakát: 
A Baross·park bérmentve szállit. 

Es Mór ur és a felesége . 
. Csak mennek boldog lázban égve. 

Mór ur magában konstatálj a, 
Hogy Df!m köszvényes most a Iábll, 
.Sőt hogyha voLua olyan asszony~. 
Ki benne yágyakat fakasszon : 

·. ~ . 
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Isten bizony, még tán ... esetleg ... 
. .. Szóval Mór urnak szive reszket, 

·· ·- És egytől mástól eltekintve 
Magát ifjunak érzi szinte . 

Az asszony vére 'szlnte pezsdül 
Es meg-megrezzen mínden nesztili: 
Ah. meddő vágyak rajzanak 
A Baross-parki fák alatt l 

És mennek szépen egymás mellett, 
És sz6J az asszony: Istenem ! 
És Mór ur szól: Maradj nyugodtan! 
És mew1ek csendbe, rendesen 

n. 
Rendőrt Mm lttni measze tájon, 
Roppant nyug(}dt u éjszaka. 
A nyári szinház h!ta mellett 
Alszik a esavargók hada. 
Es Mór ur és a felesége 
Nem vennék világért sem észre, 
Hogy a nyomukban több alak 
Nagyobbszabásu fustélyokkal 
Csendben, de makacsul halad. 

Ahol a lombok összebujnak 
És ahol bús homály honol, 
Mór úrék ott egy padra ülnek 
8 az asszony Mórra ráomo1. 
Csupán egy csókot kér De saina, 
V ágya valóvá nem lehet, 
Mert egyszerre fülébe dörgi 
·Egy zord hang: 

· - Pénzt, vagy életet ! 

Három toprongyos, vad legény áll 
A holtra rémült pár előtt, 
Kettő a férfit gyüri földre, 
A harmadik a szende nőt. 
Mór ur kiált, harap, vonaglik. 
Rug, ilt, kapál, de ha.,ztalan! 
'fulajdonost eserél az ingó, 
Amely a zsebtát•cába' van. 

És mig a férjet móddal·okkal, 
Ököllel, lábbal és botokkal, 
Szakértelemmel és serényen 
Eldöngetik roppant keményen : 
Az asszonyt addig ,._. adta fattya! -
A harmadik karjába kapja .. 

Karjába kapja,' csókolgatja, 
. S az asszony mindezt türi, hagyja, 

' Sőt - ah, a május csupa bübá.j ! -
A kapott csókot ví:sszaadja~ 

Aeél.os izmok durva p<lntja 
Füződik rá a derekára, 
Es látja. sejti, tudja. érzi, 
Hogy aki ölelí, az férfi. 

Az, hogy csavargó, város-alja,' 
· Az: hogy nem középkori dalja: 

Az nem változtat ama tényen, 
Hogy csóko1ózni tud mesésen ! 

Ám, mint a négyesben szokás •.. 
Hamar jön némi változás. 
Az, ki a csókba belt3fárad, , 
Az mostan szegény .Mórra támad, 
Bs aki Mórt ütötte, verte, 
Annak most jő a ~sókok p~rce. 
Az ilyen figurát pedig 
A négyesben chassé croisé · 
Elnevooésst'>l i letfk. 

Mór ur pedig félholtrst verve 
Félszemmel néz a nő r~lé. 
Kiáltana, ha volna mersze, 
S nem nézne uj verés elé. " 
Cltassé croisé~ l1>métlődik 
A .kellemetlen hely~sere !' 



' 
' ' 

: ~ 

:!1 
i 

~ . . 

16 

Poreia harca~ a királynál. 
Nyilatkozik a gondnokságáról. 

Hajszának áldozata. 
- Az Aradi Közlöny tavirati értestilése. -

Arad, rnSJus 18, 

A karintbiai pompás hitbizománynak ma
gyar élvezöje, Poreia Aladár herceg ma hosz
szabban nyilatkozott gondnokság alá helyezési 
ügyérőL A herceg nyilatkozatában részl6tesen 
elmondta, hogy hajszánRk áldozata, amiért 
tolvaj jószágkormányzóit elkergette és tiltako
zott az ellen, hogy gondnoka mindenféle ci· 
men megdézsmálja a hitbi-&omány jövedelmét. 

A gondnoksági ügy különben már a na· 
pokban foglalkoztatja a királyt is. Hétfőn ki· 
hallgatáson fogadja a felség a kalamitásakkal 
küzködö herceget, aki az uralkodó jóakaratát 
kéri a gondnokság alól való szabadulásra. 

A majoreszkó nyilatkozatáról az alábbi 
Uvirati tudósítást adjuk: 

PO'fcia Aladár herceg ma egy ujságiró előtt 
gondnokság alá helyezésére vonalkozólag a kö· 
vetkező nyilatkozatot tette: 

' ...._ Körülbelül két év előtt történt, hogy a 
hitbizomány két jószágkormányzój.ít, akik egye
bet sem tettek, csak loptak, o- elkergette;m és 
hasonlót igértem a kurátoromnak:t Traum 
Gusztáv dr.-nak is. Azt állitottam róla, hogy 
nem épeszü és kértem a törvényszéket, hogy 
nevezzen ki uj kurátort. hz nem teljesedett 
.mig a fátum elérte Traumot. A klagenfurti 
bolondokháza előtt, amikor beakarták szállitani 
mert dühöngött, _.. saját kezént golyót röpi
tett agyába. Azonban nem halt meg rBgtön és 
még a halálos ágyon is reám gondolt. Luggin 
Ferenc dr. ügyvédnek meghagyta, hogy ó le· 
gyen a hitbizomány kurátor~ és engem minden 
áron tegyen tönkre. Erre a szóbeli végrende
letre tanuim vannak. Az elcsapott jószágkormány
zók és az uj kurátor Luggin dr. mindent e]követ
tek ves"Ltemre. Hiába dolgoztam, hiába voltam 
mintagazda.. htá.ba fokoztam, hatványoztam évről-

. évre a halászati és vadászati jövedelmeket. Ezek 
az urak életem eUM Wrlek. Minden nap, minden 
órában birákat, szakértőket, becslőket kü.ldtek 
a birtokra, akiknek napidíj ai, költségei fölemész
ttt.Uk minden jövedelmet. Én felszólaltam ez el· 
len és többször sürgönyöztem, folyton követelve 
Luggin dr. el csapa tását. Végül levelet irtam 
neki, amelyben magyor pofonokat igértem az 
ilgyvédnek. A kurátor azóta kettőzött erővel ül
dözött, folytatta az aknamunkát és kijdlrta a 
azekvesztrdlást erkölcstelen és Wrt;énytelen uton, 
ugyszólván az én megkerülésemmel, ki sem 
hallgattak és nem is engedték meg, hogy bizo· 
nyitsak. · 

Kétségbe vagyok esve. - folytatta a 
herceg - tönkre tették mindenemet, elvették 
még az első feleségemnek já.ró évjáradékot is 
és két gyermeiternnek évi 6000 forintnyi jára
dékát is elrabolták. Bécsi úgyvédem, Edler 
Artur dr. utján felebbezést nyujtottam be és a 
jövő héten fölmegyek Bécsbe, ahol a királytól 
fogok igazságot kérni. Sokat ugyan nem remé
lek: ettől az uttól, majdnem bizonyos, hogy ő 
Felsége igy fog szólani : · 

- Ich werde mich informiren lassen (in
formáltatom magam.) 

Attól rettegek, hogy éppen ellenségeim fog
jtik a Felség~ tWat informálni. 

Eddig van a nyilatkozat. 
Pereia herceg már a mal nap folyamán a 

következő értesitést kapta Bécsből: 

ARADI KÖZLÖNY. 

Hercegséged a bétfőn háromnegyed 10 
órakor tartandó legfelsőbb kihallgatásta elő
jegyeztetett. 

O cs. és ap. kir. felsége 
kabinetirodáfa 

A herceg a kihallgatáson azt kéri a fel· 
ségtöJ, hogy pörét ne Gráezban. hanem Alsó 
Ausztriában tárgyalják. 

IRODALOM ts MÜVÉSZET. 
A szlnház müsora: 

Vuírup: A ., T h e O l y m p i a~ mozgófény kép szin
ház hilrom előadása: délután 3'Jí, 5~ ea este 8 órakor. 
(Nyari s inhaz.) 

Hétfő: A .. T h e O 1 y m p i a" mozgófénykép sz in hái 
három előadása: délután 31., l)t,l és este 8 (rakor. 

Kedd: A "T h e O l y m p i a~ mozgófénykép szmbáz 
előadása. 

.. ~zerda: A "T h e O l y m p h" mozgófénykép szinhb 
e)oadasa. . 

A tárlat megnyitása 
Aract, május 18. 

Holnap, vasárnap dételőtt 11 órakor nyitja 
meg első tárlatát ünnepélyes formaságok között 
az Aradi Képző· é8 lparmavészeti Társulat. A 
megnyitási aktust Varjassy Lajos polgármester . 
vá.llalta magára, de a megnyitáoson jelen lesz a 
város notabilitásainak szine-java is. A látogató
kat már messziről üdvözli az iparosház ormára 
tűzött hatalmas lobogó. Bent a gyönyörűen el· 
rendezett termekben virágok és szőnyegek te· 
szik: változatossá az arnugy is szép képet. 

A tárlatnyitásra a mai nap folyamán már 
több fővárosi müyész érkezett. Itt van- Komá
romi Kacz Endre," Pataky László, Keményffy 
Jenő és még több ismert nevü festő • 

A megnyitásra a társulat összes tagjai 
(rendes és Jlártoló tagok) ingyenesen léphetnek 
be, ha tagsági iegyüket kiváltották;· Akiknek 
ez eddig bármely okból nem volt módjukban, 
azok a pénztárnál kiválthatják tagsági igazol
ványukat. A nem tagok számára a beléptidii 
~ megnyitás napján egy korona, rendesen pedig 
50 fillér. A kiállitás tárgymutatója 20 fillérért 
lesz a pénztárnál kapható. , 1 

• 1 
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• A The Olympia mozgóképszinház, miként. 
jeleztük, ma tartotta főpróbá}át a holnap be9 

mutatásra kerülő képsorozatból. A képek telje
sen uj felvételek és ma futtattak keresztül 
előszBr a kinematograf szerkezetén. A próba & 

legkitűnőbben sikerűlt. A képek ugy óriási· 
méretüknél, mint n:yugodtságuknál és tisztasá
gukn'l fogva mínden e téren eddig elért ered
ményt felülmulnak. A megvilágitott és moz
gást· feltüntető mező csaknem o1y nagy, mint 
a szinkör szinpadának. teljes nyílása. A sorozat 
nyugodtságát egy legujabb szerkezetü talál
mánynyal érik el, amely ezidószerint még csak 
a The 01ympiának van birtokában. A feltaláló
magyar ember. Eszméjét idehaza nem értéke
sitbette. A külföld azonban busásan honorálja. 
A gazdag és változatos m ü sort ezekben jelezhet
jük: mesés állat.képek. ragyogó müvé!:jzi ecset
tel szinezett artistikai képekt kacagtató bohóza
tokkal és megrendítő drámai életképekkel vál
takoznak. A magyarázatot, .nint j eleztük, Horti 
Sándor látja el. Az esti előadások 8 órakor 
kezdődnek naponkint változó müsorral. 

:A Pá~is-ügy vége. 
A volf világosi .főbiró pöre. 

A vádló akták. .· 
- Az Amdi KözlOOg tudósitójától. -

·. , Arad, május 18. 
Ma egész nap egy aradmegyei jegyző rá

galmazási perét tárgyalta az aradi törvény·· 
szék. A vádlott Todoreszku György világosi 
jegyző volt, aki négy .évvel ezelőtt feljelentést. 
adott be Urbán Iván akkori főispánhoz Pári1 
Gábor világosi főszolgabiró ellen, azzal vádolva 
meg feljebbvalóját, hogy 1900-ban történt meg
választatása előtt apósa, Bacsila Lajos 6000 ko
ronával Pdris Lajos dr. UtJán megvesztegette •. 

Urbán Iván főispán a feljelentés kapcsán 
azonnal meginditotta az eljárást, miután azon
ban a fegyelmi választmány, amely elé .Páris 
Gábor ügye kerillt. a főszolgabirót nem találta 
vétkesnek, a rágalmazó iratokat Aradmagye 

, közigazgatása további eljárás céljából az . aradi. 
'* A kabaré bemutatója. V égre megismerte büntető törvényszékhez tette át. · · . 

az araii publikum az igazi, telivér kabarét, :a A törvényszék ma tartotta meg ebben az 
miről annyit beszéltek és amit olyan kevesen · ·ügyben a főtárgyalást. A tArgyalás elnöke KöZ
ismertek. Csupa ötlet, pezsgő humor és kedves l~ János kir. táblabiró volt, szavazó birák:: 
intimitás teszi a kabarét. A fővárosi kabaré Nagy József és Uray József. A vádat Pogooyi 
kitünő tagjal müvészettel, brilliáns ötleteikkel Ná.ndor dr. alügyész képviselte,,. a· vádlottat 
egy·kett6re megteremtették azt a hangulatot, a Beiniger Jakab dr. szegedi ügyvéd védte. 
mely okvetlen szükséges ahhoz, hogy 8 leg. A tárgyalást az elnök reggel 9 órakor nyi.
szerényeeb énekszámtól a burleszk komiku· totta meg s kijelentette, hogy a Páris Gábor 
mig mident élvezni tudjunk. A kabaré minden elleni rágalmazási ügyet Pári8 Lajos dr .. ter
egyes száma müvészi és élvezetes. Az előadó hére elkövetett rágalmazással kapcsolatosan fog .. 
müvészek mindegyike kiváló attrakció. Itt van ják tárgyalni. . . . . -~ 
mindjárt a konferanszie, N&gy Endre, a kitünő Todmeszku György tagadja, hogy akár Pá-: 
irót aki gazdag humorával ritka müélvezetet ris Gábort, akár Páris Lajost megrágalmazta. 
szerez hallgatóinak. M1nt gyorsrajzolé, pompás volna. Neki volt apósa mondta, hogy világosi 
karrlkaturáival is nagy sikert aratott. László jegyzőv~ való megválasztatása 6000 koronáb& 
Rózsi bájos jelenség, csupa pajzán ötlet, aki került. AZ 6 lilinságát Igen sértette ez a dolog 
Fedá.k utánzataival valóságos kacagó rohamo s megtette 8 f()íspánnál Páris Gábor főszolga
kat váltott ki a közönségt3l. Nagy sikere volt biró ellen a feljelentést. 
Szécsi Magdának, aki szépségével és sok erede- Todoreszku után Páris Lajos dr. főmagá.n
tiséggel előadott dalaíval hódit. Valósággal ün- vádlót, mint tanut hallgatta ki a törvényszék.
nepelték Nyáray Antalt, aki zseniális m üvé- Élesen kifakadt az ellen a rágalom ellen, hogy 
szettel adott elő több kuplét és frenetikus ha· 5 4000 koronát kapott volnat hogy öcscsénél. 
tás mellett mondta el Farag6 Rezsőnek A vén Todoreszku megválasztatását biztosítsa. 
bitang eim ü költeményét . .f{ondor Ernő A szoba· Urbán Iván volt illispán a feljelentésre ·vo· 
ur 'Cimü kupléval aratott sikert. Nagyon szimpati· natkozólag tesz vallomást. Mikor Todoreszku~ 
kusan fogadták Balogh Ensit és Huszárt. Az feljelentését megkapta, azonnal maga elé idézte· 
énekszámokat H8tényi (Heidlberg) Albert a kitün15 a világosi jegyző~ aki állitásait egész terjedel· 
zeneszen6kisérte igazi müvészettel. A sikerből mében fentartotta. Látva azt a határozottSágot,. 
neki is bőven kjjut, amennyiben u előadásra amelylyel a jegyző állitásatt fentartja, magához 
került legtöbb énekszámnak is a szerzó}e. A kérette Páris Gábor főszolgabirót s felszólitotta, 
szépszámlil közönség kltünően mulatott és na· ha bármi tekintetben bünösnek érzi magát, ne: 
gyon sokat tapsolt a szereplóknek. H. G. várja be az ellene meginditott fegyelmi eljárAs• 

... 
\ 
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befejezését, hanem három hét alatt adja be le· 
mondását. A főszolgabiró habozott, de a fe· 
gyelmi tárgyalás alkalmából irásban lemondott. 

Elnök a tárgyalást délben félbeszakitolta s 
délutánra halasztotta. 

Délutá ) 3 órakor folytatták a tanuk kihall
gatását. A'- első tanu Bacsila Lajos, Todoresz· 
]ru egykori aposa volt. Vallomásasorán előadja, 
hogy 1900. január eleién felkereste Pá.ris L!!jos 
drt s 40GO koronát adott át neki leendő vejé· 
nek a jegyző választásra való jelöléseért. Ba
esila Lajos vallomását megerősítette Bacsila 
Laiosné és Todoreszku Györgynek azóta törvé
nyesen elvált felesége, Bacsila Gizella ifi. Majd 
a biróság felolvastatta a fegyelmi választmány 
végzését és az ezt helybenhagyó belügyminisz· 
teri leiratot. Az ügyész tiltakozására azonban 
megtagadta a fegyelmi választmány zárt ta
nácskozásán vezetett jegyzókönyv felolvasását. 

Pogonyi Nándor dr. alügyész vádbeszéde 
után Heiniger Jakab dr. védő emelkedett sz6-
lásra. Rendkivül ügyes és hatáfos beszédében 
kifejti azokat az okokat, a melyeknél fogva 
védettjét felmenteni kéri. 

- Jobb a piszket érintetlenül hagyni -
fejezte be Reiniger a beszédjét. Jobb ezek· 
kel az aktákkal nem foglalkozni. Ezek az ak· 
tdk nem az én védencemet vddoljdk !-

. Pogonyi Nándor és Páris Lajos dr. repli-
kája után a védő reflektált még nehány szó· 
val az ügyész s a főmagánvádló szavaira, majd 
az elnök a vádloltnak adta át a szót. Todo· 
reszku hosszadalmasan mentegetődzött · s bizo
nyitgatta jóbisJemüségét és ártatlanságát. 

Délután 6 órakor a· biróság határozatho
zataira vonult vissza s körülbelül egy órai ta· 

' nácskozá.s után Köller János elnök kihirdette 
az itéletet. 

A törvényszék Todoreszku György világosi 
jegyzőt a btkv. 260 §. alapján bünösnek mond

, . ta. ki hivatalos személy ellen elkövetett, rágal
, mazás vétségében s a Páris Gábor terhére el· 
. · követett rágalmazásért 200 kQTona ·. fiJ és 100 

korona mellékbüntetésre, Páris Lajos dr. terhére. 
elkövetett rágalmazásért pedig 100 konma Ossz· 

·· büntetésre fil az összes bünügyl költségek meg-
. fizetésére itélte. 

Az. ügyész megnyugodott a'li Ítéletben, vád· 
· }ott azonban felebbezett. · 

ARADI KOZLÖNY, 

kodása során is annyi kellemetlenséget 
okozott az udvari intrika a trónörökösnek,. 
hogy alig pár percig maradhatott az ősi 
Bradsin várban és még az ünnepek so
rán kénytelen volt Prágát ott hagyni. Ek
kor tudvalevőleg inkognitóban Mezőhe
gyesre jött vadászni. 

Bécsben már nem is titkolják többé, 
hogy az egész akció egy fiatal főherceg
nek, az elhunyt Ott6 fiának érdekében fo
lyik és az a célja, hogy a trónöröklési 
rend megváltoztatásával a fiatal főherceg, 
aki most drago 1yos hadnagy, Prágában 
kövesse Ferenc ,Józsefet a trónon. Érde
kes. hogr egy házassági terv alapja a 
a nagy kiizdelemnek, amely azonban nem 
érne véget a frigy megkötésével sem. Az 
intríkusok talüikájahoz tartozik az is, 
hogy Ferenc Ferdinánd ellen tüzelik kü
lönösen a magyar közvéleményt, amely
nek megnyugtatására J6zsef főherceg ép
pen a küzelmult napokban tette meg is
meretes kijelentéseit. A trónörökös miml
eüdig keveset törődik az aknamunkával 
és mitsem tett az ellensulyozá8ára. Jól 
tudja, hogy a királyt semmi e8etre sem 
nyerhetik meg az intriku8ok a kalandos 
tervek kivitelének és ezértnem látja szük
ségét annak, hogy· ellenfeleivel szemben 
erélyesen fellérjen. 

. ;. ' . ' l" .. ,_. • •. 

HIR EK. ·. 
Mai számunk tartalma. · 

, Aract. május 18 . 

AZ Aradi KöeliJny, mint minden nagyobb 
ünnepen, piros pünkösd napján is hatalmas 
teriedelmü és gazdag tarta.lmu számmal ked
veskedik olvasóina.k. A pünkösdi szám olvasni 
valóinak tartalomjegyzéke a következő: Amel· 
lékleten :. Oh, azok az asszonyok! ElbeszéléS". 
lrta: Palatinus József. Lukács Emil : A i mese
világból. Apró mesék. Vékony Pál; Orök sze
relem. Vers. Kaszab Géza: A nők és a párbaj . 
Gondolatok egy uj liga alakulásához. Horvdth 
Kornél dr .. : Forgácsok. Szebenyei József. a volt 
aradi hirlapíró Babarezi Erzsébet cimü gyönyö

-==-=--===-==:===========-"""'""""", rü versével szerepel. Magay Berta : Betegen 

Udvari intrikák ,, 
a trónörökös ellen. 

• •\ e 

Fóhercegn6k akcióban. 
• 1 - A% Amdi Kötlö1t1J távirati értesruése. -

Arad, május 18. 

Evek óta rövid időközökben. hol a mo
narchiában, hol pedig a külföldön megje
lenő lapokban egymást követik azok a 
cikkek, ·amelyek Ferenc Ferdinkánfi trón
örökös személyével foglalkozna es a ma
gyar s oszrák trónok várományosát nem 
a legrokonszenvesebb szinben tüntetik fel. 
Az ujságcikkek elmondják, hogy a trón
örökös klerikális érzelm ü, rideg,· zárkózott 
természetü ember, akinek uralkodása elé 
nem nagy bizalommal nézhetnek a mo
narchia népei. 

Sokáig találgatták, hogy kik és kinek 
. érdekében lanszirozzák ezeket a sokszor 

rosszindulatu, alaptalan híreket, de a for
rásra nem akadtak. 

· Most azután Bécsból pozitiv formában 
az a szenzációs · bir kerül forgalomba, 
hogy a trónörökös ellen 'Udvari akna"'
munka folyik, még pedig oly szövetség 
részérol, a melynek tagjai kiJzött több fiJ
hercegniJ is van; A király prágai tartóz· 

eimü irásb., Mendlik Béla Báró Vorbergné cimü 
tárcája, és Nógrádi Papp Dezsó versei méltóan 
sorakoznak a gazdag tartalmu malléklet érde
kességeihez. Pogonyi Nándor novellával, Ha-
1'aszthy Lajos versekkel gazdagitották .a ezép
irodalmi részt. Kiemelendők még : A namuri 
ifju története ; irta Diósy Béla dr. Hidegen 
mondtad. Vers, írta Ebeczky Gabriella. Mi va
gyunk a hontalanok. Tárca, irta H. Szederkényi 
Anikó. A ruhaemelés müvészete. Csend van. 
irta Addm Eva. TömiJrkény István: A nyelv
kérdés eimen irt humoros elbeszélést. A gazdag 
sort Lia "A zsur• cimü tárcája fejezi be. · 

- A főlap kiemelkedőbb közleményei közt 
tárcákat írtak: Forgdcs, Károly József, Kocsdn 
János, Horovitz Gusztáv. Vörös pünkösd. Ve
zercikk. Igazságok a kivándorlásról: irta Sze· 
berényi Lajos Zs. Aradváros törvényhatósági 
bizottsága negyven év előtt : irt& Wallfisck 
Ármin. Barabás Béla naplój a. Országos kiálli· 
tás Aradon. M. első tárlat. Pataky Lászlóné 
szellemesen ir a "modern" müvészi irányról. 
Kaszab Gézának: A hütlen asszony eim ü mu
lattató versén kivül az aktuális napi esemé· 
nyekről szóló hiradások egész sora egésziti ki 
az ünnepl szám tartalmát. 

Lapunk mai száma 100 o•dal. 
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- Uj politikai pártalakulás Aradon. ,Je
lenleg uj politikai párt van alakulóban 
Aradon. Az alakulás alatt lévő párt a ra
dikális függetlenségi eszmék hiveit akarja 
egy táborba gyüjteni s hir szerint a jövő 
héten tartja meg alakuló közgyiilését. A 
párt elnökéül Szab6 Zoltánt emlegetik. 

- A hercegprimás és a koronázási jubi
leum. Vaszary Kolos hercegprimás most ki
adott het~;: d ik kőrira ta élén pásztorlevel et ad 
közre, melyben a koronázási jubileum jelentő· 
ségét ·méltatja s intézkedik a nap ünneplése 
dolgában. A pásztorlevél igy szól: 

Junius s án lesz annak az örvendetes ese
ménynek negyvenedik évfordulója, hogy dicső
ségesen uralkodó királyunkat és urunkat I. 
Ferenc Józsefet a nemzet örömrivalgása köz· 
ben magyar királylyá koronáztálc Negyven 
éve mult, hogy megköttetett ezen szent szövet
ség. mely nehéz idők félreértéseit eloszlatta s a 
királyt és aemzetet a béke és aszeretet szálaival 
flizte össze. Illik, hogy a. közeledő örvendetes 
évfordulót valóságos kegyelettel ünnepeljük 
meg, hogy bizonyságot adjunk wnak a lobogó 
szeretetnek, melylyel rendületlen hüségben ra
gaszkodunk fenkölt királyunk személye iránt, 
Hálatelt szivből áldjuk a mind."nhatót, · hogy 
szeretett királyunkat megtartotta és hogy ural· 
kodói erényeit hosszu, bölcs kormányzás sike-
reivel és a tartós béke örömeivel jutai· ·l 
mazta meg. .! 

. V ég ül a hercegprímás elrendeli, hogy p ász· 1 
torlevelét junius 2·án olvassák fel a szószék· : 
ről és junius 7. és 8 án a templomokban és ~ 
katolikus iskolákban ünnepségekH rendezzenek. 1 

. - A király az osztrák választásokról. ~ 
~fa a következő ujabb galiciai választási 
eredmények érkeztek: A- 13. kerület meg- J·r.i 

választotta dr. Liebermann Hermann szo-
ciáldemokratát, a 14. kerületben pótválasz
tás dr, Braudc Márkus zionista és Sti- 1 
vertnia Pál háladópárti demokrata kö- i 
zőtt, a '37. kerületben megválasztották ·~ 
Schredniavszki András cseh néppártit. A 1 
második mandátumért pótválasztás lesz j 
Lysezkievicz lengyel centrumpárti és J 
Schulcevski szociáldemokrata. között. , A .~ 
38. kerületben pótválasztás lesz .. ·. - ;~ 

Bécs, május 18. A .Galiciából eddig 
beérkezett választási eredménye~ szerint · 
ott 24 képviselőt választottak,. többek kö~ 
zött Korytowski pénzügyminisztert és Lu
'bomirski herceget, az urakháza , tagját. 1 
Ezenkivül ll pótválasztás és ll uj válasz- ! 
tás szükséges. . . . . J 

Bécs, május 18. Egy bécsi kőnyoma- i 
tos azt a birt hozza, hogy a királyt meg- , 
döbbentette a szocialisták gyozelme és 
elégedetlenségének kifejezést is adott. Hir . 
szerint erre vezethetők vissza azok a tár
gyalások, amelyek a kormány és a pol
gári pártok vezetői között legutóbb lefoly- . 
tak és amelyek azt célozták, hogy a pol- · 
gári pártok a legnagyobb erélylyel menje- .· 
nek a pótválasztasi küzdelembe a szocia- 1 

listák ellen. A szociáldemokraták kilátásai : 
azonban nem rosszak, amennyiben a libe
rális pártok nem fognak klerikális és an- · 
tiszernita jelöltekre szavazni. 

__. A por megszüntetése a Baross-parkban •. 
Az utóbbi időben a közönség köréből temérdek. 
panasz hangzott fel, hogy a Baross-park egyes 
részein a gyakori locsolás dacára elviselbetet- · 
len a por. A városi t.&ná.cs mai ülésén elhatá
rozta, hogy a por megszün tetésére kisérletet 
tesz. Kimondotta ugyanis, hogy a Baross-park 
egyes részeit vizzel higitott kaleium-kloriddal• 
fogja öntöztetni. Ennek a vegyületnek az a tu .. 
lajdonsága, hogy éjjel annyi nedvességet Kiv· 
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... Eztrájk -képek a tárlaton~ 
Nem ros~ sors a m'llftké.s ·sorsa, 

. . :Mert hogyha kenyere nincs : 
Bevonul egy képrámába, .. '' 
S azontul má.r- draga kincs. 

• 
ARADI KOZLÖ~.NY. ------
MULATSAG~OK • 

. , (=) Virágünnepély és t' ancestély. Az. ~radi 
nyomdászszakegylet junh".s hó 16-án, Yv,árnap 
délután a városligetben nagy virágümrepély1. s 
ezzel kapcsolatban est...e egy nyári Uncestélyt 
rendez. A virágünn~péll' arányaibs.n és gazdag 
müt'loránál fogva f8ülif>gja mulni -1iA eddig ren
dezett i.lyen népünneprblyeket. A ·télután foly&· 
mán a katona és cig .\nyzenén kivtil annyi min · 
denféle müsorszámm.al, versenJekkel stb. sz6-
rakoztatja a rende•&öség a kötönséget, amely 
igazán nem áll an\nyban a csekély beléptidij
ja.l. Lesz ugyanis a dél\ltán lolyamá.n konfetti
és virá.gesat.&, . k&baretsZÍ'ilb.áz, tombolajáték, 
gyermekszépség·ren;eny, tii2ijáték, 20 féle kü
lönböz-9 népies --.erseny~ 11th. ; továbbá a dél
lltán :folyamán 1el fog lépni a nyomdászok elő
nyöseit ismert .,.G~J.tenbel:g"' dalköre; azonkivül 
a városliget l rWön·böOO részeiben grammopho
nok fogják 1 !Zérakoztatni -a közönséget. A dél
utáni. ün~:~.ep ségről külön'ben. a. közelben kibo
csátandó blragaszok 'bőve'oben fogják értetri
teni .a ·közö.nséget. A 'Virágünnepély beléptidíja 
40 fillér., btoook és .gye.rm~ek .felét fizetik. 
Megemlitjt't.k még. hogy minden 25 ik belépő 
hölgy ·egy szey virágcsokrOt-fog jutaíniüf.fap·· 
nL - Az este tartanaj tínosstélyre azt 'hisz· 

Ime, á. lakatos ifj u , sz.ük if ele sleges .kfitön lis fclMv.nunk a figyelmet. 
. Gondol .egyet, sztrájkba lép, : A n;remdászok ronlateágai biMSek arról, hogy 

S kutya. baja többé néki : l' {)tt osak is jól és feSi:telenilil leb-et ronlat ni. A 
. ..,. ..... , .. "'"' Ezet korona a tép;' .. · '"'""' ·- ~ táncest.eJyre a dt.szes m~iv.hk a jövő hét fo· 

~ . : . ·: .. -.- ·"~ , -. .. ~"; ' iyamá.n fognak ikiboosájtatn.i, s a rendez('íség 
-~,.~ .: .... -- .. ·_ ........ - -ezuton is wi .mindazok:at, -&kik meghivóra 
\~~.."J t:. fi:·' ·.(igényt tartanak. hogy ezt bárnl:ely 11yomdá.ban 

~ ~ f '- l"' ~ ~ ol/ • r,. 6~ ~ l"''F'~,..__:->, ~~ · ~-."---~-.-~'f~'"lielents•ék be .a "M".nder:ősé-...::.Jr, A tá.llCestély be· 
"-~~:j~ · &';{! :. . ~~:._:~. Jép~idija ~méi;yenként 1 ok«. ·20 'fillér, csa-

~~-" \ 1" - t:cc;l/ ~ ', --.;,;_; t 1 Rlmt & UMeslély ,:w;zbeou jövedelme a tlldo· 

t 
:.cyrlf:"''' ·.s-\'.1\ r /-.15-. ~~::- -.... "'\ )'~i- ~. lá~jP-gJr 2 k<n:. '(IQ ·f~lér. ~~ & ·'Virágünnep_él~, 

r ~-- ' ~~z~ ;'/;_···".; (~ :ik."'='~~<!:=-~~ ~~ l~r ' 
~~.::--: ,.~'(;.~.::.~-;{_.:~ _ 1 _~,~ -~"' . .----1 ·.(=) A ·löjjimnöium m~lisa.. ~Jz,.aradi kir~ 

f,· " ·. ', --r <"~''",·< __,.___,...."'.. 1őgimnázitlllll ifjusága maiálisát -e •hó 29-ikén,. 
f· .. ~ ·, · ...-·-----.-~~.o/;;:· -""~- Jr~ezőtlen ·idé eseién jnniu-.; hé elsején tartja. 

•, l' ., ~ . " - :meg. A Q.Wári mul.atság müse-ra a következá-:: 
Nyaron, ha aratni kéne J.ncialás ~el nyolc órak-er a lie.-eum· eHltti'. 

• 
8 11 

k b ·téutől. A 4élelitt ·folyamán & városiigethen já- . 
,.J · megá asza, orona, ' ték~ és U!éíée V6!senyek Jeszn"'lr tovább6., 

Sztrájkolnak .. - .s a tárlaton ez: ~ -
,~öt-hatezer kol'On&. , ., , . ..,.~ , ....... _. ··"". , ~Bikt"»U tás, i~~ret~futms, zsákfutás 4)sztt'i.lyonkén~ö-· 

: ., ttéllluzás, fettal- ·és tlüieslabda-mérkö.és fogna>lt:: : 
"'Vált&kolini A m&jálisnak legérdekesebb részét. 
• .k-épvisetováB.a611Cások: fogják képezni. Délfelé• 

• :tartj&.k me~ .a .1Yépvi6elője!.öltak pro~ambeszéo-
1"' 4üket. Délbea eb&dher; ül az ilfjuság. Délutálh 

· \ ~0.· :i •~ f f. pe-d~ az ált.alán9S ·titkos \"áluztói jog alapjáru 
- l '- '1~ L ; .. · ' , ~gwrténik a. szn.azác. DélutáLl négy· órakor 

· - 1 f ·r- . _ 
1 

~ i órJkor ,:Ped1g a nagyteremben. .Az -e9ti. tánc. 
~- · L \ \ _ , , ···1 ~ viga.lo:s.ra személyjegy ! k«ona, . családjegy 5 . 

1f1J~ ... \ -~~ . ·, .korona. 
...._.._ \:..- .:?~ 4,L ·r . -.==-========-======"""'=== ... 

"- :'~;.:./&if -
"• . :? : .... -SZERKESZTÖI ÜZENETEK.. .. 

Végül amint. drága pénzen 
. :. 

Elfogyott mar mind a kép, 
Cigány mellett, jó bor mel!ett 

Ime, Igy mulat a nép. 

EGYESÜLETI ELET. . \ 

('*) Az Aradi Épitészeli és Müszaki Rajzolók 
Egyesülete. 1907. május hó 18 án e. 8 .'Neitzer 
János-utca 13 I. emelet alatt levó helytségében 
egyetemes gyülést tart. Tárgysorozat: l. Va· 

i.· sárnapi munkaszünet tárgyalása. 2. Az alap· 
. szabályok módositá.sa. s. Inditványok. 

· B. R. Arad. f. A ··nJogaszen -und Kana.zen'' 
kifejezést az Augsburger Allgemiene Zeitung használ· 
la.ta először .az ötvenes években a magyarok gauyo• 
lá.sá.ra. II. Helgoland egész területe egy fél négyzet 
k.Hómetert tesz ld, lakosainak szl\ma kétezer. 

Erdeklödő. Hentzi tábornok szárma.zá.sá.ra n~ 
ve magyar volt, Debrecenben született lí85·ben. 

Nyelvbuvár. Igaza van, a régi magyar nyelv
ben a "hős" szó vőlegényt is jelen~ett. Ebből lát~ 

hatja, hogy a nősüléshez mar akkor is hősies bá.

társág kellett. 
Nem közölhetök : A véletlen keze. Bölcs Nát• 

há.n. Imádkozzunk. Hefaisztosz. Vidéki hangok. Gö

röngyös ut. 

• 19 
rrzr-. 

vé1képzll, 
miáital elll
mozdítja :U 

egés.zs~get. 

49 IL 

1 ;a~;;:;: t;;ar.;t1! :mflti1FI .. 
KOZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKf.OtS 

Gabonaüzleti hetlszemte. 
- As Aradi KiJ~ tudósitQlátóL ,.,.. 

' Al'll' 4 május 18 

. A hosszantartó -rm~mzság után . végre me: 
11,JUltak az ég csat.orRái s a vetérJek me ka 
ták a szük~éges n.edvességet, me'1y által Íejl 
468ükben sikeres Javulás állott 'l)e. · 1 

Igaz ug~an, ho~ az eső 'aem íninden 
esett, _v~lammt nem Jött ott, ahol már esett 
k~Uí Idoben, hanem megkéove, iov mig 
ber~ n . .l(. • 'k ' e.r s~ ..,-:e, ma Is v .. qa , masutt keveset 
de nundenesetre többé kevésbbé meg volt a · 
tékony hatása. 

~en körülmény _kifejezésre is jutott a 
bona.arak:ban. amennyiben árfoJyamuk 
kenyen_ hanyatlott s a visszaesés a folytató] 
gos es.ó-zések hatása alatt ma is jelentkezett. • 

Budapesti áru- és értektőzsda. 
- .b .Amm Kiizlimg távirati tudósitása. _ 

Budaput, május 18. 
.A'merlka :! magasabb. Kevés forgalom .,~ l1Jlé 

olcsóbb árak. · ~ n 
As árak 50 kilónként szfmlltva: 

Dé U 
zArlat 

Buza mAj,nsra • • • . 9.45-9.46 
Buza oktoberre ••• 9.95-9.96 
Zab októberre •••. 6.70-6.71 
Rozs októberre • • • . 8,33-8.34 
UJ tangeri •••••• 5.75-5.76 

Zdr.l 4 6rcUor: 

S óra.t 
z.árlai 

9.35-9.36 
9.87-988 
6.'10-6.71 
8.3Q..-.8.31 
5.73-~.74. 

Ontrü: bJt.elrés:cvéDT • • • • • ." • , 664 25 
liagrar hltolrótnény • • • • • • • • 767.50 , 
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Budapeat-köbányai sertéskereskedelem •. 
- Május 18,-

Magyal'" elsőrendü: Öreg nehé:& páronként 400 ktlo· 
gr.ammon teiilt sulyban --- fillérig; kozep pá.ronként 
ll ()-400 kllogrammig tedadó sulyban -- fillAri.ll: 
fiatal nebéi páronként 320 ldlogrammon felüli Ht!yban 
14.4-145 tt!!érig; liatal közép páronként 2~1-320 ldlo
grammig terjedt'~ sulyban 145-146 !Hlérig; könnyü paron
kent 250 kilogrammig terjedő auJyban 146-14 i fillér!~ 

Szerbial: Nehez páronként 26c ldlogrammon felilli 
JJulyban fillérig; közép páronlcént 24o- 260 ldlo· 
grammig terjedő su!yban fillérig; könnyü páron
keoa 240 lcHo~rrammt.t te.r:jedő sulyban -- ·· llllé,.i.r. 

Sertéslétezíl.m: ~Iijus 15. napján volt készlot 26.712 
darab, május 16. napján fölhaJtatott 231 darab, május 
16. napJan elszállittatott 252 darab, má1us ''1. naruara 
1naradt készletben 26,~91 darab. 

A hJ.J.ot~ Hertésüzlet irányzata: Nyugodt. 

N y á r i sz i n h á z. 
Vasárnap, 1907. ét'i mqfus h6 19-én: 

uTtiE Oh Yl\IIPIH.". 
mo:zgófénykép szinhá:z előadása. 

Els.5 előadás délutlln 31~-5 1~ óráig. 

Mbodlk ef~adás dálutlln 6';í-7',í óráig. 

HarmadJk elóadh. erte 8~10 óráig. 

IDEGENEK ARADON. 
- · : - Mlijus H -

Fehér Kereszt szálloda. t:rváry Lajos vezér
kari százados és neje Tem9svár. - Schrelber .Yor 
birtokos és neje Pusztapó. - Horváth Ferenc tek
nikus Dőr. - Henrich Viktor bányagondnok Petro• 
zaény. - Baehnteh Károly ·· gyaros Linz. - Kra• 

: licker Nándor gyáros Krakkó.- Boor Gyula hivatal
nok Deva. - Váradi Emil magá.nzó és neje Nagy
szeben. - Gl'otta György dr. ügyvéd Budapest. -
Békés Jenó dr. ügyvéd Budapest • ..._ Szöke Emil 
hivatalnok Ka.ránsebes. - Somogyi Pál birtokos és 
családja Hátszeg. - Rózsa Miksa és neje Nagyki
kinda. - Nemes Béla gazd&lkodó Bonyhád. - Kal 
:már Manó és neje Losonc. - Novák Géza. hivatal
nok Eperjes. - Uauer Sándor vendéglős Pöstyén. 
- Malli György kereskedő Bécs. - Veres Já.Ros 
gazdálkodó Nagyvárad. - Ca1·abelli Frigyes kereske
dő Trieszt. - Konrád !{ároly és neje Abl'udbánya. 
- Ascher J enó kereskedő Bécs. - Zsolnai József 
hivatalnok és neje Élesd. - Deák Kálmán gazdái· 
kodó Szeged. - Vajda Fülöp kereskedő és családja 
Debrecen. - Kertész Károly igazgató Esztergom. 
- Seres Imre ma.gánzó Kecskemét. -:- Ho.rváth 
Sándor gazdálkodó Csorvás. - Neufeld Samu ke
reskedő Piski. - Körösi Lajos igazgató ,Győr 
Szalai György él neje Kassa. - Patkó Agoston és 
leányai Brassó. - Lendvai Perene hivatalnok Bé· 
kescsaba. - Milkt1 Alfréd gyáros Szeged. - Furcht 
Henrik utazó Budapest. - Bogyó József utazó Bu 
dapest. - Sztanek Ferene utazó Budapest. - H echt 
Lipót utazó Budapest. - Gescheit Ferenc ntazó Bu· 
dapest. - Suszter Lajos utazó Budapest. _,. Kap· 

J·: pel Dezső utazó Bécs. - Glück Dániel utazó Bécs. 
5 

- Laufer Lipót utazó Bécs. - Hauser Samu utazó 
~· Bécs. - Star.k Mór utazó &cs. 

Központi szálloda. Esztergályos Agoston fó· 
}. gimnaztumi tanár Petrozsény. - · Janovácz Mladin 

birtokos Battonya. - Petrovles Mihály tb. főszolga
; biró Battenya. - Reisz Ignác kereskedő Budapest. 
~ - ·Königstbal Imre kereskedő Budapest. - Szécsi 

- ~; Magda szinésznő Budapest. - Argyehin :llfihály ló-
;· kereskedő Temesvár. 'ranger Ferenc kereskedő 

Langerberg. - Schreiner József bányatitkár Petro· 
L zsény. - Spie#(el Sándor osztálymérnök Petrozsény. 
x - Lakner József tanar Petrozsény. - Váradi Vil· 

mos bornagyk.ereskedó P-etrozsény. - ·Kondor Sán-
' dor szinész Budapest. - Hecksch Jenő kereskedő 

Budapest.. - Karton Zsigmond kereskadó Budapest. 
- Kormiedl Lajos kereskedő Budapest. - Kohn . 
Lajos keresked9 Budapest. - Kohn Lipót kereskedő 
Budapest. 

.. Vass-szálloda. Rabner János utazó Budapest. 
~- Goldfinger Mór utazó Gyór. - Weisz József 
\kereskedő Szeged - Molnár. János gazda Csong·· 
i rád - Fejes Péter gazda Csongrad. - Tóth Péter
f gazda Csongrád. - Kis András gazda Csongrád; -
.Nagy Péter gazda Csongrád. - Schwartz Jakab 
; kereskedő Budapest. - Schön }fór kereskedő Buda
~ pest. - Gelb lgnátl keresked6 Budapest. - Gotileb · 
I.Mihály keres'kedó Budapest. - Goldman M. keres--
, kedó Budapest. - Krausz Jakab kereskedő Buda-

pest. - Mezósi Vilmos kereskédó Budapest. 
Köpf Gerő kereskedő Fehérvár. - Grosz Izsó ke· 
reskedó Fehérvár. - Weichslbaum M. kereilkadó 
Fehérvár. 

MYILTTER.• 
Llmb~k .r•no• t\,. lia 

elsi 111agy. ltlr. szab. érokoporsó-tyára h terneté1re1dezi 
lltéz.etébil. 

Arad. szlnhaz-épület. V arosi és megyei telefon: 93. 

Alólirottak fájdalomtól megtört sziv· 
vel tudatják a forrón szaretet t és felejt 
hetetlen jó férj, illetve édesapa, após,. 
nagyl\I)a. sógor, rokon, ismerős és jóbarát 

SZALA Y KELEMEN, 
nyug. szlnmüv••nek, 

f. é. május hó 18 án, reggeli 4 órakor, 
életének 70-ik és boldog házasságuk 45 ik 
évében rövíd szenv.;dés után történt jobb· 
létre szenderültét. 

A boldogult földi maradványai május 
19-~n. d. u. 1/,5 órakor fognak Nagyvá· 
rad1-ut 10. számu házban a róm. kath. 
szertartá.s szerint beszenteltetni és a felső 
temetőben örök nyugalomra tétetni. 

Az engeszte:ö szt. mise a boldogult 
lelki üdveért május hó 27 én, d. e. 8 óra 
kor fog a főt. Minorita atyák szentegyhá~ 
zában az egek Urának bemutattatni. 
Az emlékezet édes angyala virrasszon álmai 

felett l 
Arad, '1907. m:5.jus 18-án. 

llzv. Szalay keleme~tné 
szül. 011ódy Eruéllet, 

Szalay Károiyaé, 
Szalay Féllxné, 

menJei. neje. 
Szalay Károly 
Szalay Pál, 
Szalay Felix. 
Szalay Gyula, 
Szalay Klára. 
Szalay Gizella, 

gyermekei. 

lizv. lotz Károlynil szUI. 
Onódy Anna. 

lbv. Lot• Hertaaftné szUI. 
Onódy Klára, 

s6gornöi 
Szalay Erzsike 
Szalay Rózsika, 
Szalay Margit, 

unok.AL- ) 

A nagyérdemü közönséget tisztelettel érte· 
sitem, hogy a valóságnak nem felel meg az a 
kósza hir, mintha én Aradon 37 év óta fenn
álló és a legjobb birnek örvendő 

fónYkóD~~zoti fis fastászuti mn~ormom 
üzemét beszüntettem volna, mert én azt to
vábbra is fenntartom és személyesen vezetem 
.4i a felvételeket is magam készitem, melynek 
tiszta és élethü kiviteléért kezességet nyujtok. 
Kitünő munkáím mellett bizonyitanak: Páris, 
London, Budapest, Arad, Szeged. Széke..'>fehér· 

· vár, Makó, stb. Kiállitásokon nyert e}sörendü 
kitiintetéseim, valamint 

Aradon, Andrássy-tér 14-15. sz.,, 
Herman palota kertjében épült mütermemben 
állandóan kiállitott életnagyóágu képeim remek 
kívitele,. mel.vnek megtekintésére a nagyérdemü 
közönséget tisztelettel meghivom és a jövőben 
is szives pártfogását kérem. Tisztelettel 

:FI..avasz Imre, 
fényképész 

Aradon, Andrássy tér 14-15. (Herman-palota.) 

Évszázadok óta ismert 

tegitő gyógyitó tén:vezö 
larlsbad, •arienbad, 

fraueubadi stlt. 
turáli:nál ; aindit 

fényesen !levált. 

FOVÁROSI CABARET. 
· ~ Bonbonniére" · 

ve :n. d. e. g j á"téka. 
Igazgató : KONDOR ERNŐ. 

-------------- -------
Folyó hó 19., 20., 21., 22. és 23-án 

Központi Szálloda (Nagy Lajos) nagr• 
termében. 

A· tarsurara követ'kezimüvészekböl és mUvésznökböt áll: 

Erdős Richárd, * 
a m. ki·. OperaLáz tajlja, mint vendég. 

L ~szló Rózsi, ' Sz écsi Magda, Balogh Erzsi, 
Nyáray An1al, Huszár Károly. 

' Colllfereocl.er : · 
Hagy Endre. ir6 · 

Kar111ester: 
Hetényi (Heidelberg) Albert. 

Minden második napon változó müsor. 

1 HELYÁRAK: 
Páholyülés 4, l •. rend ü ülés 3, belépi'Hegy 2 kor. 

: Pénztárnyitás fél 8 éraktr. Az előadás keZ•l&te fel 9 
órakor, vége 12 órakor. 

i Az előadandó müvek irói: Bródy S~ndor, 
Heltai János, . Molnár Ferenc. Pásztor Arpád, 
Nagy Endre, Fényes Samu, Gábor Andor, t-;á 
d;as Sándor. Ji'a.ragó Jenő, stb. 
~------------~-----------------
'--·-xerjut:·-a közönséget ... hogy lehetőleg már 

az előadás kezdetére jelenjen meg. 
-1-~--------~-------~ 

Jegyek Ifj. Kieln Milr könyvker~skedl!aében éa a Közpo11tJ 
Szi.Uoda Irodájában kapható. 

Csend! Csend! Csend! 
Aki a kinematografot. gramoff.mt, kabarét, 

katonazenét és egvéb Jármába. bf'lleunt és vacso
ra idejét JtCSENDBEN" akarja eltölteni, jöjjön el a 

,,fészekbe'' 
(Salacz-utca 3. sz. volt Kispipa), ahol jó ételek 
és italok, pontos kiszolgálás mellett kaphatók. 

Egyszerarnint értesitem a nagyérdemU kö· 
zönséget. hogy a · 

kerthelyiség et me g n y i t ott am. 
Tisztelettel : 

Pa10czi :J::»á1, 
1439 . vendéglős. . 

TöbbiODorvos 
vél&mé.nye szeri11t leg-kitihui .. szer 

lor;-, •zAJ· fl• garat iipoiA•r• 

Dr. DEIBITZ ASEPTOLszájvlz-puztU· 
rogo.nol lál és folpora. 

A•eptel uájvlzpaaztlllák 1 doboz 2 ko~ .• fdgpor 
811 f!Uu Xaphatók ;yógytárat~an, drogurlikban ia 
---- illatnertáraUan. 

ll:l<po~tl f6raktar: ll'r. DembHt .,tao- •• sziJ4'''''" 
anrek lab~ratoriull!a« Budapest, Kerepul-JI 111. 

Araden : Fildl$ Keleme~~ g,Ggytáribln. 18~8 

Orroai '<'éleméoy&k miudea dobozllo~ 11110Uékeln. 

~erravallóa 

China bora vassal. 
Hug. kúíllitáaon Bée8bén 1906. legnagyobb kitün
teté8ben. Etr'isit6 szer gyengélkeMimek, vérszeM
nyeknek es idültelmek. - É!Jt'tÍgygerjesztó, idtg-

erősi.Vi es vértápláló ezer. • 
'KitfuJ6 iri. - Töhb 1nittt fJOOO 01Wfi ajánló levél. 

SERRAVALLÓ J. Trlnt-B••NI•··· 
Kapható minden gyógyszertárban félliteres pa
lackokban ~ kor. 40 filler. egész literes palac
kokban 4 kor. 40 fillér. 397~ 

l 
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t~·~1. május 19. 

Harisnyák, Matróz-in'gek, Gy~rmek-lábtyük (SOckerl), 
~~, elismert legjobb minőségben. legnagyobb választekban, feltétleA uabott arak mellett 

Bársony Andor harisnya-nagykereskedésében Arad, Szabadság-tér 17. 3 szó: "Bár~ony. Harisnya, Szabadság-tér.' 

j{uzás már folyó hó 23-án és ZS·tD lesz. 
lia gy. kir. szab. osztálysorsjáték 
Az 1907. ma.jus 23-án és 25-én kezdódó 

XX. sorsjáték 

1. ~sztáiyának 
huzásárJ. szóló susjegyek nálam már kap

hatók. 
Az eredeti árak a következök: 

1/ 1 sorsj ~gy 12.- korona 
1j2 .. 6.~ • 
lj, .. 3·- " 
1/ 8 • 1·50 .. 

Svrsjegyek duB vál sztéktan köp 
hatt"1k, - t:~ o bek közt a következő számok: 

99J51 99358 99364 99375 
•;, 4f. 4f4 4J. 

·11956 
s;s 

36051 
s;s 

11975 
s/s 

55801 
s/s 

36051 
s/s 

55 810 
s/s 

1903. julius 15-én 

36U60 
s;s 

55824 
s;s 

eszkö1.öit huLás aikalmhal az áltaLwl 
eladott 

·360 51 szám . tizenötezer 
kon·nát, az 1905 évi április hó 15-én 
e::;zközölt huzas alkalmával az á ta•am 

eladott 

36053 s:zám ötezer 
kornnát és az 1906 .. évi február hó 
14 én eszki~zölt buzá.~ ·alkalmával az 

általam eladott 

99354 szám tizeze .. , 
mi~ 1907. április 4-én ugyan~ zen 
szám ké"tezer koronát over
tek. ~-z.eken kivül számos 2000J 1000 
é~ 500 knr. ny .. ren.éoyekF"t fizettem ki. 

Walifisch Armin 

Tüzelő anyagokban 
bár a t~ZáUitási akadályetk · te}jesen me.!.
szünt ·t,·e nincsenek, miodazonáít~l igen 

ti~-ztelt ved5io.b et értesitbetjük, hog,v 

raktár· készletünk 
Zsilvölgyi Fütökőszén, 

Porosz Salon·köszén, 
Por osz Légszesz Pirszén 

.. ·és Porosz Dió-P~rszénben 
Dir !egjobb minöségekben IJIII 

jól el van látva. 
Háztartási é~ ipari célokra sz ár ".z, J arabos, 

jól kiégetett 

BiiklrLa- sz én 
é'landó::tn nag-v menn)isPg ké~zlete . 

................................... 
bank és valtó-Ozlate Aradort 1akaréktüzhdybea ajánljuk a kószéntüze· 

Alapittatott 1875. évben. ma lést. Számos ' előnyök s jelenté ·enyen 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. .~ olcsé.btt, mint a tüzlfa. ~ 

· Helyileli és megyei telefonszám 129. . 1

1 

A hazaszállitást saját koosijaiokl\a~ 
----------_ ... _--·----------~. mini czter' é~ főkr-pitlinyi Tt'nddetnek m•''{ 

,, s t. . • 

KOSZEG -'!ana o,..•um es 
• vizgyógyintézet 

gyDn:Vör!l fek'l"e·•· np fenyve~park, u~p sétahelyek, '1"1lhmvllágl
tás. Prlesnitz- és Kneipp·rendozer. Masaage, v llt~.ny<>zás, hlzlil.ló 
kura, lég- és naprord~, .s.zénsavas fOrdő. Forról•gk•sznlok. K1tUn6 
.,lláti.s. La~4s, vl~kura e< orvosi gsógykNelt•s, nap1 v-12 korona. 

ProMpekttlll lnJn·ea. !962 

fel e:őer· p 1om bázo"t"t z sá-
kok 'ba:n. esJ.közöl; ük. 168 

! Kneffel Károly és f !a 
j . •••kereskedés •zénoaztálya. 

• Te1e::foxa. 189. ••• 

Dr. med. 

Veliesek-féle 

Sanatórium. 
NÉMET-BOGSAN 
' (Krus6-Szilr611y megye.) 
BeRnlakás éa Penaió. 
3986 Prospektus ing.,.en. 

Hazánkegyiklegszebb 
és legkiesebb vidékén, 
a Vojtek-1\.-Bogsáni 
vasutvégállornása.-
Kitünő. üde, pormen
tes leYegő, szélcsend, 
lég·, nap-, Vízmassage 
Gyrnnastika- és Diaeta 
= kurák. = 

AZ ill.DI KERESKEDOK KORB 
HHLYHSZiötLO OSZTÁLYÁN!! 

hivatalos rovata. 

A kör helyesl:~ öziO·osztályának helyiség& 

S Z A 8 A D SA G· T E R 7. l. E M E L E T. 
Hivatalo• 6.rAk : 

Déletött 9-1 órá g, vasárnap és línnepuap d. u. f.-5 
óráig. - Tagoli ugy a vtdékröl. milh helybellelt. u· 

ponta fillvétet.Dek. 
T .. IPfnn t94. sa. T_,J~ton t9 ....... 

Az allbközvetltée teljetelt lngyeltee. A kir talJal elhy~H 
ri•ze•Uinek. Levélbeli felvilagositást esalc válaezbálytf 

iriildése mellett ad a helyesuőzJö-osnály. 

Kimutatá•• t907. május f8.án. 

ÜRESEDESBEN LEVO ALLASOK: 
Vid· ki bornag,> k ereskedó 1:eg rész.ére fiatal köny• 

velö. mag~·ar·német ltwelezö kerestetik. 
Vidéki divatáru üzlet ré.>zére fiatal sz.akmabeJ se

géd kere;;tetik. 
Videki vá.roeokba. rőfös-áru üzletekbe ~;egédek k&

restetnek. 
Vidékre több a német es román nyelvben Jártu 

liatalabb vaskereskedő se!{édet. . 
Vidéki kisebb városba kézmüáru aegéllet, a kl a ro

mAn nyelvben jártas. 
T ö bb videki vas· és füszerüziet részére a ro~ ib 

oyeh·ben jártas segédet. 
Vidéki röYidaru üzlet részére a román vagy kt 

nyelvben jártas segédet. 
TötJb vidéki kézmüaru-Uzlet részére románul .udó 

segédet, szerény ifitényekkeL 

ÁLLAST KERESOK: 
Irodai teendökben jártas l'gJén a délutáni órAkon 

bármely állast szeriwy f~:ltétel•k mellett elvállal. 
Kereskedelmi akadémiát végzett fiatalember, ld a 

könyvvitel •·s levelezésben jártas. nagyobb c~geknel al
kalmazva volt, állást keres. 

Nyugdijazott il.llamí tisztYlselö egy-llét órai déiulani 
roglalkozllsra irodai a]kalmazást keres. 

Mérlegképes könyvelő és ma~ar német leHlez.o a 
ld elsórendü céxeknél és önáll an is müködött. 

RitktEnnoknak vagy egyéb irodai ailtalmazásra nö11 
jóirilsu alkalmazott. 

!rod ai teendőkben jártu kisasszoey szeréey · felté· 
telek m~ll•·tt 811ást keres. · 

Tobb vidéki füszer- & rófosárw üzlet részére ro· 
mlulUl tudó, Ju:zdö S!lgédet. 

AZ ARADI KERESKEOÖK KÖRE 
HELYESZKÖZLO OSZTALYA . 

Xleln Sánaor, Xeppich Zslgmana, 

Steckenpferd-
.· Bay-Rum 

Bergmann ée Társa 
gyártmánya Dresda es Elba melletti Teschen, ameiy 
kitünő szer lejkorpa ellen, valamint a haj idő 
elötti ősl(Ülése és hajhullas ellen E szer elós<'g-irt 
a b~jnövést es igen erős szer a reumatikus faj
dalrnak ellen. 2 es 4 t>Or. űvegekben ka;~ható a 
~ógy1Arakoan. d~ ügueria~ ban, illatszerke.reske
déaeKtJen és borbelyü;detekben. l\J-!8 

K I SZ E N V E n 7 
gyomorbajban, székrekedésben, étvágytalanságban stb. 'l Az tegyen kisérletet, a W bb száz hirneves orvos által 

· ajánlott ltORGONY természetes keserüvizzel. Reggeli előtt fél ivópohár HORGONY keserüvíz 1-2 óra 
- alatt meghozza a kivánt hatást, mire az étvágy és a )ó közérzület beáll. A HORGONY természetes keserüviJ 

1 nem kellemetlen izü. nem okoz kellemetlen érzést. Kapható minden ásványviz, füszerkereskedésben és gyógy 
849 szertárban. Vásárlásnál kifejezetten HORGONY keserüvizkérendő. Tulajdonos: Loser Jánoe Budapest. 

' ' 
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Hétf ön, 1907. május hó 20-á.n ~ 12HW-1907 . .&. következő 

uidonságok 
~rkeztek , 

80,000 kötetea 

kölcsönkönyvtárába: 
Fa ber: A keresztény-szocializmus, Alexa n· 

der B.: Az olvasüküoyvről, Szelényi: A filozo
fia alap·vonalai. Fogazzaro: A Rzent. Reim: 
Nevető történetek. V{ilde O.: Salome, Miks?.úth: 
Világit este a Hzeni:j1inosboiár, Lengyel L : 
Egy leány, Heltai: 1\yári reg~ Ou ida: A pat) 
vétke, Albisy: A mi kisHsszonyun k, Ke
vili Daires: Az érdekes üzyegy. ~lariman: 
J\idar sátrai alatt, Mocsáry: Y égzetes le
vél. Mikszáth: l~avicsok, Da:win: A fajok 
eredete, Salamon O: Józan szerelmesek, Szík
szay A.: A nő ismertetése, Monier C. : A posi
tívizmus, Do~'le C. A. .. : A család réme. Galitzin: 
A mbel, Gabán,vi: Ot év Mandzsuriában. Mol
nár F: Az ördög. B. Balogh B. Da i Nipon. 

Németben: Herzog: Das F'amílienbuch. ~Ie
moiren: Einer Verführten, May K.: Am StHlen 
Ozean, In den Schluchten des Halkan, Im Lande 
des Mahdi, Herzog: Die Wiskottens, \V estkirch: 
Loreley, He~rse: Crone Staudlin, Wothe: Firnen
glanz, Klink : Adam Eggeus Schuld. Haupt. 
man : Gigantomachie, Ganghof~r: Die Martin
klause, Ganghofer: Das Gotteslehen. ReLiter: 
W underliebe Liebe, Schobert: Schwille Stunden 
Gejerstam: Franenmacht, Wasner: Ein Klein 
stadt-roman, Szepanski: Die Hofdame, Cxküll: lm 
'Veiterschreiten, Gejerstam: Nils Tufvesson und 
seine Mntter, Zobeltitz ; Der Homan des Stift
ft·auleins, Ihr Hisst die Armen scimldig \n:rJen, 
továbbá francia és angol ujdonságük. 

Kölcsöndij haYi l kor. 20 fílL vagy köte
tenkint fizetve 8 fillér. 

VIdéki hérltík 
is a legfigyelmesebb kíczolgáhi~an ré:szeiiül&ek:. 

A zenemü-kölcsöntárba 
is meglepő szép 

ujdonságok érkeztek! 
Zenekölcsöntári dij havi 1 kor. 40 filL. 

vagy fiizetenkint 14 fill. 

·wagner: Tiroler Holzhackerbnabn. ~>:in
hardt: Sorgenft·ei' Fall: O kleiner Chauffenr. 
HolHinder : Der rreufel Jacht da.zu ! Huber: 
Szivből a szivnek. Dal a sziv beszéde. 
St. Nervey : A faj-angol, .Jünás a viziló. 
Puccini: Madama Btitterfly, Pehm: Rodl-HeiL 
Böhm: Mii.dl gibt acht! Grosz A.: Jin-.Jitsu, 
Morena: Telefunken. Ilintsch: Trink ma noch 
a Flascherl. Dr. Farkas: De csak az aj
tóig. Legujabhak : Lehár: A modem r-.Htisz
láv, Fráter: Tele van a város. Hervadozik a 
kis virág, Rndics: ~1egállok a kert~sztutn~n. 

Antiquar kön~oek · 
legnagyobb raktára. 

ar lgen olcsó árak. ~ 
Ir6gépkell~kek. Könyvtárak .fs 
eg;yes könyvek vétele, könyvtá .. · 

rak berendezése. 

KERPEL IZSÓ, 
könyv·~ zenemil éli paplr

ke...,.kedé•e A.I'adeu. 

Tele:l'o:n 8815. sz. 

Ara varos legszebb ndülóhelyén, az 11jon4 

nao átalakitott .. 

Baross-parki kioszk 
-· ' terasszán' · 

a cs .. és kir. 33-it gyalog6zred zenekara 
Zellner S.indor személyes vezetése alatt 

1181r!" 

hangversenyt 
rendez, melyre a n. é. közönséget tisztelettel 

meghivja 

H:!6 MtHÁl VI GYULA, cukrá.-!z. 

Hütdt4i llalok. Hid~g- Buflet. 

Jtlepli-aij 30 fillir. · 

U., 
J • 

Folyadék 

1019c H kiváló 

Uj! 

itvágygerj esztö és iaegdzö 

erösitö sZer 
bármely gyengeség ellen. 

lapható a QJÓgysz~rtára~~an h driíguaríákhan. 

~ 6t:a f'"OT"!irftlODlO...-.. 

• Berlter-féle • 
19029 • kátrdn v-sz ap p un, 

' ' 

1\özhirré tesszük, hogy a m. kir. belügy
ministeriumnak jóváhagyásával Ellliátott követ
kező .szabályrendelet folyó évi május hó J.-én: 
életbe lépett. · 

--~-~- . ....._.__...~ . . -~ --

s Eab ily .. endelet 1 

Arad sz. kir. város területén és külhatárá
ban lévő villamosvilágitás és erőátvitel céljair&; 
szolgáló veze té~ ek oltalmazásáróL _ --~ _ · 

L§.· . 
Arad sz. kir. város területén létesitett 

villamos vezetékek oszlopainak és szerelvé
nycinek, továbM a villamos lég\·ezetékeknek, 
valamint a földalatti villamos (kabelek) és azok-·' 
hoz tartozó szerelvényeknek megrongálása, va
lamint ezek rendes mükiidésének bármely cselek
mény által valü veszélyeztetése tilos. 

. ·.2.§. 

Épitkezések alkalmával a légvezetékek kö
zelében emelt állY:ínyok a vezetékt•5l azok egész 
hosszában deszkafallal elzárandók. amely ren
delkezés pontos betartásárút az épitésért felelős 
szakértö köteles gondoskodni. 

3.§. 
::utcaburkolntok ké:'zitése, építkezések s ál

talában a föld szine alatt eszközlend·5 munká
latok alkalmáYal az illető munkákért felelős 
szakértő a munka megkezdése előtt a rendőr
kapitúnyi hivatalnál jelentkezni köteles a vég
ből, hog;\' a villamossági részvénytársaság a. 
kabelwzetékek megvédésére szükséges utasitá
sokat azonnal megadja. - A munkálatok csak 
az utasítások vétele után kezdhet.ők meg s 
azok értelmében végzendí5k és a felelős szak
értö által pontosan betartandók. 

4.§. 
! ( A jelen szabályrendelel rendelkezéseinek és 
tilalmainak megszegése khréve az 1. §-ban fog
lalt tárg:>'ak szánd t~ kos és jogtalan. megTOll){á· 
Lisára irányuló cselekményeket. a nwl~·ek 1~78. 
évi V. t.-c. 418-421. §~-ai szerint büntettet. il
letőleg vétséget képeznek. - rendiSri tilalmat 
képez s azok, akik ezeket megszegik, amennyi
ben cselekménytik sulyosabb beszámit.:'\s alá 
nem esik, kihágást követnek el és az 1. §·ban 
felsorolt esetekben 20 koronáig. a 2. és 3. · 
§-ban felsorolt esetekben pedig 100 koronáig • 
ter;jedhető felerészben a . város szegényalapj át, 
felerészbeR pedig a m. kir. államkincstárt illető 
s hehajthatlanság esetén elzárásra átváltoztat
ható pénzbiintetéssel büntetendők. A pénzbün
tetésnek elzárásra valú átváltoztatásánál az 
1R79. évi XL. t.-c. 22. §-ának rendelkezései 
irányadók , , 

Ez ügyekben való eljárásra elsőfokulag a 
városi rendőrkapitányi, másodfokulog a tanács, 
harmadfokulag a m. kir. belügyminiszterium 
illetékes. 

5. §. 
~~·-A 'l. l. §-ban foO'lalt rendelkezések megtar

tásár6l való gondoskodás a családfőket. gyámo
kat és gondnokokat is kötelezi családtagjaik, 
gyámoltjaik és gondnokoltjaikkal ~.zem pen;, s a 
fentebb foglalt büntető határozatok az .1879. 
XL. t.-c. 27. §-a alapján a gondozásra kötelezett 
személyekre is kiterjesztetnek 

6. §. 
Jelen szabáljTendelet.annak kihirdetésétől 

számitott nyolcadik napon lép élethe. · 
'Ezen határozat 3ú napi közszemlére kifüg

gesztetik, jogában állván az ellen bármely adé
fizető polgárnak észrevétellel vagy felebbezéssel 
élni, ezen határidő eltelte után a m. kir. bel
ügyministeriumhoz jóváhagyás végett felter-
jesztetik. · . ·. , 

Arad sz. kir. város Wrvényhatósági bizott
ságának 19(}ü. évi november htí 14·én tartott · 
rendes havi közgyülésébőL P. H. Kiadta: Kádas 
Kálmán s. k. főjegyző. 

Szám 668-1907. M. kir. belügyminister. ' 
Jóváhagyom. Budapest, 1907. évi március hó 
5-én. A minister megbizásából: Dr. Némethy . 
s. k. ministeri tanácsos. 

Arad, 1907. ~vi április hó 27 -én. , 
· A városi tanács. ' 
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1907. máJus 19. 

--·~· A KIS KERESZT . ;' · 
s'örözö ··m.egnyitása.'·" ?'.-., 

.. A. nagyérdemü közönség szives tudomására , . 
hozom, hogy a "Fehér Kereszt-szálloda" Deák 
Ferenc-utcai részén ui söröző nelyiséget, az ut· 
dról közvetlen bejárattal nyitottam. 
~~.· Hol az Első Magya-r Részvényfőzde kiSbányai . 
· Udvllri sörét", ~ 

' 
poharanként 16 fillér·és k~rsÓnként· 24 filléré
veJ, mindenkor friss csapolással mérem ki. 

• · ··· • · Berendeztem a házhoz szállításra · 2,. 4 ·és 
6 literes családi korsókat, mít minden rende· 
lésnél külön díjazás nélkül, házhoz szállitok. . · 

Miért is a n. é. közönség szives pártfogá-
sát kérem. . ,. . ' f .~, . t •. ·• : ~ · . t 

:.. ·'- · · ·~ · ' ~ · '-- · Tisztelettel : 1 
· 

<:', . , , , j . , •ri ~ Braun Gnt~~ztáv, __ _ 
~ szállodás. 

- ' . ·~r.,'~ . 'l 
11!!1 A BóT-!s Lithi,on•tartolmú lB & 

Salvatot'· .~ 
> ·, • ' , • - f ~' :-;/0~ -·· forra' s ~N I;;;A~ 

'~ . ' . ·~i~ 
· lütün{. sikerrel h11~z ni Itatik .''~~'fi; l 

vesebajoknál, a htlg\·hólyap; bán· '!;Jji'il 
talmaiJ~ál ~; l<ószvé!t:·n~! •. uc.<:~kor· ·~:>#! 
betegsegnel, :~7. em esztest "' lele&· ··.; · {', 

zési szervek hurutjaini:.l. :iA;:! 
H ú g y h a j t ó h a t á s ú t ,!k~ 

lo~•r•• ••ttdll•i•l :1}f·~~ 
Teljue11 tiuta! ;, _ _. •. ·. 

Jr"p'lontó ri••rill;tt":,~,:., .. ,f;,.li,..kh,,. ~q,y .. 
.SJi.BIIt--LiJ~O,·:-;.i St,! r n f~tt•!hiTriJ l Ttl {1'-;.aln•íl 

B"daput, r. JI"J,./tr"l<ra•·l ~-

1108 

23 

. il ]ttikáa6-kerthelyiségben 
ma, pünkösd vasár~apján és . hétfőn d. u. 
. .. . . 5 árától 7-ig 

nagy-· hangverseny 
a cs. kit•. 33. gyal.-ezreflzenekara 

' . . ....... 
Este mozgófénrkép 

teljesen uj müsorral. . · 

Jz\ists koayha ts Jó lialokról godoskoba vau. 
Kltünő tlszt.etett.er : 

1431 8züsz M6r. 

·so{ ~; •. ~ ~ ' ' Minden külön értesit é~ mellőzésével tuda· . 
\'i~ ~"'~r. 1 tom a t. c. sörivó közönséggel.· bo~y ma, 
··;~.-u~ · ; ·' vasárnaptól kezdve a . 

c1apá~i ~irdadiszifés . . . 
· · 9!illámlleveréli. ~n:_c~~c ~ pünkösdi ünnepek alatt 

':1, ' •. ",' ,,, _ a "Közpönti szállOda~~ J · 

,., ·" .·l';: _,·, ~. < ösJzes l helyiségeiben.··, '/ ·. 
~. ·~ ~'.' ::_, a .sörkirái yok királya: 

- Ji • ~ ', ,-- ' ' ~ .. , , • 
''"· , l ·. ;,.,., , , a htres es valodt .- H3s 

l : 

Müncheni Pscharbrau ·i Sör ~;;~ ~ r 
~ . ' 

' 
. . • lesz kimérve. , . 

Ezenkivül a szokásos minöségü?"Pilseni 
Ősforrás Polgári Sörfőzde" kitünő pil-

-·~---- seni söret ugyszintén Dréher-féle köbá.- .. : ···- · ~ 
nyai sör is kapható;. :·ll., ::·-fo;:• ... ~~, .... ~l. l-i 

' .·-··~,.J." .. ) -.<.J.; "'· .. L 

J{iválú tisztelettel N A G Y l A J OS, vendéglős. 

' 1 ,, 
' . 

~ Kiilön te1'"ent : é-9 .. szeparé_!. :.- ·., (. · 

Ha ólÍaJtj& rrorsan &b!aUt. 
balkony&t. kenihl!.út, Uns fa• 
lah stb. ~ellemes 10ld Tlr•gok· 
kal dinltení, akkor tiltesse ~l 
a <lch!lfer JbseH61e Ja, an vi-
1'41:diiJ'i:ités 

, Wíllám6ot1oróRt 
magvat. 

lliaden knldeméllybez uLsitáe 
van meJlékel~e "" e magvak ' 
n~tp alatt mar n5uek. amin~k 
fol.I"IU M"'d ídó alatt a esupaH 
falat ehl1Dnek é• gyöny<•ttl 
sziDporupás Ut len !Atható. E 
macok a szob6J!,an cserepekben 
i8 kikeln•'k. 143:1 

Egy C!IUruilgOt l frt 10 l:ráj• 
drert, et c8omag ' frt :.o k1·~ 
th c.som .. got " Jrl :.o kr&rt kiH· 
dnk a pénz ehj[egee bekll.ldé!le 
esetéa. !Jtánvi!ttel a portó 1~ és 
fél krtj~~Tf'<tlWbb, 

Tischlergasse 33. 
---- ktUiöldt maa,·a k é• aAvtsuJ'ell lmparkurje.. ---

FÖil.-1et ::J:Jre:~~~:ct.a. 

,•i.,.,. ••; - r c"-. ,~,.. ' t ' T ,- t{;: ~-.. -,.,.T 

I1ellemes ke~rtltelyi.Yég! '· ~. 

· A legjobb sÖr, és bor, a legkitünőbb konyha, a legtis~iább-- kezelés,., a legfi- ,: ~ -
• • • • :. : 1 gyeimesebb kiszolgálás. egyedül és kizárólag ·· · , ,, ·==· ===· ~ ., . 

. -

.:. '·, "Vadász,~á,rt."~.-4\!!.~~'::.~~~ ... ~~Ár·~d~~._ ZrÚ,yi;u:~','t':'Sz .. <:;~:, 
l ,a 1.. '·. " . .,~ ~ ~ ~ tot/ ~, ~ ~) ~ ~ :::-:: ~.t J. ~ ~ ~ .. • " "~ r_,,'". :r~~ ~ ~:-~ ~):·.Jf'~ 

. · :: A pünkösdi ünnepek alatt óránként friss csapolás a hires SCHWEHÁ TI · SORB OL~ :: ·.··i., 1 :~ 
~-: l ? f ot, t - -t' ..... ~ '· '" .- ~ :.. . • ~-_; • ~ (l- ;- ~~:: '· 

. l . Esténként mozgófénykép előadások teJjesen nj müsorral. Gynrkovits András elsó aradi cigányzenekara hangursenyez •.. _ 

, , ~ Inl~nösan folszorolv~ ós bor~·naozvo ünnBDilakomátra ós tanc~stálYBK.r~. = Kitünő hH[Yaliai borot. :~ 
, A' nagyérdemü~ közönség szives. pártfogásáért esedezik- -. 

""~; 

·· "''"·; ,,~_:, ~:~:., , Kovács és. NoVOtO·y, 
: ' 

1437 -~ · · .. ven.d.ég1Ösök. 

' •:· 
T c- "•' ... -.- • 

0 .-,-.~- -,' "J -•; ~ ' C •' • , • ; 

··'· ... ~ <"-.-~-.",~~·."_,--
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l'~viJJlgosnasokat telJeseD in
gyen ad a 

•tad6hl'f"alal: 

ll p R o' H l R o. ET Er sE. K •. ~ Hirdeteseir t1t1Yétetoell: a . iHI kladd~l•••albaaa 
Tudakozó-dáal!íl kf.rjiJlc a hirdetea alatt Ini IZÍIIIokra hlvatkozlll. Jói=telföberczeg-nt 22. szfw. -

-+ Tl!lefon uá• : 151. +-

::::=:=:::==:=::::: ______ ~~~-~~~~~r~~~~~~~~Cl~e~~~é~s~e~~~~e:1~e>="~r:e~~11~RS~e=-~~~e=%1~ct~C>~~~------:::::==::==:=:=:::: 
Jónef főla~rezeg-ut 22. szám. ., 
-.,.. Telefo11 nám: IlU.,.__ 

.. 
Bzen rovatbaD miodeo uó eg~·szer! heikt.at<hának ara 4 fil ér. l'n•ta~~tabb b .. ~üb6l ".. flller.- Ct!elttll'l kere:>ó Vll.~Y CS!:'l•'•lrot!k aJánlkozó IIJ>"O hirde<és 20 szóíg 50 fUlér, 

mtndeD tovilbbi szó 4 lillér - Hirdl'tl'sí len!• zt,lap .. k ~&-n•) fil!f'r!'rt e,. l korcm;wrt kRpllaruk J.qJ·ouk aiarusiló lwlyeiu. · ~ · 
- - ~~ --------.---zu--.. --· -. ----· - ---- ------ ---------~--·-- .. ----·-

Ak1n.ek. 
Iamereheg bljltll 

btsastArsra. k:ulcsll.rnöre, 
nevelőN. gazdasstonyra. 
iil.letvezetőre, szakll.csnöre 
lti>D.TVelöre, s.zobaleányra.. 
segéd.re, hA~I· vagy 
lspánra. trodaszolgára, 
g&~datisztre., pénzbeszedőre 
lrolcsma, házmesterre, 
vtnczelléne. stb.-re 
kertészre. v&D szüksége. 

. Ak.1 
•1• c:.t n t. J&. t. v A n 

' bntort. l , üzJetet. 
IOD&"Orát. mühelyt, 
bort, lakást stb.; "' 
gúmölCJIJt, · vagy ' 
gabonát., 

· b4Jr'beac:I.U.S :1&1v&n 

birtokot. halll.szatot. 
házat, tellcet, 
vadás:~:teril· kocsit. 

ietet, lovat. 

ILLndezek:et vétel ugy bérbevétel m&l
jt.ból keresi: . 

Aki 
nlameJ.r iUá3t bet~ltent ifván: legbtsto

obb&u. ér elélt, Ita • . 

"ARADI KÖZLÖNY" . 
k..1& h1rd.e"t6&1 

rovatlat h&~~zuAlja.• .- :· · · 

Elad6 ház!' 
Szabadság-tér 4. és Eötvös-utca · 
17. számu ház elönylis feltételek 
mellett eladó. Bővebb értesitést ott 
a házban. 1822 

Egy llo•s.zu· zoDgora 
eladó. -Bővebbet a kiadóhivatal
ban. I38S 

Egy _teljesen aj kerilepár 
olcsón eladó. · Cim a kiadóhiva
tUban. 1887 

lllé:aese.a 
rootoros megál16 me1lett 1 hold 
termő szőlő, 4 szoLás modern lak· · 
házzal, minden felszereléssel eladó. 
Cím a kiadóbivatalban. 1392 

Egy jó állapotban lev6 
ebédlő kredenc1 lehe· 
töleg márványlappal, 
megvétel re kerestetik. 
Eladó cime a kiadóhi· 

_ vatalba kéretik. 

fgy bUllára asztal 
jutányosan eladó Teleki-utca 15. 
szám alatt. 

.Cegjobb Jrancla atvatlap, 
a "La Tollette Moderne" szines 

: mülapokkal, eredeti szabás-mintá
val. ára füzetenként 1 kor. 20 fill. 
Ingusz I. és fia könyvkereskedés, 
Arad. 861 

gazaaságomból 22 év óta fennálló 
Jó forgalmu szatócsüzlet. trafik és 

· istálló szüke miatt 5 berni tehén Italmérési engedé1ylyel eladó. Cim 
eladó. - Ugyszinte 8 darab 11/,-2 a kiadóhivatalban. , 1384 
éves berni bika Poland ehur-york· -.....,...,.. 
schire malacokra, október elején l Ritka szép Orptngton lOjás 
szállitva, elöjegyzést elfogadok. 
Ezen választott malacok darabja bá_rmilyen mennyisé~ben hel~szüke 
10 frt. · - Eladok 2 teljesen uj s m1att eladó. DarabJa 40 fillérért 
két használt arató gépet, egyes és kapható. ·czoeher Jenő, Muszka . 

Kiadóhivatalunkban nagyobb 
·~ -, 1 mennyis·égii. . · <l 

•" ;.·o'" '>~ . ;;··- -· .·.:' 

fil c- (nemez) 
ipari célokra jutányos áron tb86 •. 

;Hirdetmény. 
1417 kettős ekéket, egy füllesztő készü- ___ .. ~!! ! A herceg Ipsihl.Dti örökösök 

léket. Telephon 6. Seprős, Aradm. 0 
K lo · k Ká1 á · 1899 · ~--~- .detvazet6 --.,;-:"'.-~- tulajdond.t_ .képezett ,és-~Jelda-

ra vansz ·y m n. :"' v 
1

.. _ á b ·s.rt . rabolt kevermesi uradalom Ke-
-..,.-------""--...,....___..,..._.., as, uszer, vegyes ru an Ja as, · • ·'b· 1907 • · 

,. " Fö'd ák ·"·· nős óvadékkal, fogyasztási szövet- vermeSI maJOrJa an . lVI 
r e on, kez~thez Zala- Somogy- . Arad- május hó 27 én, vhesi major-

Csanádmagyében hét hold terüle~ vagy Csanádm~gyéhen áliást ke- jában 28 án reggel 8 óratót 
ten fekvő teljesen felszerelt kézi- res mie_lő?bi be1épésr~. Bávabbet ; J.ezdődólt>g megtartandó nyil-
tetőcserép és téglagyár ,nagyobb Oz. B. Jehge alatt a kiadóban. . , vános szóbeU árve-rf'sen 5 drb. 
készlettel, 11/ 1 hold csemegetermő Jó, bintók, kocsik,ökörszekerek, 
sz5lővel és gyümölcsössel együtt Eladó és ÖliÖrszánoiC. igás kocsik, kü · 
eladó. Bővebb értesitést ád a tu- hasznalt csinos · páncélozott 600 lönféle mérlegek. TQSták. triö
lajdonos: Steigenberger Verona. kiló sulyu W ertheim Cassa és l rök, vetőgép, etető vályuk. bir· 
Vasutállomás Fi:!ldeák.. ' 18138 bödön liba ~sir. BiJdhauer. Orczy- kaetető ráo9ok éi különféle 

-, _____ ----- ~--

Eladó RzöUó 

Világoson, öt percnyire a mo to ros 
megállótól a nyerges hegyen, a 
görög kath. templom há.ta megett, 
ó kataszt. hold.- Van benne. tzép 

. nyaraló. ~- pince. telet~ Borbfz és 
mi"hdén"' félszerelés;· JuUnyos ár. 
Tulajdonos Györke Lajos, tanár. 
Brassó. 1269 

Angyal·utca 27. szám alatti házban 

egy szatócs-üzlet kfa&ó. · 
Bővebbet Angyal-utca 25a. sz. 

Eladó 
l gyönyörü Bernáthegyi faj him 
kutya. s egy teljesen uj állapotban 
levő Juckker kocsi jutányos áron. 
- Bővebbet Czoeher JenŐ urnál 
Muszka. 1416 

Bizto• exlatenezla! 
O'gyes, Jó beezéiG tebetaégO. orak 
illandó alkalmaztst lrapbatnak egy 
lr::3nnyen ehdbató bbt czHdr: e,J. 
adúira. Pánzb,.,.oz~lllc óndélrkal 
lerea~tn~k. A jA olatok .K 8 100. • 
Jellel ,a Jdadób.tvataJba káretnelc. 
' 466 

Jég. 
kapható havi bérletben naponta 
há1.hoz szállitva Petőfi-u. 7 /a. Te~ 
lefon 199. szám. 1263 

Perényi-utca •• 
és urczy-utca ll. sz. ház kedvező 
fizetési feltételek meUett eladók, 
Felvilágosítást nyujt Perényi-utca 
4. szám alatt a háztulajdonosnő. 

I 326 

Egy jó karban Iéva 
matt mosdó tük6rrel és márvány-. 
laP,pal eladó Flórián-utca 14. 

utca. 1435 használati tárgyak kerülnek el· 

FelJ.ér &.D.fTOl , 

tenyész sertés kan, bugatásra ta
lálható Draskovits Ferenc, Külvá
ros, Választó-utca 1. Ugyanott fe-

adásra. L gközelebbi vasutál· 
l()más: Lökösh~ta. 

· Kevermes. 1907. május 17. 

Lekky .. István, 
hér angol malacok eladók.., . 1484 1488 ,, . mln .. osztálJ_tanáesos 

Hirdetmény. 
Alólirott bizottság közbirré te

szi, hogy az 1906-7. évben ujon
nan keletkezett llL oszt. kereseti 
adókötelesekre vonatkozó javasla
tokat 1907. évi május hó 23-án 
reggeli 9 órájától kezdödőleg a 
Weitzer János-utcai fiuiskola föld
szin~én (főbejárattól jobbra) fogja 
tárgyalni. . · . , 

Felhi v.ja ennekfolytán miBd
azokat, kik a közszemlére kitett 
javaslat elleni fennforgó észrevé
teleiket megtenni óhaj~ák, hogy 
a tárgyalásra pontosan megjelen
jenek. 

Aradon, 1907. évi május hó 
18-án. 

Szalay Károly, 
az aradvárosi adólóvet6 

bizottsági elnök. --------------- -·------

Fischer Armin 
nobafest6 és mázolo' 

flraa, Vörösmarty-utca 3 .. sz .. 
Elvállal mindennemü 

szobafostö . as mázoló· 
munk•t, ·· 

azonkivül gip•z utánz•tot és 
azobakárpitozást a legegy· 
szerübb és legdiszesebb kivitelben 
Yidéken is. 837 

-~ ,-_ --, -'. 

402-1907. Végr. sz. 

~rverési hirdetmény. 
Közhirré tétetik, hogy az l88h 

évl LX. t. ez. 1 02. §-a értelmében 
az aradi kir. járásbiróság 1907. Sp. 
IV. 143/B. számu elrendelő és az 
aradi kir. járásbiróságnak t907. V. 
768/2. számu kiküldö végzése foly~ 
tán Szerb György és Székely Inigó 
jelentkezésére, Arad hegyaljal mó
toros vasut, Kárász Dezső, Bürger 
testvérek, Biró Ernő, Czukor 
László, Deutsch Izidor és Kalmár 
József végrehajtók javára, Weisz 

' Jenő és Weisz Jenő-né aradi la· 
kosok ellen 49 kor. ~o fill., 800 

·-kor., 7fJ kor., 75 kor., 180 kor., 
180 kor., 60 kor. tőke és jár. ere-
jéig foganatosított kielégitési vég
rehajtás alkalmával az HI06. V. 
804312 és az 1906. V. 824'2 és az 
1907. V. 43912 vgrt. jegyzőkönyv
ben biróilag le- és felülfoglalt, 
836 koronára becsült szobabutorok 
és egyéb tárgyakból álló· ingók a 
még fizetetlen összeg kielégítésére 
a helyszinén, vagyis Aradon, Sza. 
badság-tér 13. sz. a.. 1901. évi má~ 
jus hó 21 napjának d. u. 3 órájára 
kitüzött nyilvános árverésen a leg
többet igérőnek készpénz fizetés 
mellett beesáron alól is elfognak 
adatni. 

Amennyiben az elárverezend6' 
ingókat mások is le és felül fog· 
lalták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 
I 88 L év LX. t. ez. J 02. §-a ér
telmében ezek javára is elrendel-. 
te tik. 

Kelt Aradon, 1907. évi május 
hó 4. napján. 

1432 

' .. 

Najmányi Béla, · 
bir. Tégrehajtó. 
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O}'i, AZO~ AZ ASSZONYO~l 
Jrta: Palatinus ~József. 

·Verőfényes májusi délután. A nap tüzes melege kániku
lába is beillenék. A füstös kisvárosi kávéházban csakugy szé
delegnek a lusta melegtől az emberek. Egyik ablaktükörnél egy 
heGsületes agglegény ismerősöm. Mint mindig. a köszön tésern 
után az asszonyok dolgát szedi elő. Szinte csodálatos egy agg
JegénynéL Akik kilencven százaléka mizantrop. rirjuk leg
alább magyarul, ha már rövidebb szót akarunk az as!ilzonygyü
Jölónél.) Ha még valami dereshaju bohém volna! Dehogy. Be
csületes hivaialnok, aki főnöke parancsára utazik bnzában, 
lisztben és mindennemii gabonafélékben, ami csak az üzlethez 
tartozik. Hanem van egy szép tulajdonsága. A bransának 
terminus technikusaival egyformán citáljaa klasszik11sokat, s a 
filozófia utvesztöjében éppen oly biztonsággal mozog, mint akár 
a börze napi árfolyamának unalmasan száraz és hosszadalmas 
rovatában. Szóval olvasott, müvelt ember, kerek arca. j6ltáp
lált termete meghazudtolja a pesszimizmusát. És mégis mindig 
pesszimista. Különösen, ha nökr61 esik szó. Olyan világfájdal
mas arcokat vág, amilyent a legholdkórosabb német Fruzinák 
sem tudnak. Szinte nevetséges ilyenkor az én kávéházi tracs
partnerem. Néha rá se hallgatok, hanem bámulok ki az utcára, 
mig elfogyasztom ebédutáni feketém.et és eigarettámat. 

A napokban is igy cselekedtem, amint partnerern pocsé
kolni kezdte az asszonyi népséget. A leghitbuzgóbb közvádló 
rab]ógyilkosra nem tudott volna annyi gonoszságot · ráolvasni, 
mint ez a deresedő legényember áz asszonyokra. Szidta, kor
holta őket, akik a sziikséges rosszak köZőtt legkomiszabbak a 
sártekén. · 

- Ha mindennap egy majolikának a nyomát látnám a 
fejebúbján, kedves barátom, - szólta.m neki idegesen, - nem 
csodálnám a fehérnépség iránti ellenszenvél De hát ki 112. ör
döggel van magának dolga 'l Van felesége, anyósa, lánya, ba
rátnéja, vagy valami asszonsnép féléje, aki miatt fáj a feje'? 

- Van az ördög! Éppen az a haj, hogy nincs! - vágta 
vissza indula tos an. · 

Most már kitört bellnem a harag. 
- Hát akkor nősüljön meg, birka ! Ha aztán lepocs

kondiázza az asszonynépet, hát még értem. De igy azt kell 
hinnem magáról, hogy nincs ki a négy fertály. _ 

Az agglegény keserü mosolyt eresztett meg, aztán köze
lebb huzva. az asztalhoz székét, mentegetőzni kezdett. 

- Ne értsen félre. Még ép eszemnél vagyok. Majd el
mondok önnek egy történetet és akkor belátja, hogy van okom 
az eJkeseredésre. Hogy nem alaptalanul ítélkezem a nők felett. 
Tisztelet a kivételeknek. Nem banalitásból hangsulyozom ezt, 
de a legtiszteletreméltóbb őszinteséggel. 

- De ha1lgasson hát. 
- Nemde, most megnősiilni. tar koponyával, kész őrült-

ség'? - tette fel a kérdést. - Negyven éves vagyok, de husz 
év alatt kiveszett lelkemből minden hit, ami megelégedést, bol
dogságot tudna kölcsönözni esetleges házasságomhoz. Higyje el 
fiatal barátom, a bizalom a családi szentély legdrágAbb oltár
tüze, .amelybőt egy szikrahiány és már meghillent a boldogság 
egyensulya. Az pedig ·van olyan veszedelem, amit a l~gna
gyobb szerelern se tud elháritani. És hogy miért nem nősiiitem 
meg akkor, mikor megvolt a hitem'? Azt is elmondom. · · 

- Ideálom volt a családi otthon. Fészket rakni, szeretni 
és szerettetni, csöndes boldogságban élni. Csak· kerestem a 
leányt, akit osztályosomul rendelt a sors. Ezt ugyan nem igy 
akartam mondani, mert nem vagyok fatalista. Hanem hogy 
helyesebben fejezzem ki magamat: nézegettem jobbra-balra a 
leányokra, hogy kiszemeljem magamnak, amelyikkel rokon
szenvezni tudnék, s amelyiknek én is meg tudnám · nyerni a 
szivét. 

- Egy alkalommal, éppen igy tavasz táján, sürgősen Er
délybe kellett utaznom Budapestről. A reggeli gyorsvonattal 
indultam el. Magányos szakaszomban belétemetkeztem a nat>i
lapokba. Ugyannyira elmerültem az olvasásba, hogy észre sem 
vettem, amint a legközelebbi állomásnál két fiatal hölgy lépett 
be szakaszomba. Egy sereg kaJapos skatulya és két divatos nap
ernyő volt a kísérőjük. Ugy rémlett, mintha köszöntek volna, 
mikor beléptek, de én ezt se vettem észre. Tiszteletlenségern 
azzal siettem pótolni, hogy skatulyáikat felraktam a hálóba. 
Ezt a kis szivességet is megköszönték, majd csevegni kezdtek. 
Hangosan, kedves kacagássaL Beszélgetésükből kivettem, hogy 
szintén Erdélybe utaznak, egészen Brass6ig. Az egyiknek, a 
magasabbnak, aki férjes, ott a pátriája, a másik, a kisebb, 
...szőke fruska pedig nővére a menyecskének, akihez vendéges
kedni es szórakozni utazik. Feltünő szépségii két arc. Csak az 
antik gör2lg szobrokon láthatók olyanok. Még lapozgattam az 
ujságokat, de a betük tömkelege már nem érdekelt. Inkább a 
hölgyekre tekintgettem. Érdekeini kezdtek, mint rninden fiatal· 
embert a csinos arcok. Különösen a leány égszin szép szemei, 
hullámos szőke haja, kecses termete. 

- Néhány állomással odább. már társalogtunk. Természe. 
tesen komoly dolgokról. Leginkább a társadalomról, s abban a 
férfi és nő helyzeté~ól. Sokat, rengeteg sokat lehet erről be
szélgetni. Hálás tárgy. És én ennek mégis az ellenkezőjét ta
pasztaltam - a hölgyeknéL Ez boszantott. És még jobban az, 
hogy a leány, akit pedig szi:nUI ~ .,ö• jelöliJéül szemeltem ki, 
s már közeli látogatásom is bejelentettem, nővére engedel
mével, minden csipp-csopp áHomásen futott az ablakhoz. Hol 
egyik, hol másik oldalról, s a fiatal asszonynyal együtt mohón 
tekintgettek szét, mintha keresnének valakit. Előbb azt hittem. 
valami rokont, ismerőst várnak, de mikor ez estig minden ál
lomásná} megismétlődött, beláttam, hogy bizony az én utitár
saim pajkosan kokettíroznak kifelé. Szóval unatkoztak. 

- Nem mondhatom el, mennyire lelohasztotta a leány 
iránti lelkesedésemet ez a fölfedezés. Egyenesen boszantott . 

. Bántott is, mert hogy csa16dtam. Rutul csalódtam abban a 
leányban, akit rövid negyedóra alatt az imádásig megszerettem. 
Ismét lapozgatni kezdtem az összegyürt ujságokat, idegesen. 
minden cél nélkül. Csak nagy ritkán esett szó közöttünk. 

- V égre beesteledett. Kigyultak a PuHmann kocsik vil
lamos körtéi. Künn pedig besötéted~tt. Ujra megindult a tár~ 
salgás. A hölgyek kezdték. Az asszonyka valami pikáns kalan~ 
dot mesélt el. Fura kis eset, egy rajz, mely élethü fotografiá
ját rontatta he egy modern erkölcsli asszonynak, akinek véré~ 
ben tuUtároz az ijrdög. 

- Mire a mese véget ért, valami különös változást vet
tem észre magamon. Mintha belémbujt volna az a bizo· 
nyos lirdög. Már nem a választékos, tiszteletteljes hang szólt 
belőlem, de valami a parkett és aszfaltlovagokébóJ. És lassan
lassan emelkedett a hangulat, amit a frivol anekdoták osak 
fokoztak. Mind többet engedtem meg magamnak. :f:s ez impo
nált, tetszett. Annál inkább engedtek tovább-tovább. Végül 
már egy oldalon ültiink, egymás mellett. Középiitt én, kétol· 
dalt a hti1gyek. A kalauz pedig a kidrukkol1 borravaló eJlené;. 
ben biztositott benn~nket arról, hogy mulatságunlmt seniti nem 
zavarja meg. A gyorsvonat nem robogott még egy kilométert, 
mikor az asszonyka elfogadta a bizalmas kettest. : 

- Kérem, elfogadni elfogadom, csak azt akarom, hogy a 
növ~rem se maradjon ki a játékból ... Mert tetszik tudni ... 
- szólt az asszonyka kacéron, moselyogva. 

· Az agglegény egy nagyot fujt, aztán diihösen kérdezte 
.. tölem:. r 

-.:. Hát elmondjam még a továbbiakat is 1 Azt hiszem, 
tudja 1 

· - Gondolom, ...;_ válaszoltam szinte 'rezignációva!. 
·· ..._ Dehogy gondolja! -·vágott közbe az agglegény ba-

rátom. - Hallgassa csak: ·, 

; . 
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- Azután az a céda asszony figyelmeztt:'tett, hog-y a l~g- A huszkoronás arany. és az egyfilléres. 
közelebbi áHomáson, Gyulafehérvárnál felszáll a férje, aki t>:ljő 
elébe. Átmentem egy másik szakaszba - rur.zal az undof!l'al, A huszkoronás arany véletlenül az. egyfilléres mellé került. 
meJy sohasem-'vesz ki i' lelkemből. Oe ez 'semmft <;-yulafehér- Szeretett, volna megszabadulni kellemetten szom.-széd,jától, mit. 
várnál beszáll ~gy régi jú barátom. ~·Legkedvesebb iskolatár- hogy tudtára adjon, fészkelődul kezdett.·· . . . . 
sam, az önkéntesi korb6J is koJlegám. lü• nem mondhatom, r' ~ 'ralán szégyenled, .hogy találkozt1)nk. ·L',kérdé tőle az 
mennyire jól esétt vefe lalálkoznom::"A Yisznntlátás öröme el- ' egyfilléres. ': ~ '· •• -• ,~.\ · . ·' 
feledtette azt a rút utazást. De csak egy percre. Az egykori Az ~ranyp.énz gunyosn.u felk~eagott. .. 
tanulótát'S egyszer csak ezzel a kérdéssel fordul hozzám: - Én, akt fén~hez és pompahoz szoktam csak nem koz-

, - Nem láttál a vonaton két fiataJ: hölgyet'? A. z egyik ja ~J ~\~~e kedhetern re!e.d, kl a koldus z~ebéhen tanyá.zol! . 
feleségem, másik a nővére, sógornöm. Azok elé jöttem. hogy .. · - .N?m mgyel~~k _gazdagflagodért, .- ~eleit az egyfill~r~s 
ne -unatkozzanak fiZ éjszakába. _ .. _. , . . ... .. , " _ __. _buszke ö nerzetteL Kulsomet. ugyan. megfo&.Ja a rozsda, megts 

Az agglegény megtörölte a homlokát, s igy wlytatta: nemesebb va_gyok náladnál,. mert én adok kenyeret a szükség-
, - Mintha most is azt az izzadtságot törölném ie. amit ben szenvedonek 

}" "''- ' r ' ~ ','li' 

' ' akkor kivert rajtam a hideg. Aztán köszöntünk é."-. elváltunk · · '·. · í . ~~ M~ 
Ment a feleségét é~ á nővérét' keresni. En pedig két perccel .R.z orvos. 

-T--:· ~ ' 
.r._-'""' •! 

.... / 
' 

késöbb Piskinél le::;zálltam és ott egy ~étig feküdtem hideg
lázban . ...\záta utálom a nőket. 

·..a.· ... 

{tta : 4UkÍH!IS EmU. l 

,' A rózsa és a tövis. 
' ·' • 'l 

Vir;tg'nézöben j1\rt a tövis, de mindenütt kikosarazták 
,; - Kiadtam _az utjitt, ~ dicsekedett kacéran a szegfü 
inkább pártúban maradok, semhogy ily csuf hitestársam legyen. 

A töYÍs a tróR elé ment és elpana~zolta sorsát a rózsának. 
. - Fenséges királynőm. - szólt a Wvis - megoántottak 
országod virágai. Kikosaraztak. Gu11yolnak és megvetnek kül
sőm miatt, pedig csak hasznukra lehetnék, megvédném őket 
gonosz bántalmazóktóL Az em.berek szeretik a virágokat é.'! 
leginkább érted lelkesednek. L'táuad nyul minden kéz. hogy 
csokorba kössön nászra, vagy koszomba füzzön temetésre, 're 
illatos, nemes, gyönyörüséges . rt'lzsa, . a vidgok királynője. 
menn.yivel kivánatosabb lennél, ha b~jaid nem volnának oly 
könnyen hozzáférhetők ! 

E szavak nem hiába hangz1)ttak el. Ann,·ira hizele~tek a 
rózsa hiuságának hogy ada~jándékoz1í. hzét ~ tiivisnek.' 

A méhek megvitték a hirt a virAgoknak, akik szirmaikat 
hullatták mérgükben. 

Azbta "nincsen rózsa tövis nélkül. ... 

. Ostromállapot. 

F..gysze~ ,-olt. hol nem volt, valahol az op~~reneiás tenger
ben egy sziget. Akkora, hogy azon tizezer asszony ü megcsal- ' 
hatta az urát. S miatán menyecske elegendő számmal termett 
a szigeten, mi sem természetesebb, hogy felszarvazták ferjeiket. 

. Csakhogy, - mült eső után a gomba --: a húzib~rátok nagyon 
megszaporodtak. · . . ' · 
~ - Kutya van a kertben! - kiáltották a megrémült férjek. 
· Persze cselekedni k~ll. Vagy kik~rge~jük a kutyát, (leg~ 

jobb ·esetben lebunkózzuk) vagy benn hagY.juk a kertben. 
A férjek bölcs tanúcsa másként oldotta meg a gordiusi 

csomót. 
-~ - Elpusztitjuk, a. kertet, akkor ~em árthat többé a kutya. 

Kihirdettitk a szigeten az ostromállapotot. Amelyik asz
szonyra a házasságtörés rábizonyul, zsákba varrva a tengerbe 
dobatile , ·.. . . 

Szigoru itélet, nem ug~· hangzik, mintha férjek hozták volna. 
Elhihetik kedves olvasóim, hogy két hét muh'a nem volt 

se zsák, se asszony több a szigetelL Ezek a nl3k halálraszánt 
hősiességgel csalták meg férjeiket. Tiyen a rlő, ha hős. 

· Talán mondanomse kell, hogy a fétjek megbánták tettüket. 
Többet ér az eleven asszony, (ha csapodár is) mült a 'lwlt 

menyecske a tenger fenekén .. 

Egy dusgazdag öreg umak csodaszép fiatal felesége volt, 
akit jobhan féltett lisszes kincseint;L Csakhogy mit ér a vagyon, 
ha a férj őreg, az asszony meg fiatal. A..ztán ,,azért asszony-, 
hogy megcsaljon", hiába állunk oda silbaknak Jól tudta ezt az 
öreg és ·hogy ifju nejét szúrakoztassa. remek kastélyt épittetett 

.számára, amilyenekben a királ,ynők laknak, . azok is csak me
sében. A termeket drága szönsegek horitották., a faluk. velencei 
tükőrhől ,~oltak s az aranynyal kivert róz::-~afa-butorok. gyémánt
csillárokban rag;y-ogö e?.er apró fén,yek gyönyörit lát,·ányt nyuj
tottak Mindezeknél szebb volt a menyecske bCüószobája. Ve 
ide csak titkos ajtúk vezettek Menyezetes ág~· csipkehabjaiban 
feküdt az alabástrom asszony .. , 

A parkban késő estig madárdal hangzott, a tavon hattyu.k: 
uszkáltak s dél:-;zaki növények buja illata terjedtszéta levegőben. 

1%hen a másvilágban is eJhag·yottnak érezte magát a 
nabob felesége. t:natkozott és husult .. 

Mi baja lehet ennek a gyönyörüséges rözsának: '? 
, Megijedt a vén zsarnok és Jutott a kertészért , 

A doktor csak ritzta a fejét jobbra meg balra, ő is öreg 
volt !llár, nem, tudott a menyecskén segiteni. 

· · Jütt egy másik orvos t's meg\--izsgált.a a beteget. 
~~- A virág elhervad, ha nem .éri napsugár, ha uem ün-

tözik, nem ápolják. ' . . · · · · 
A fiatal orvosnak igaza volt. Néhány heti kezelés után 

a rt')zsa Lsrnét virult. söt s7-ebben min t valaha. 
A krőzus férj fejedelmileg honorált& az ügyes doktort é~ 

megengt-dte, hogy neje házion~sa legyen. 

A kétféle izlés . 

X, vitroskában izlésteleniil öltözködtek a nők. Néme~yek 
egész selyemüzlf'tet. csipkekiállitást hordtak magukon sa rosz
szul választott szin, vam· divatmajmolás folytán nevetségessé 
váltak. 

Egyetlen asszony tudott csinosan öltözködnL 
Vajjon miben reJlett izlésének titka·~ ... 
Hozzá jöttek a hölgyek tanácsért. Persze öket is a saját 

ízlése szerint ültüztette ... 

A légy és a pók •. 

A lé_,gy a pókháló körül szemtelenkedett. 
- 'J'e vagy a világ legundokabb férge; - sértegette a 

pókot. - Behálözod magad és lm:tálkodsz léha semmitevésben. 
Te piszokfészek ! 

E kihiv6 hang boszantotta a pókot és ' feddő hangon 
szólt a hálójából: 

- Sz~mtelen piaci légy,' hugy mer~z te engem bántani'? 
Vigyázz, mert .kürtalak az árnyékvilágból! 

- Nyomorult! -:- zümmögött a légy, magánkivül a düh
től és a hálónak rontott, hogy megölje a pókot. Ám vesztére, 
mert a hálóban ragadt és. a, pók kiszívta ~letét. 

Igy rohan sok ~mber saját vesztébe.· · 

A ·máJ.USi Légszesz és Valódi trveg ~8 poreellán, a legnagyobb várasztékban és 
.ll b legolcsóbban m 

költözködésre villany-csillárokat, 11 m is· uo U-g h k';:,;::e!tc7.:~~ · Gebbart Testv~reknél 
• pdroleum-lámpákat. " égöhálókat. ' 1 Jódi nikkel főző- . 

3JánJunk: . Átalaiitásolat nllanyra, gázra. . Villamos izzótesteket , ~s diszedéu.yeke:t,.,. András;:~~::~-adJlo4&.~ 
..-_23 .koreaát meglaalad.6 kfJ•zftzet-Mek at.Aa. ~/o pénat.Areqedméa:yt DJ'Ditnak. -- - · ,r \'16rt<st és .. egyeJ telefoa 451. 
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Vetélytársak. l ' 

· - J<Jgy estélyen feltünést keltett a gyöngysor, melyet egy 
hölgy nyakék gyanánt viselt. A ,jelenlevők igazgyöngyöknek 
hitték, pedig ezek üvegből ké.sz.ültek. 

E hóditásával az üveg ekliesekedett a gyöngynek.' 
~ Engem nem halásztak a tengerben, mégis megcso

dálnak 
- A látszat csal, - szólt a gyöngy előkelő nyugalom

mal. - Sajnos, az emberek hisznek a látszatnak, de azért én 
mégis gyöngy maradok, te meg köZőnséges üveg. 

A róka furfangi•· 
· ~ Állatországban oly kegyetlen hidegek jártak, hogy min· 

den szamárnak lefagyott a füle. Mire kituaszodott, nem is
mertek rájuk. Míndenüvé betolakadtak és sok bajt hoztak az 
országra. 

A róka azon véleményen volt, hogy ezen állapoton csak 
furfanggallehet segiteni. 

"! • Egyszer dalversenyt rendeztek az ország fővárosában, 
melyen mindenki résztvehe tett. Persze a szamarak is megjelentek. 

· A zsüri elnöke a róka volt. 
·' , Egyik zsüritag, a sas oly magasan tartózkodott, bogy 

t'.Bak egy szárnycsapás választotta el a menyországtól 
A fülemüle énekelt elsőnek. , 

;., · · · - Az angya ok iB gyönyörködnek dalodban - szólt a sas 
a rnagasból. - S minden versenyzőről közölte véleményét, csak 
a szamár énekére nem tett megjegyzést. 

. - Nem hallottam egy hangját sem - szólt a sas. 
Erre a szamár orditani kezdett, hogy a hangsZálai majd 

megszakadtak. ,, ., 
- Hiába erőlködsz, .:.._ mondá a róka. - Szamárorditás 

nem hallatszik a menyországba. 
· S miután sorba megjelölte a szamarakat, utnak ereszté őket. 

. : ~ 

A szamár legjobban teszi, ha hallgat. 

ÖRÖK SZERELEM. 
·:!. 

. A :kis falusi temetőben 
Állt egy mohms; ·kicsinyke pad. 
Itt Uldögéltek, kéz a kézben, . 
- Május derUje szállt a légben ••• - ' 
A fehér orgonák alatt • • • 

Harangszó csendült át a légen, 
S leszállt a méla alkonyat; 
Sok fényes csillag gyult az égen • • • 

. , , S ök ott Ul tek még, kéz a kézben, 
A fehér orgonák alatt • . • 

Az évek lassan tovaszálltak • • • 
· S eljött a késd alkonyat : 

Az ifJu hódol a tubáknak, 
It lányka meg köt harisnyákat 
A fehér orgonát alatt • • • 

Ám azért, édes feleségem, 
Ha 6sz váltá föl a tavaszt, 
Nem aggóduDk l Szivllnk oly' épea, 
Mint egykor, május derUjéhen, 
A. fehér orgoaák alatt • , ~ 

S ha majd a csöndes szerelemben 
Szereta szivD.nk megszakadt 
A kia faluli temetőben 
EQIDás mellett pihenünk szépen, 
A fehér orgonák alatt ••• 

·~:fl ]fDX ts il J,fKJflJ .. 
(Gondolatok egy uJ liga al.a.kulásálwz.) 

Itta : 1(---- Oéaa. 

· Ta.rde azt álliija, hogy az emberek a karzat. még pedig 
főleg a hölgykarzat kedveért verekednek. És ebben a mond~ 
ban sokkal. több az igaz, mint ahogy első pillanatra hinnők. 

A nők, - és ezt bajoa eltagadni, - kevés kivétellel még 
ma is ugyanazt láiják a férfiben, amit a praehistórikus idők 
Évája, vagy a középkor solymászó várkisasszonyai. Látják 
benne a nő eltartásár&; védelmezésére, gondozására és bec(zé
sére teremtett lényt. 

· Amint a történet elötti idők asszonya hozzásimnit az erő
sebb férfihez, aki leütötte vetélytársAt; amint a középkor leá
nyai kezökkel tüntették ki a lovagot, aki vitézi tornán le
győzte ellenfeleit: az uj kor , női is általában csak, - illetve 
mindenekfölött az erőt, a bátorságot, a lovagiasságat tisztelik 
a férfiben. Es hogy a dolog igy áll, az visszavezetbeta az em
beriség gyermekkorára. Akkor a férfi a saJát izomerejére, ügyes
ségére, bátorságára volt ntalva a létfentartás küzdelmében s 

' ' termeszetesen az tudott több előhyt biztositani a maga asszo-
nyának, aki erősebb volt. A középkori társadalom, · amely az 
erő jogán épült, megint az erő ;kultuszát ápolta. s azt oltotta 
a nőkbe is. És mivel a nönevelés · még ma is olyan irányban 
halad, amelyet a férfiak szabnak neki: mivel a férfiak nem 
konkuiTenst akarnak a nöben látni, hanem az ő féi:ji hatalmuk 
játékszerét; mh·el ebből folyólag a mai nőnevelés is az alá
rendeltség, a férfire szorulás érzetét diktá\ja a nőkbe: ezekben 
természetesen megmaradt a régi tudat, hogy létfentartójuknak, 
-· a férfinek, - ereje az ö életük kellemességeinek fokmérője. 
E tekintetben utalok Markolm Laurára, a nökérd~s egyik, bár 
retrográd irányu, de erős bajnokára, ki maga mondja: "A n6 
nem arra született, hogy szabad legyen: a nő természetes hi
vatása, hogy asszony és anya legyen. Ha ettől a hivatásától 
elszakilják, megszünik a nő."' (Die Frauen in der socialen Be
wegung.) 

A párbai apoteózisa. 

A fent elmondottak adják okát, hogy a nők ma a szo
ciális mozgalmak korában is megmaradtak a középko;i nézet 
mellett: a lovagiasság, az erő, a bátorság tiszteletében és be
cs~ésében. ~s vajjon mi hizonyilja jobban a lovagiasságot, 
mmtha valain egy nő becsületét védi'? Frauendienst vor Got
tesdienst! Mi bizonyitja jobb!ln a bátorságot, mint az élet, a 
testi épség kockára tevése·~ Es mi nyujt előnyt az egyik lova
gias és bátor férfiunak a másik lovagias és bátor férfiu felett 
ha nem az erő 'l • 

Itt van a párbaj apoteózisa. És az erős nem, amely a 
nőben az erotikus gerjedelem ébresztőjén kivül még ideális 
~.mat i~ lát, - az erős nem a nők-ért és a nők-nek pár
baJozik elso sorban. A tyuksze:mrelépésből és orrfintoritásbó1 
keletkező párbajok voltakép csak elfajulásai, paródiái ezeknek 
a párbf\joknak; és ha akadna statisztikus, aki a párbajok oká
ról számbeli feljegyzéseket vezetne: ezekből feltétlenül az tün
nék ki, hogy a duellumok javarésze nők-bt történik. Hát még 
mekkora hányad lenne az, amelyben a rejtett inditóok az a 
mosoly, amelylyel az ideál a győzelmesen megtérő lovagot 
fogadja ! · · . t • 

És ezen nincs mit csodálni. Nagy elmék, történeti alakok, 
a szellem fejlődésének óriásai is a bátorság fokmérőjének, és 
szükséges intézménynek tariják a párbajt. A legnagyobb ma
gyar: &échenyi István egyik munkájában ugy nyilatkozott, 
hogy: .,f4"aragatlan, de félénk embernek semmi nem lehet ké
nyelmesebb, mint elhatározatlan kettőst soha nem vivni, mert 
igy büntetlen játszhalja a gorombinak szerepét." Hát még a 
franciák! Jules Janin. aki igy kiált fel: "Nem szeretnék hu· 
szonnégy óráig élni olyan társadalomban, amely elveti a párbuj 
intézményét!• És hány Jules Janinje ~van minden nemzetnek! 
Igazán nem csuda, hogy a nők, akik a szellemi evolucióban 
nem vesznek olyan aktiv részt, mint a férfiak, - szlnte kivé
tel nélkiU párbajpártiak 

27 

l Boholti ú U.-Solymosi közkedYeft egész frias t61t6sben 1
/., l 'a 2literesn>alaekokban árá üveg cserénéh 

Dónáth Simon, ásványvizeink .· 
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.t·~ ~ ; \• ~· l\:· ~ 3 ~e;.tlemaft...gyártáa. aki leütötte vetélytársAt, hogy; elvehesse tőle az asszonyt, s aki 
Nézzük tehát, hott•a nök, mint a párbajkérdés fóténye- ~ erőben rejlő kétes értékü joggal egy szivbeli, és kétségtele-

zői, mivel táplálják tovább a párbaJ intézményének élhetését ~ nül értékes jogot akar megsemmisíteni. Ideális tartalmuk az .:\ 
Első sorban itt van. a női becsület. ilyen párbajoknak csak abban az esetben lehet,. ha mindaké- . 

.... A becsületf Az első parancsolat azt mondj~~o; Ne Ie- fél, vagy legalább is egyik fél részéről ki van zárva minden j 
gyenek neked idegen ..isf;eneid. Ez. az a paraneaola t, amelyiket anyagl érdek •. Értvén itt anyagi érdek alatt nemcsak a házas-
legyü.rt az . idegen isten: a becsület .. vajjon ki az, aki nem ság,- de még egy csók- lehetőségét is. Sőt ebben az esetben is 
érez JUélységes megvetést, mikor Falstaff mosdatlan gondolko- lehet valami alacsony oka a l)árbajnak: a megokolt, ,·agy ok-
zással igy kiált.fel: "Mi az a becsület'? Egy. szó. Mi,az a be- adatolatlaQ. irigység. ,. . ,; . .::• 1 

cs(Uetszó '? Levegő. A becsület ~sak festett halotti cimer !" (IV. · A tyuks.zempátbajök'. ' 

Henrik.) Nem. A becsület: istenség., Aki tagadja: istentagadó. Ezek a nőkért vivott párbajok. Es most jönnek a nőknek 
Aki megsérti: istenkáromló. A becsület védelme; ' kötelesség. vívot tak. A mulatságos párbaj ok, a tyukszemrelépés, sanda né-

A férfi is védi a magáét ;.megv:édheti,. mert ,van hozzá zés, arefintoritást kézlegyJntérs és ezer más álekból vive-tt pár-
ereje, De. a nőj becsület! A mimózavirág, amelyhez senki nem baJokJ,.ame]yeknek tolajdonképeni oka· az, hogy .két· hő& a lo· 
nyu.lhat. anélkül, hogy ideges szirmai össze. ne rez.zenjenek, be vagot, a bátort, a "genttemaR. 8ans peure ee , 8an.ti, repti'OOie" 
ne zá.ródjanak,.- amelyet ne:rnivéd a maga ereje, amely neD1 mintaképének szerepét akarja a maga hölgye, vagy .a.• maga 
védekezhetik .sem durvaság, sem avatatlan kezek érintése el- hölgyei előtt. eljátszant Gyakran hallhatta bárki .az immár köz-
len! .Ha nem akad kertész, aki megőrizze, aki megvédje: a mi- helylyé vált mondást: Egy párbajban kapott seb· -10000' ko-
móza ös.szefonynyad, bezárja szil:majt. És a qői becsület nem rooával; W bb hozomány. Ez a tréfa azonban. kitünőeu·~ellemzi 
találhat hivatottabb kertészt, min.t a férfit. · az ef~ta .. párbajokat, amelyekhez a becsületnek, selDJDi: ·köze 

· Ez a kertész azonban korántsem bir.onyul nagyon hiva- sincs, de annál több van a hiuságnak. · A nőknek, imponál a 
tottnak, mihelyt karddal akarja meg_védni a reábizott virágot. párbaj : X. ur tehát imponáini akar. A nőknek, tet8iz~·~a pár-

A női becsületet karddal vagy más szarszámmal védő bajok hőse, ·az érdekes ember: X .. ur érdekes, akar !emni. és 
férfi voltaképen minden párbajjal .a lovagiassá.gon. vág eret. tetszeni akar. : ., !L /. 

Mer,t az. általános felfogás az, hogy az a férfi, aki egy nőt meg· Vanitatum vanitas ~ A titeaurok megma.radnak, ·a tetsz.eni 
sétt, többé már nem férfi a szó nemesebb értelmében. Az nem vágyás legtöbb esetben elmulik .. S a nőknek,· a nökl- Jredveért 
korrekt ember, az. nem. párbaJképes. És amikor valaki egy nő vivott párbajok csak azt bizonyilják, hogy. nincs igaz·rtwannak, 
megsértett becsülete érdekében párbajozik; ezzel a párbajjal aki azt mondja:.. _ Hiuság, asszony 1 neved!· Ment·,;\'"oltakép : 
voltaképen azt ismeri el, hogy a becsületsértő korrekt ember. Hiuság, férft -a neved ! .-., , , . <; .,,., ; 

Mert inkorrekt. emberrel párbajozni: .ezt a tételt ·semmiféle 
párbajkódex nem helyesli. A párbl.\i a korrektség elismerése .. ' . ~rátynő, mint '~gttátor~ ~~ 

És mégis: hogyan szerezhetni másként elégtételt a meg~ Mindezekből az a következtetés vonható le, hog,y p. nők 
sértett női becsületért 1 Biróság előtt'? Vajjon elégtétel-e, ha miatt vivott párbajok egyrészt egyenesen a lovagiasság ellen 
valaki husz, vagy ezer koronát fizet'? Elégtétel-e akkor, mikor valók, másrészt vagy állati hajlamokból, vagy irigységből kelet-
a női becsületet érintő dolgokat bizonyitani sem szabad. s mi· kezök, s harmadsorban a legpipogyább bünnek, a hiuságnak a 
kor az elitélt azt mondhatJa: Hej, ha bizonyithattam · volna r következései. Mindenképen sokkal több bennök az immorális 
Ez rosszabb a semminél. azaz rosszabb a párbaináL Mert a elem, mint a morális, vagy mondjuk :· szimpatikus. 
párbaj, ahol megtörténhetik, hogy a sértő a megsértett nő vé- Most tehát az a kérdés nyomul az előtérbe, hogy vajjon 
dó jét · alaposan helybenhagyhatj a, - nem több a semminél. ezek ellen a pár~ok eilen<kik- .:agJ.tálhatnAnak 'a legcélszerüb-
Épp ezért nagy józanság van az angol tör\·ényhozásban, amely ben, és leghathatósabban. Mert az ma má~ axioma, hogy a pár· 
a női becsületben gázolókat nem bünteti, azon egyszerU állás- baj intézményét el kell pusztitani: · istenítéleteknek a szellemi 
pontból indulva ki, hogy aki nőt sért, az saját magát bünteti evolució korában nincs helyök. A párbaj megtorlá.sftl alkalmat-
meg, mert az nem tarthat számot a gentleman elnevezésre. lan eszköz, amely gyakran. a iegszomorubb, lagigaztalanabb kö-
Hogy nálunk, .:.... sajnos, - még nem alakult ki ez az egész- vetkezéseket VC~J\ja maga 'után. A társadalmi felfogás ellen vét-
séges felfogás, ez csak azt jelenti, hogy a lovagias magyar kezőket nem lehet és nem. szabad azzal ·büntetnünk, hogy egy 
Remzetnek az igazi lovagiasság iránt nincs olyan érzéke, mint párbajjal lovaggá avassuk őket. S miután a fentebb előadottak 
az angolnak. során arra a konkluzióra jutottlmk, hogy a párhaj beteges in-

. Ideálizmus és állatiasság. tézményét a nők látják el a mindennapi morfin-injekcióval: 
ebből egyszeruen ·az következik,· hogy a n5k azok, ·akik az il· 

. . . Tény azonban az, hogy a párbajok statisztikájában a női tető injekció megvonásával megölhetik a nagybeteg intézményt. 
becsületért vhrott párbajok a legtekintélyesebb hányadot teszik. Ime, Angliában egyszeru társadalmi akcióval már majd-
És e tekintélyes hányad mellé méltóan osatlakozik a nőkért vi- nem teljesen meg~zti~tették .a párbaj okat. És ebben az akció-
vott párbajok egyik alfaj a: 8 szerelemféltésből, vagy más sziv-: ban a vezető szerepet a nők játszottá~ T .. élükö.q Viktória ki-
ügyekből folyólag vivott párb&J. · · ·. - rálynővel, aki olyan embert udvarába sem bpcs~tott, aki a pár~ 

A szociális materializmus alapján álló irók közt akad, aki baj hi ve. ~s annyi bizonyos, hogy ~gy fjZép. Íeány .a Saulusok 
azt állitja, hogy a szerelern nem más, · mint az .átkos magán- százait változtathatná Paulusokká. 4 nő, az ideál, akinek kérő 
tu1aJdon" következménye. Mert mi más a szerelem, mintha egy szava erősebb a Wrvénynél, - a nő, akí nemcsak a középkor-
nőt a magaménak akarok mondani, vagy hogy drasztikus~ ban, de ma is "az oltárnál . felmaga&tta.ltt ideál~, _ ahogy 
ban fejezzem ki,magam: ha. egynőt birtokombaakarok venni'? Michelet mondja; a nő eoben•ra·kérdésbenvtöbaet-tehet, mint 

H~, er~ a silány, nyomorult böloseletre támaszkodunk;, ~ száz drákói törvény, mint· szát·· ·párbájellene&" szövet.kezés, mint 
~;zivügyek miatt vivo~t párbajok nagyon alacsony jelentőségüek,. száz demokrata j els~~ Ha a nők,, kimondjál4 , hagy a párbaJ 
s minden ideál~. tartalom nélküliek ... , De a világ mindea mate.. gyakorlati hiveit nem engedik adksiiBágukba·; ·ha· a szaionok 
rialista ·tudása • · ellenére is áll az 8 tétel,. hogy .a legéiPékibb, ajtói bezárulnak a apadassinek előtt; ha nem megy. majd min· 
legállatiasabb szerelemnek is van ideális alkatrésze, ·--- (ha mis1 den megvagdalt képü~ ur csudaállat számba : a párbájok száma 
nem, akkor .-annak a "hatalm~.-, harmadik"-nak ra.·sugallata.}, egyszerre a minimumra ·hanyatlik. Senki sem helyezkedhet eb-
Maga, Mac~.:~ ga.zd_!).Sági és .társadalmi materializmus föo.szlopa ben a kérdésben arra a szükkeblü · álláspon tra,· hogy: A szok-
is elispw~i o4,~salá4 s .közvetvala szerelem ideálli alkatrészel-~ nya nem szaval. A szoknya' ennél az akciőnál, többet jelent, 
nek létezését,, mikpf 1882-be:Q Algir ligete~ből leányának •j M~i mint a kaszínók becsületbiráinak mindig · sírnára l-asalt nad~ 
La.faigl.le,.nak irja; •. .,Ha kimomlolll ezt tL szót::. C8alád,..r me. rágja .. ,., '( ·-: . ." . .., 
derüre, nyugalomr~; bolóogságra és gye~;mek.hangukra- gondo!'! ,. . 

• lok ; arra gondolok, hogy ez a kis mikrokozmos mennyivel Wbr, A nok ligaja. 
-- bet ér a nagy--makrokozmosnálJ"---Micsod&--Gá.folata-.ez a .pá.r-- ~---A- genfi--bölcs:.-.J .... J. Rousseau~.elk:eseredetten kiált fet az __ , ____ _ 

t . sor Marx. mate~ialista elméletén~k.! Milyen elégtétele ~}dgllfi't' ;ll~;·p~,Heloise"-ban: "PárbaJ.! ~s~a~ el~ő Té:re,'? Mi~ ~-~r~~., .. azr.~-- J, -~. l_· 

! ~111 ' nyolt, lomtarba helyezett erkölcsi gyönyöröknek! a vérrel, - vadtillat 'l!" r, .. :::;~.:.~ \ .,~<;. ''···· .jij (:3 it~~;~~~.,,;; " 

. , ··Hit tehát ~ szerele.mnek van ide~lis ~lk~tl!é.sz'~~ belőle~ tr~ ) ~~~~Zt ~al a vérrel'? . i . E~ a párbajkérdés legszo- , 
311 L keletke~ párb~Joknak IS kell, hogy Ideális tartalmuk _legyen. . morubö kérdoJel~. A vér~ fle~; JiZOmJuho~.~at .. ébr~ésJ'. ,u.z,,. !"} r. 

_16• , pe, ez .JJ.z, id.~áli~_t!J.rt~o~. voltaképen a közmondásos•hRJ~--:,,1 ~~berben:: ez l~t a. társadalm~J s~~,d~ n"8,g~_,·rr6Já~)J, a19, ~ t· f} 
lS közele?p, ~ll ,~ ,bestlahtas~pz. ~z .ősem?er, az állatembex szó~ . l örok, treuga_ D~(, ~.hl~otta.,o6i ~':ft .ti. .... ~ ib.~.~ a t., .lA ~.J -'- U L-..

.• .,. lal ·meg legtöbb esetben ezeknél a 'párba.Joknát Az állatember," 19 1 És a genf1 t>olcs nagy tana1 dtadalt ulnek, mihelyt a nők 
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· kiadják á jelszó t: Halál ~'"pát~haira-! Ez-a.Z-- az akció, ·ahol mi, 
férfiak átengedjük a tért a nőknek. Mert a párh~, a szó mai 
értelmében vett párbaj olyan szőrnyeteg, an1elyet csak azok 
tudnak megölni, akik életet adt.ak neki - a nők. A minnesií.n
geri lovagiasság tárgyai, az immár · modem, gondolkozó és a 
szellem evolueiójában tevékeny részt vevő, hatalmas nők. 

1 •• • ,\•' 

~ORGRCSOK.* 
.}rta: t{ot"vátb. J(ornitl dr. 

Fektessük a haldoklót mérlf'gr!' s figyeljlik mf'g. vajjon a halál 
pillanatában könnyebb lesz-e? U ey-e Mr nem'? 

Tehát hem távozott fl) belőle senitni sulyta'dö; Visszamarad az 
anyag. Ámde nincs Prf'í nélküli anyagiság;> ~fi az oka mégis, hogy az 
az eró, amely az életjelenségeket létrehozta. mérhf'!óen nem nyilvá
nul'? Avagy a mozgási:l'rély, helyzeti erélylyé alakult? Ebből azt kö
vetkeztetjiík, hogy az erő, tnely oz életjelenségekben mPgnyi!Yánul, nem 

'azonos azzal a másik er(i'lrel, melyPt mindnn anyag egyforma mPrték-
ben bir •. Az ~rlJk k:va1itása között. t.Phtit vn.n kiiltinbsPg. ·- ' 

• 
A hazudozás a rossz nó alapje!Jeme, 'inindetr b!in kezd!'te, csi-

J'ája és élf's~e:~ Elt>inte csak kis dolgokra vonatkozik.' arnugy tréfá- • 
ból, késöbb szokásból, minden rossz szándék ni•lkül, rsintalan neve-

. iéssoJ · és szemjátékkal filszerezvé. 
Pf111.o Sokan ezt nagyon bájosnak tartják; pedig ezek az ap1·6 csélrsap 
ii'iiüdozások képezik alaP,ját a legtöbb bűnnek, hütlenségnek, családi 
boldogtalanságnak, mert a hazudozás' gyökere n. ravaszsái P~<; a jel
lemgyöngeség, melyből k(l.söbb terebélyf's rombma.tti fa ff>jlndik, rnPiy-

, nek árnyékában ~ kényelmesell ·meghuzódhat.ik a sr.tét b Un. 
• i • 

Minden ember egyforma, teljesen egyforma szerkezet, ugy kiil
sóleg, tnint belsóle,~t~ Megannyi kis· óramii, mely csodálatos ha.rmoniá
va!' ugyanazon nótát j1itsza s a kiiWmbségek csak onnan származnak, 
hogy mrg ft.z f'gJ·ik Ílf'hftny taktust kél'ik, a másik Ugyanannyival Siet, 
Némelykor iisszPtalálkoznak, máskor szétvúlnuk. Tnnrm származnak a 
harmonhik és dissonanciák. ~fikor nz egyik fodissimo játszik, a másik 
éppen a pianissimonál tlut" ' 

Ezért az előbbi az utöbbi szemében goromba., ·ki elrontja az ó 

kiSded dalát,· de elfelejti, hogy·. inajdan Jesz idő, 'midttn Ó is oda jut, 
hol t('Ji torokkal bőgni kezd, mig müsok bedugják a fiÚüket 
ft• S mindenki azt hiszi, hogy !lZ ö nótája a legszebb, a legérde
k;~ebb, csak az a kár, hogy m•m értik meg a. nagy hangziirzavarban. 
~ * ' 

VaMban sajátszerü! Alig hiszem, hogy akadna ~zerclmes, ki ha 
imádottját felboncolva látná, szrrelme níltozallanul fennmaradna. 

Jogosan tehető fel tehat a kérdés, hogy a szerelern . tulaj
donképen a köztakaróra vonatkozik ·r Igen, ugy látszik, hogy JegÍnkább 
a bór legfelsőbb rf>tegeibe és fiiggeh\keibe vagyunk szerelmesek, ke
vésbé az jzmokba. s legkevésbé a Int'lyebben fpkvó zsígerekbe, A csont
rendszertól meg pláne borzadnnk. 

,;r 

Aki "'gyvalakitiil kenyMet lop. mt~J·t éht>s :'.az tolv;ij,· t>>: a társa
dalom szenynye: aki százezrrk munkáját lopja meg és a népek verej
tékét kincsekre ' változtatja: ai szorgalmas es zsenialis ember.barát. 
Amazt kiközösitik és bezárják, emezt tisztelettel · illl'tik és kitünteté
sekkel halmozzák el. Ez a szoeializmus v!'gykonyh~ija. 1 

• •. 

A gyermek v~gig futja a WrténclemelöUi kor összes fázisait 
fzléséb!'n. hangulatában, hajlamaiban. A gyf>rmek vidám, de kegyet
len boszuálló, gondathm és kiHekPdó, tehát a régi, 1\ókorszakbeli áJ-
Jatember reflexe. · 1 

· 

Az első gyermekévek a történelf)meMtti. idók visszhangjaí, is
métlődései: az ősembertől a történelem kezdetéig. 

ftmf.'n kezdve a nevelés nyesegeti Je róla . a regi duzv~nyokat 
s aflja rá. a civílizáció modern rongyait. 

· Az egész szen·es élet nem más. mint folytonos ünísmétlődés 

AJtaJ nyert gépies mechanizmusa az anyagnak, ~elyet a. ff'jlódés esz-
• l ~ méj e kormányoz, 

• :! 

Nem lehet olyan bolondot mondani. hogy an valaki okosnak s 
olyan okosat. hogy azt valaki ·bolondságnak ne ta.rtsa. Innen van az, 
hogy bármit mondjon is, vagy tegyen az· ·ember; annak mindig Jesz
nek pártoló i és ellenzoi. Innen . '\r'an aztán az is, b ogy olyas valamit 
tenni •. vagy mondaní, legyen at&· Jó, vagy rossz hogy mindenkinek 
tessék : ---:- nem lehet. " · 1 ~ 

'. :Mutatványok Horváth Kornél dr. legkezelebb megjelenő mnvéb61. 

Ez pedig azért van, mt'rt mindennek két v~ge van. ~gyík vég, 
mely üt H egy masik, mely simogat. I..egyen az eszme, intézmény, 
javaslat, vagy bánni: valakit, vagy valakiket boldogit, valakiknek pe
dig árt .. Csak az a ki>rd~. hogy molyik serpenyő van tulsulyban? 
hogy hol .a Wbbség ~! Ez mutatja meg a relatív értéket. 

A népboldogitokat azért épp annyi ember szidja, amennyi di
l'séri; szidják a károsultak. s dicsérik azok •. kiknek az ujit1isMl hasz
nuk vun. .. ' 

De hát ez nt'm is ]f'IH't. m<ískt'p. 
~fert hisz n~>m lehet adni s<'nkin<'k valamit ugy, hogy ugyan

annyit m:ístöl el ne \'P~.vünk. le;~ryPn ez a \·alami: jo~. pénz. jólét., 
Yagy bármi ; mert hisz semmibúl t.Eiremte>ni valamit, nem lehet. 

Ez az egész politikai küzdelem váza. __ 
Egyszer erre billen a rud, egyszer mog amarra s a politikusok 

vannak hivatva arra. ''igyázni,. hogy a zökkenés ne legyen tulerős, 
hogy a~ elég-edetlenek harci zuja ne zen~o tul a háhilkodúk kórusát, 
s hogy az idolegesPn károsult fél azt hig~je, hogy no most nemso-., 
ká.ra fpl{;je fog billenni a serpenyő. · · 

Ebben' a csalóka' jútékban telik az id•i s ez a mutatvány, · ugy 

Játszik, hogy épp oly ~lvezPteR a hintilv.óknak, mint amilyen jüvedel- , 
mező a mutogatúknak. 

* 
~fikor fújdalrnunk. mások szenvedéseinek láttára nem enyhtil 

akkor menthotetlenűl veszve vagyunk. A szánalom, megbocsájtás, 
mind önzésen alapulnak, mert a jó gyakorlása fölemel6 s kellemes 
érzést teremt. de ha ma~nnk szpnvedi>sét mindennél nagyobbnak lát. 
juk, akkor megszilnik n szánnlom é1·zete minden, még önmagunk 
iránt. is. 

~Iiért van a.z, hogyha Istenre gondplunk, vagy ha Istent akar-
. juk megfejteni, akaratlanul is ~ (~~boltozat jut esziinkbe s olyanfor· 
mán akal'llnk a kérdés megfrjtéséhez fogni, mintha az égboltozat fölé, 
illetőleg mögé akamók látni. inintha. Sl'jtenök, hogy amügütt megta
láljuk azt, amit keresünk '? 

Gondolatvilágunk · sz1\rnyaJása épp ugy, m.int agyunk felülete, 
gümhhöz hasonlit .• me~ynt~k küzpontjáhan tiliunk s melynek. sugarait a 
fanüí~ia szülai kf>pezik. 

l{ ét kiiliinbiJzü Pillbernek egyazon dologról való tudása nem egy

forma. Az egj·ik csak szavakat hall s hideg eszméket fogad be, de 
lelke alantas doigűkon jár, a 1náslkat ugyanaz forrong;ísba 'hozza. s a 
dologhoz oly eszméket fiiz, aUiikrúl a. másiknak s~jtelme sincs. Igy 
aztán amannál a gyönyörU. eszme is elsorvad s mint száraz ág elkor
had, emennf>l virügzá fává. fejlödik, melyről piros gyiimölcsök inte
getnek. 

Bámulatos az a tiirelem {•s önme~<~rtúztaul, mdyet az alacsony 
sorban sziíliittek a táJ-sadalom nag)·jaíval szemben mutatnak. 

GondoHunk a szegény bánya.munkásokra. Ezekre sose süt az is
tenadta nap és mégis meg vannak elégedve. Ezek a szegény férgek 
kora reggel bebujnak a -föld gyomrába s napestig kalapálnak, keres
gélnek, hogy a fórangu hölgyek nyakára. varázsoljti.k a nemes érce. 
ket. R ha este a holdfénynél kibt~jnak ezek a félkisértetek, vajtni rit. 
kán tahíJjú.k meg otthon a liZámz kenyeret il. Olyanok ezek, mint a 
fa gyöktwei és törzse, mclyek dolgoznak, csakhogy a virágok pompáz-
hassanak s fenybPn tiindüköljenek. · 

\ . 

,Eabarczt erzsébet. 
Hadi törvényszeknek jelentem aldssan . 
Egy li!ányzó van künn, be akm·na jönni; 
Fekete a haja, gyászos a ruhája, 
Azt mondja, szeretne tanuságot tenni. 
Bzétnéz a hadbiró: van-e ki ellenzi? -
Hadd jöjjön be, minthogy nincs ellene senki. 

Gyászos, ·i[ju,· szép lány, büszke dacos arca, 
A két szeme villog kárhozatos tűzben, 
Mintha most készülne élet-haldl harcra : 
Arcára a. :bossztt vérrózsákat tilzdel. 
Selyem haja f'ü-rlje a vállára omlott, 
Al.atta fehérlik fenkölt twzta homlok. 

, , .Amoda a ·vádlott, fegyveresek őrzik. 
Deli katonás és büszke magyar fajta, 
Szeméből vad; ádciz harag tükröziJdik, 

29 

"• 



l. ~ 

~ . 30 ARADi KOZ.i..IOft Y. 1 ~07 május l~ 

Mint kinek a nyakát semmi meg nem hqjtja. 
Homlokát a gond mély ráncba szedegetie 
S elsápadt, amikor a ldnyt ész• evette. 

"Hogy hivják, hol lakik? - Babarezi Erzsébet l 
Kin nt lakom a pusztán, átokházi kertbe'. 
Kegyelmet jött kérni ? - Azt én sose kérek l 
Csak bünös szorulhat olcsó kegyelemre. 
Azt mondják meg nekem, mit vétett a vádlott, 
Aztán teszek benne egy kis tanuságot. 

Onkéntes Tabajdi nem csekély mit t•étett, 
Mint katonaember maga ezredében 
Lázadásn1 t•ette a nyugalmas népet 
Tüzes, t·érldzitó versek özönével. , 
S csákójdt, a disze, mert - fekete-sárga 
Fejéről lecsapva tapodta a sárba. 

Kiegyenesedve, mielőtt még szólna 
Hátra tekint baszkén a rab katondra : 
Onkéntes Tabajdi állj elő egy szára, 
Mondd meg a biráknak ki tanitott rája. 
Kérdezd csak meg tőlük, mit tehetsz te róla, 
Hogy idegen rongyot raktak a csákódra. 

.A nagy gyülölséget, mondd ki élesztgette, 
Kinek a lelkében lelkedzett a bűnöd; 
A fekete-sárga zsinórt mé1-t tépted le 
S csákódon a két sast, mondd, miért ne·m tűröd? 
Eska&zöm az élő, magyar istenűnkre, , 
Önkéntes Tabajdit én 't'ittem a bün're l 

Amikor az ajka az ajkam csókolta, 
A legjo1·róbb vágyban, ölelés heveben, 
Amikor fejét a keblemre hajtotta : 
Kiszivta belőlem minden gyülölségem, 
Mit a sz ülő házban, mint gügyögő gyermek· 
OriJk égő lángként keblembe illtettek. 

Osszenéz ~ szókra a hadi törvényszék, 
- Csttpa magyar em9er - oreáik tüaelnek. 
Babarezi Erzsébet rezgő szemmel néz szét, 
De teküúetére nem igen felelnek. 
Aki megcáfoljon, szóljon az az ember l 
Melységes, mély csend van a tanácsteremben. ' 

V isszavonul most már a hadi fÖ'l'Vényszék 
lteletet hozni. Nagy szo1·ongva tJárjdk. 
Nem hiszi már senki, hoyy el is ite'ljék 
·Babarczi Erzsebet vádlott katondját. 
Kijönnek a birák -. legelső a Pangon, 
Ite'letet hirdet meg-megcsukló hangon. 

Önkéntes Tabajdit a csdszdr nevében , 
A törvény tíz évi rabságra ítéli: · 
Mm hogy rakoncátlan, szilaj a lelkében 
És a szolgaságot érzi, de ne1n érti. 
Búntársát ellenben, mlvel büne nincsen, . 
Bún re csábitóját áldja meg az Isten ! 

S~ebMyei József. 

B E T E G E N. 
Irta : l\t'lagav Berta. 

Egy fali naptár függ előttem a falon, a megtestesült iz. 
léstelenség maga. Naptár is, kefetartó is, madárfészek is, to
jás is, papucs is egy személyben, van rajta rózsa, nefelejts, 
buzakalász és szalagcsokor. 

Beteg vagyok. Ahol fekszem, az ágyamból a félig behaj
tott ablaktáblákra nézek. Félhomályos a szobám és a keritésen, 

amelyr~ a tekintetem esik, bolondos, kápráztató táncot jár a 
délutáni napsugár 

.A.mi a külvilágból hozzáro e]jut e percben, az ennek a 
sugá.rnak a kacagó vidámsága egyedül. Ami körülöttem van, az 
mind a saját ny\lrnoruságomra emlékeztet és a mások nyomöni
ságaira. Ez az egyetlenegy sugár jelent Mkem csupán életet, 
üjuságot, boldogságot, szerelmet. 

A kezeim a paplan selymén pihennek. Vékony, kékeres 
kezek, amelyek elszoktak már attól, hogy valamivel foglalkoz
zanak. Szornoru, fehér kis kezek, amelyek mintha hallgatagon 
meghazudtolnák, hogy valaha simogatni tudtak és hogy valaha 
boldogság volt a simogatásuk. 

A kerités fölött egy keskeny sáv látszik az égből. Mindég 
látom. Ha felhős: szomoru vagyok, de ha kiderül, örülök az 
emberek örömének, a kik most, e percben, a kék ég alatt 
járnak és nt>m hisznek a halálnak. 

Estefelé lesem, hogy mikor jelennek meg rajta . a csilla
gok. Egészen apró, kis csillagok, amelyek elhalványulnak a 
lámpa fényétől. Ebben a szobában ez a lámpa uralkodik. Nézem 
csodálatos, állatfej-idomu talpát, amely oly titokzatos és érthe
tetlen, mint azok a régi, csl!J.ádi emlékek szoktak lenni, ame
lyek összenőttek a gyermekkori, zűrzavaros gondolatainkkaL 

Az ernyője alól tompa fény esik rám, de ez elől is be
csukom a szememet. Elszoktam már a világosságtól . 

Azt kérdezik tőlem, hogy alszom-e ~ Nem alszom, ~ 
mesét szeretnék hallani. De azt a mesét nekem nem mondj a 
el senki. Beszélni kezdek és csodálkozom a hangomon, 
amelyet oly régen nem hallottam, s amely izgatottan, fátyolos 
csengéssei röpköd a szobában. Hallgassatok . 

Messze, messze, a hó és jég országán tul volt egy biro
dalom, ahol örökké tavasz YOlt. Igen kicsiny ország volt, de 
boldog emberek lakták, akik énekk~! és zenével dicsőitették 
hazájukat, melyben az esztendő tavaszokból állott, és amelyben 
nem ismerték a szomszéd ország jeges borzalmait. A királynő 
volt a legvidámabb. Rózsásarcu, hajlékony, fiatal leány volt a 
királynőjük, aki mindég fehér ruhát viselt . és korona helyett 
a saját aranyszinü hajkoronáját tüzte a fejére. 

A hó és j ég országából azonban egy napon fényes szán 
érkezett Tavaszhonba. És itt kezdődik a mesém, mert a szán 
elé tüzes sárkányok voltak fogva és benne egy ifju pásztor 
ült, aki feleségül kérte a királynőt. , 

Az ifju pásztornak nem volt egyebe a szalagos pásztor
botjánál, a szánja is csak azért volt fényes, mert Meseország
ból jött, de a királynő ugy találta, hogy a hangja édes és forró, 
mint a fülemüle csattogása és szebbek a szemei a korona leg
szebb gyémántJánáL 

A mesében nincs lehetetlen, hát meg is tartották az es
~. küvót még azon a tavaszon. 

Aztán igen boldogok voltak, igen sokáig. Bejárták Tavasz
ország minden zege-zugát, örökké virágok közt jártak és a vi
dám ernberek nótázását hallgatták. 

Hanem az ifju pásztor - most már, hogy férj lett belőle 
- egyszer csak zsémbeskedni kezdett. Megunta az örökös vi
rágnyitást, megfájult a feje a daloktól, · amelyektől nem tudott 
elzárkózni és kétségbeejtette a napsugár, amely folytonosan 
hem.tette a levegőt. 

- Oh már te meguntál engem, - sóhajtott a kis királynő 
- de akkor még igen tapasztalatlan asszonyka volt, hát va-
kon engedelmeskedett az urán~ aki azt kivánta, hogy elmen
jen vele Meseországba, a fagy és hó birodalmán keresztül. Elő
kerültek a sárkányok és a csillogó szán, az ifju pásztor beta
kargatta a feleségét lenge pásztorköpenyébe és elindultak .. 

De nemsokára hideg északi szél kezdett fujni és a tavasz 
királynője nagyon , fázott. Nem szólt az urának, csak ott di
dergett mellette és nézte a hómezők végtelenségét, mely min
dent elboritott körülöttük. A pásztor igen boldog volt. Megma
gyarázta feleségének, hogy hogyan nevezik a jéghegyeket, 
hosszu meaéket mondott a hóbuckák eredetéről és nem vette 
észre, hogy annak már az ajkai remegnek a hidegtől , 

Végre egy fenyveabe értek, ahol nem fujt ugy a szél. A 
kis királynő föleszmélt és szólt az urához. Igen gyönge han
gon szólt, a halált emlegette és a pásztor ijedten vette a kar-

.. jaiba. A kis királynő már. félig meg volt fagyva. A szemeit 
föl sem nyitotta, ugy beszélt fáradtan és szomoroa.n az orszá
gáról, amelyben egyik tavasz követi a másikat. Az ifju pásztor 
még jobban betakargatta finom selyemköpenyébe és nyilsebe
sen vitte Meseország felé. Már tünedezni kezdtek a jéghegyek 
és langyos szellő járt fölöttük, estefelé pedig föltünt a távolban 
a mesék birodalma. 
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Selyemágyba fektették a félholt királynőcskét és a pász
tor egész éijel ott virrasztott mellette. De reggelre sem akart 
magához térni. Hires orvosok jöttek az ágyához, de nem tudták 
fölébreszteni. Ók csak mesebeli bajokra tudtak orvosságot. 

A tavasz királynője aludt. Az arca kipirult az álomtól és 
a tagjai pubák, hajlékonyak lettek. De nem ébredt föl, igen 
sokáig. Csak mikor kitavaszodott, akkor nyitotta föl a szemeit. 
De akkor már olyan gyönge volt, hogy nem tudott meg
mozdnlni. 

A pásztor ölben vitte az ablakhoz, hogy megrontássa neki 
az uj hazáját. 

De a kis királynő csak havat és jéghegyeket látott és 
fáradtan hunyta be a szemét. A bölcsek fejüket csóválták és 
elmentek mesebeli betegségeket orvosolni. Az ifju pásztor pe
dig napestig ott ült mellette és kifogyhatatlanul mesélt Mcse
ország káprázatos kincseiről. illatos ligE>.teiről és bohókás né
péről, a törpékről, manókról és tünaérekről. 

A királynő mosolygott mindezekre és az ura keblére haj
totta a fejét, hogy el ne árulja, amit gondol. 

De, mikor a pásztor elment, hogy virágokat hozzon neki, ' 
még egyszer odavánszorgott az ablakhoz és nézett. nézett ki 
a ligetek bokraira, mig el nem fáradt. A bokrok zöldek és 
friss virágosak voltak, a ligetben szöllő, mosolygó alma 
és esengő barack érett, de ő csak havat látott, zuzmarát és 
száraz ágakat. 

~~s a kis királynő az ágyára borult és érezte, hogy nem 
tudja az urát boldoggá tenni és sirva kivánta a halált. 

A pásztor vigasztalta, de az ő hangja sem volt már üde 
és lágy, mint azelőtt és a tavasz királynője meghalt, anélkül, 
hogy valaha látta volna Meseország tündérberkeit, amelyekről 
a pásztor beszélt neki. 

~agyon késő van. EJaiszik már a lámpáro és egészen ma
gam vagyok. lüinn az éjszakában egy hang sem hallatszik. 
Halványan néznek be az ablakon a csillagok. 

Bánullok a nyugodt, sima sötétségbe. A "tüzhely tücské"
nek cirpelést"t hallom. ~~rzem, hogy itt a láz. 

BÁRÓ- VORBERGNÉ. 
Irta: Mendlilt Béla. 

Ott tiltlink a zugó fenyőfák alatt, egyik kisebb tátrai für
dő sétányán és figyeltnnk le a völgybe, hol a fehér, kanyar
gós uton egy bérkocsi kapaszkodott fölfelé. Délután öt óra 
volt és ebben az időben nem szokott vendég érkezni a fürdő
be ; annál kiváncsiabban néztük tehát a lépésben haladó hér
kocsit és az abban ül11 nőt. aki lorgnettjével figyelmesen fixi
rozta a feltünedező villákat és ftirdő épületeket. 

Kalmár, a törvényszéki biró felemelkedett helyéről és 
monokliját szemére téve alaposan megvizsgálta a közeledő 
vendéget. 

- Gyáslilol a kicsike, ugy látom. 
- Pöl akar tiinni talán, jegyezte meg Moravcseh, anyu-

galmazott hadbiró. 
- Az is lehet, de azért nagyon előkell'i kinézé~e van. 

- A bérkocsi ekkor ért föl és amint kilépett belöle az ér-
kező vrndég, rózsaszinii selyem alsúszoknyája ugyancsak meg
villant. Nyilván szándékosan villogtatta ezt tulajdonosa, hogy 
mi férfiak, akik a közelben ültünk, észrevegyük a fekete fel
sőruha és a szines alsószoknya ingerlő különbségét. 

Szép volt, nagyon szép. Arcán valami feltünő báj, tartá
sán valami szokatlan előkelőség. A sétálók mind megálltak és 
kivánc.sian tekintettek rá. Az asszony9k bizonyos irigységgel, 
a férfiak bizonyos melegséggel. - Es találgatták, ki lehet'? 
mi lehet'? Egyedtil jött, minden kiséret nélkül és ilyen kis 
fürdőh13lyen ez erős ok a megjegyzésekre. 

Kalmár sem tudta megállani, hogy valamit ne mondjon: 
f;zinésznőnek nézem fiuk, szinésznőnek, hanem annyi bizonyos, 
hogy jól tudja adni a bankot. 

A fürdőigazgató hajlongva sietett elé. 
- Méltóztassék beiáradni az irodába. 

· .· - Jaj! most nem, igazgató ur. I\ agyon kifárasztott ez a 
hosszu ·ut. Előbb szeretném kissé kipihenni magamat, azután 
mindent megbeszélhetünk majd; De előbb szobát nyitta."son. 

~ Talán itt a sétány közelében ? kérdezte az igazgató. 
- Nem, nem! Inkább valami csendesebb helyen, itt nagy 

a zaj. · .. · 
Az igazgató hamarosan intézkedett. Két szobalányt is 

-rendelt melléje, akik szótlanui követték a fejedelmi alakot. 
Előttün~ mentek el. Lorgnet\jével alaposan megnézett 

!Jennünket. En ugy éreztem, mintha tekintetünk egy pillanatra 
találkozott volna. Szokatlan érzés futott át rajtam ettől a tekin-

tettől és nem tudtam megállni, hogy utána ne nézzek addig, 
mig a fenyőfák el nem takarták előlem egészen. 

Persze Kalmár ezt rögtön észrevette és gunyosan fordult 
felém: Te vén Don Juan, ne nyisd ki olyan nagyon a szemeidet. 

- Ne viccelj biró! inkább gyere be egy pohár bakatorra. 
A biró nem hagyta magát sokáig kéretní és sietve karon fogott. 
Mikor pedig a bakator már ott gyöngyözött előttünk, monokli
ját levette szeméről és hozzám közelebb huzva székét, lelke
sülten kiáltott fel: 

- Istenemre, gyönyörü egy asszony ! 
- Gyönyörü, hagytam belybe. 
- Jó lenne, ha közelébe férkőzhetnénk ! 
- Jó lenne. 
- Tudod mit, kenyerezzük le a kiszolgáló lányt. Az aszta-

lunknál még két üres hely van, mit szólsz hozzá ~ 
- Pompás gondolat ! 
Kalmár felhajtott elöbb egy pohár bakatort, azután oda 

intette az egyik kiszolgáló lányt. Hallja Mari, most érkezett 
egy vendég, terítsen annak ide a mi asztalunkhoz, és azzal egy 
bankót akart a lány kezébe esusztatni. 

Mari félretolta a biró kezét és fülig elpirult. Sajnálom 
nagyságos Uram, de nem tehetem meg. Az iga1..gató ur meg
parancsolta, hogy az uj vendégnek külön teritsünk, mert 
egyedjj..l akar étkezni. . 

Osszanéztünk Kalmárral és szótlanul kocintottunk. A ci
gányok valami bus melódiát játszottak odakint, mi pedig elgon
dolkodva tiltunk az asztaJnlí.l. Talán mindaketten a szép asz
szonyra gondoltunk. 

* 
Az étterem már egészen megtelt. Vacsorára mindenki 

igyekezett haza kerülni. Kacagás, lárma töltötte be a hatalmas 
termet. Csak egy kis kerek asztal mara<.Jt üresen, gazdátlanul. 
Az tü vendé~ ugy látszik nem pihente ki még magát. Vala
hán~·szor az ajtó nyílott, izgatottan tekintettem oda, de hiába
való volt minden reménységem. Csalódottan keltem fel az asz
taltól és boszuságomban korán }P-feküdtem. 

Reggel ;1zonban első dolgom volt megtekinteni a vendé
gek névsorát. Leh'Utolsónak volt beirva: Báró Vorbergné. Ez ő. 
Tehát báróné. Meglátszik rajta. Kétszer is elolvastam a nevét: 
Báró Vorbergné. Oly jól hangzott a füleimnek e név. 

Éppen kiléptem az étterem ajtaján, mikor a sétányon 
szemközt jött velem a báróné. Még szebb volt mint tegnap. A 
pihenés arcának valami kellemes nyugalmat kölcsönzött. Ke b· 
lén egy reme~ Marchall-~iel pompázott. Erősen megnéztem. 
Ö is engem. Es amint szemeink összevillantak, éreztem, hogy 
ez az asszony az enyém ... ·Annál boszant6bb volt azonban, 
hogy nap-nap után elsuh11;nt és nem. birtam vele megismer
kedni. Egyedül étkezett. Etkezés után azonnal elhagyta az ét
termet. Nem ismf'rkedett senkivel és igy már-már kezdtem le
mondani mindenről. 

Egy csodaszép reggel azonban, amint egyedül bolyongtam 
a fenyők között, egyszerre a bárónét pillantottam meg. Egy 
padon üldögélt, kezében valami regény volt azétnyitva és ugy 
látszott. mintha mélyen elmerülne az olvasásba. Egy pillanatra 
megálltam. A helyzet igen kedvező volt. A fürdőből jó óra já
rásnyira voltunk, a vendégek nem igen szivesen kapaszkodtak 
ilyen magasra, az uton nem járt senkise. 

Körülöttünk szinte ijesztő csendeség honolt. l<:gy 'ideig 
haboztam, de azután meggondoltam, hogy nincs ·jogom meg
szólitani és lassan elakartam menn1 előtte. 

A báróné azonban másként gondvlkodott, mert mikor kö
zelébe értem, kiinyvét letette és szemeit ábrándosan rám vetve, 
fel tartóztatott. 

- Pardon C ram! nem lenne szives megmondani, hogy 
merre van a Tiindér-szikla '? 

Nagyot dobbant a szivem e kérdés hallatára. Tehát mégse 
csal6dtam. Meghajtottam magamat előtte és bemutatkoztam : 
focirosi Fodros Gusztáv országgyülési képviselő. 

- Báró Vorbergné. 
- Igazán sajnálom, hogy a Tündér-sziklához vezető utat 

nem tudom megmagyarázni, mivel oly sok helyen ágazik szét· 
az ut, hogy oda bajos lenne magyarázat után rljutni. Hanem 
én éppen a Tiindér-sziklához meg,yek és igy szivesen leszek 
kalauz. 

A báróné elmosolyodott. 
- Oh ! köszönöm, az nagyon kellemes lesz és ezzel köny

nyedén felugrott hel.)réről. A szobalányok annyi szépet beszél
nek erről a szikláról, hogy már nagyon vágytam látni. És mi
vel kissé unatkoztam odalent, elhatároztam, hogy ma. kicsit 
turistáskodom. 

- { inatkozik a báróné ? nem csodálom, mikor annyira 
visszavonul. 

- Nem tehetek másként, higyje el, nem tehetek. Isme
rem az ilyen kis fürdőhelyeket, hogy az emberek milyen plety
kálkodók. Jobb ha az ember nem ismerkedik senkivel, igy leg
alább békét hagynak. Lássa, ha most minket valaki meglát, biz~ 
tositom holnap az egész fiirdő beszél már rólunk. 

Bgy rendkivül meredek helyhez értünk. Odafordultam hozzá. 
- Hanem itt célszerű les1., ha belém kapaszkodík a bá

róné, mert az ut egy ideig ,veszedelmes lesz nagyon. 
.Nem sokat kellett biztatni, odaadóan simult hozzám. 
- Ne gondolja ugyan képviselő ur, hogy én tall\n törő

döm az emberek pletykáival, csak nem szeretem. Mondja, járt 
ön valaha a Rivierán ~ 
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.Jogász éveimben voltam egy-szer ~ízzában és akkor 
végignéztem az egész lüvierát. . . 

- Oh! akkor tud különhst'~get tenni fiirdő és fiirdő kö
zött. Lássa, én csak ott érzem igazán jól magamat. Sans géne. 
FesztdentiL Mil,ven mús élet az·?! Hít:izen maga is tudja'? 

· Nem akartam megnUtoztatni a nézeteit. 
- Igaza van báróné, jobb azokról nem beszélni. A viruló, 

szélmentes tengerpart. A kék tenger. A változatos szórakozó 
helyek. Jobb ezekről nem b«?szélni. · · .. 

Hálásan simult. hozzúm. Sz;emei c:->ak ugy ragyogtak. 
- Ott szeretnék magával egyszer találkozni, n kék ten

ger partján ! 
. Nem tudtam tovább malkodni magamon. Hevesen ma

gamhoz akartam szoritani. De ő ijedten siklott ki karjaimiJóL 
- EJTe nem adtam eH.gedélyt képviselő ur! Nézze milycn 

mé]yRég tátong mellettiink, nem hely€'s ilyenkor védtelcum 
hagyni. .. 

- Bárúné, On semmit·e sem adott engedélyt, hanem ugy 
nyilatkozott, hogy szeretue velem a RiYierán találkozni. rrehát 
sz~m~;~.atii~já~ megnyertem .. Jogosan kérdezhetern én r:?-eg, hogy 
m1 kiilönbseg van azon, hogy két egymást megértő lény a 
Tátra fenyő-koszoruzta szikláin. vagy a kék tenger partján talál
kozik-e? Vagy azt hiszi talán. hogy az az érzés, melyet ben
nem fellobbantott, égőbben loboghat a verőfényes tenger par
ton, mint e komoly sziklák kiizött? 

Leh~jtott fővel hallgatta v~lomásomat. 
- Három napj~ ismerem Ont mindössze, báróné. · 1\em 

tudom honnét jött. Es nem tudom hová megy. Csak azt ér
zem, hogy első pillanattól kezdve rabja lettem. Csak azt ér
zem, hogy éppen olyan ra~ja tudnék lenni a Rivierán, mint 
a Tündér-szikla meredek oldalá11. Azt kivánja, hogy uralkodjam 
magamon és indulataimon '? Fralkodni fogok báröné. csak si
ratni fogom és talán fogjuk mindketten ezt a kedves alkalmat. 
amelyet nem használtunk ki 

- Mert nem lehetett kihasználni. Hanem .. 
-Hanem'? 
- Lenne egy gondolatom. Hol lakik maga'! 
- A Laura-villáhan. 
- NagyszerU! Hiszen ma reggel én is oda költözködtem. 

Na hát, tudja mit '? Hogy ne sirassuk ezt a jó alkalmat, ·ma 
este szivesen látom. · 

Megragadtam a kezét és megesókoltam. Ah. ezek a kezek! 
Egy ideig szótlanul mentUnk egymás mellett igy, átérésre" 
mindketten az élet legnagyobb gyönyörét. 

Alig mentlink azonhan pár lépést,' a b::!.róné egyszerre 
megállt, arca elhalván.mlt és kt'zeh~€'1 görcsösen kapaszl\"odott 
belém. Azt hittem, rögtön ósszee;-;ik. 

- 1ü·pviselií nr, végem van ! 
- Az Istené, t, mi az'! Talán rosszul érzi magát? 
- !\em, nem, l's reszkető kezével előre mutatott, hol 

szemközt egy alaesony kis emberke kiizelgett fell~nk. Az ~jka 
azonban r.gy szót sem tudott kiejteni, minthacsak megnémí
totta volna a rémület. 

- Talán csak nem U•! ·~ 
- MPntsen meg! X(ozzf', az az ember, aki ott küzeleg, ál-

landóan üldöz engemet. Azt hittem itt n~·ngalmam lesz és idf' 
is cltalált. HPttenetcs ! · 

A kis emb(·r·k(• ekkor ért hozzánk. Beesett arcár{,} a nyo
mor sirt Je, kopott felült~íje és zsíros kalapja pedig szinte ijesz
tővé tették. Eg.renesen fekm Jött és mínden bemutatkoz(ts nél
kül határozott hangon kérdőre vont: 

- Hogy mer~·szkedik i)n ezzel a níível sétálni~? Ki jogo
sitotta fel ·erre '( 

lzgatnttan ráförmedtem. 
- Hát magát ki jogositotta fel arra. hogy engem kérdőre 

vonjon?! 
A kis emberke PrrE;. pisztolyt rántott elő a zsebéből. · 
Ez jogosit fel,. Ha On nem válaszol mindenre. lelüvöm 

mint egy kqtyá t Ert ette. ,Jó lesz tehát engedelmeskedni! lü 
jogositotta Ont tehát fel arra, hog~· ennek a nőnek a társasá-
gában legyen ? · 

-A báróné. 
- A báró né·~! hahaha. A Mróné, az én feleségem. Milyen 

Ragyra vitte. Hát mát' báron(· lett. Ej, haj l I\a lássa Uram, 
pedig én csak egy szegény néptanitó vagyok a Szepességbep. 
Nyomorult négyszáz forinthól tf'ngetem hitvány él<'temet. Es 
a feleségem bár·öné. Persze, persze. Amit nagy nélkülözések 
között nyolc esztendő a1att összekuporgattam, azt ő most cl
hozta magával, hog~· bárúné lehessen. 

A háróni· r·eszketett az indulattóL 
-Nem igaz~ egy szó sem igaz az egészbőL 
- l'\ em igaz?! kérdezte a kis emherke villogó szemekkel. 

Hát akkor talán az SPm igaz, hogy mi az oltár előtt, ezelőtt 
nyolc évvel, örök ht'íséget eskiidtiink f'gymásnak '? 

A báröné hallgatott. 
·- Hát ne .leg,rcn igaz az se. 'l'alán jobb is lett volna, ha 

nem történik nwg. Magúnak könnyU Yilma azt mondani, hogy 
nem igaz. De mit feleljek én, annak a két kis ártatlan gyerek
nek a kérdéseire ? Este ha lefeküs~nek, azt kérdezik: hol a 
mamuska '? Heggel ha felkelnek: anyám, édes anyámmal éb
rednek'? Azt hiszi meg tudom ezeket is vigasztalni azzal, hogy 
nem igaz, nem Yolt anyátok. 

A háróné megtörve hallgatott. 
- ::\e féljen C n1 m. nem vagyok én utonálló. Csak a ~ke~ 

serüség adta ezt a fegy,·ert a kezembe. A feleségem egész 
életében nagyravágyó volt. TaYaly nyáron is megszökött tőlem. 
Oda volt négy hétig. Mikor visszajött, azt mondta .. többet nem 
teszi. Hittem neki. A gyermekeim miatt hittem. Jt}s hazugság · 
volt az igérete. Na hát legyen hazugság minden közöttünk l · 
Ne féljen Vilma nem tartóztatom fel többet. Csak most az 
egyszer beszéljük ki magunkat. Nézze eldobom ezt a pisztolyt, 
ne gondolja, h ugy az életét akarom. Csak szeretnék ru~ ma.,, 
gá\·al besz~lni nég~·szemközt. Azután menjeu, ahová .. vágyai 
vezérlik. · · 

A báróné meg-indult a füt·dö felé. A kis e)nberke pedig .:: 
szótlanul követte. Eg,y-ik se· nézett rám többet. En pedig hagy
tam őket menni és néztem sokáig a klilönüs alakok után . • • . 

VERSEK. 
J. 

Én csak magamnak dalolok, 
Ha oágyak Icpnek meg titokba' 
Hogy a oilág kint mint forog, 
felkernnek oéle semmi gondja .. 

Sohase látott tájakon, · ~· 

.A merre még sasok se szállnak, 
Hány oulkán szórja pazarul 
Tílzröppentyüit önmagának. · 

ll. 

Rz igazságnak utján oégig 
R gyötrelmek tüskéi nyilnak, 
Ki rajta jársz, a tömeg gunyja 
5 oroul megejtő csók a dijad. 

. 5 mig oiood szörnyU eszmehorcod 
5 lelked belé halálra fárad : 
\7alahol már kaján örőmmel 
Készitik sötét keresztfádat l 

cÓ-•" 

:A KIS. LÁNY I· 
Irta: Pogonyi li&ndor. 

\ 

Irénke ~nég nem volt tizenhétéves. 1'\em is hordott egé
szen hosszu ruhát, következésképen senki sem tekintette még 
másnak, mint kis lúnynak. . .. 

Az igaz, hogy a már nagy lányok társaságában forgott, 
nem azért nüntha maga is vágyott volna közéjök, hanem hát 
nem volt szegénykének más társasítga. Azután ::.neg a nagy 
lányok szerotték is, mert csendes, szelid és kedves volt. Soha 
sem bántott senkit, soha nem adta tovább az elejtett szót, so
hasem mutatott külünösebh 1'-rdeklődést a társaságheli fiatal 
emberek egyike iránt sem, soha sem volt kiváncsi a hozzá nem 
illő dolgokra és igy, hozzá véve még azt is, hogy mindig kész 
volt apróbb sziYességekre, nem is lehet csodálni, hogy a kis 
lányt oly szivescn barátságukba fogadták a nagyok. 

De kiilűnüsen szerette valamcnn.vitik között a kis lányt 
Szcrb Ella, mert a kis lány egészen komolyan elhitte neki. 
hogy ő már féligmeddig menyasszonya Mátray Bandinak Am
bátor Mátray Banliiról ugy titokban nem egy lán~· gondolkozott 
hasonlölag, lévén. hogy a fiatal ur, mint mondani szokták, 
mindenkinek tette a szépeL A kisvárosi lányok azonban ilye
nekben nem értik a tréfát, ők komol~·an veszik, ha nekik 
udvarolnak. . 

A kis lánynak is tetszett ugyan ug,v titokban a Mátray .~ 
Bandi pörge bajusza, hanem ezt még magának sem merte volna 
megvallani. De hogy is merte volna~ mikor éleslátásáról messze 
földön neyezetes keresztanyja azt a tanácsot adta neki, mielőtt 
a nagy lányok társaságába bevezette volna, hog~· · 

· - Irénke, aztán azt mondom, hogy ha összejösz Mátray 
BandivaL hát egy szaYát se hidd el neki, mert az az egész 
világot bolonddá aka1ja tenni ... 

A ki" lány pedig szentirásnak vette mindazt, amit neki 
a keresztanyja mondott s egészen megszokta volt, hogy mindig 
az ellenkezőjét higyje annak, am!t Mátray Béla neki mon~ ..• 

Egy alkalommal zsur volt a kis lányéknáL Ott volt Szerb 
Ella is és ott volt Mátray is. · · , 

Ella megsugta a kis lánynak, hogy ma este komoly nyi- , 
latkozatr~. fogja birni Mátrayt. . 

A kis lány elsápadt egy kicsit, de azért minden utógon- .• 
dolat nélkül kivánt sok szerencsét barátnőjének, aki mint, egy 
jó had~·ezér, ~elvértezte magát a hóditás minden fegyverével, . 
hogy fenyes dtadalt arathasson. . .·· 

Miitrayn azonban egy cseppet sem látszott meg, hogy ő 

~:'i ~. 
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valamelyes komolyabb lépí·s' előtt állana. 'Szokásos · állhatat
lansággal csapta a szelet hol az .egyik, hol a másik lánynak. 
Köztük természrtesen Szerb Ellának is. 

' Ellát a dolog- boszantatta, de bosznságát ··nem · nmtatta 
senkh1ek, sőt szokásán tul is kacérkodott mindenki:•ie},. d~ 
kűlönösen egy kezdő ügyvéddeL aki ujonc. volt mt-g' a társa· 
ságban s nem tudta, hogy őt csak eszkiiznek tPkinti a sze-p 1 

Ella a hóditásban és komolyan · magára ·vette· "az Ella kacér- , . 
kodását, tőle telhető tiizzel iparkodott azt vissza -· · kurizálni: · 

A kis leánynak pedig sehogy sem teL.;;:zett ez a dolog és 
igazat adott magában Mátraynak, ·a miért a kat'úrkodú leány-

"- nak nem siet nvilatkozni . . , ·' ' . , , , -~ ·· ., · . '- ·r 
,_ Jere csak egy kicsit kislány, szólt Ella. ki ezt a meg· · 

szólitást Mátraytól tanulta el, egy komol,i szavam volna hozzád. , 
_._ Mátyásról? . ' 

. -- No, 'igen rólo, meg a vacsoráróL ·.. : . ·· 
. -. Légy nyugodt, me Iletted jelölöm ki a h-elyét. . _ , '· 

' - Eppen arra kérlek, hogy ne iiltesd. mellt'·rn. En Ulayt 
szeretném szomszédomnak. .- - · · · . - . 

- .Jól van, ma.jd kicserélern a gavallérokat · ,.,, . 
- Azaz, hogy kérlek, Mátrayt magad ·mellé ültes(l. 
Erre a kivánság-ra meg már elpirult egy kissé a ki..:; leány, 

de azélt megigérte, hogy megteszi azt is. . . . . 
Bs meg is tette, ámbár mindenkinek feltütü a dolog,· 

hogJ' a kapós gavallér kikopott a nagy lányok küzül. 
Csak Mátray vette rendénvalónak a dolgot és· oly ko

molyan és oly figyelmesen viselkedett a kis lány iránt, mintha 
az valami nagy, nagy kisasszony volna. ·· 

Ella pedig a feltün{~sig kacérkodott. Ola~·val. Ez is feltüut 
mindenkinek. csak épen Mátray vette eg~'kedvüen a dolgot. 
De annyira egykedviien vette. hngy ezt már a kis leány sem 
tudta szú nélkül megállani. Elhatározta tehát, hogy felkelti a 
Mátray féltéken~v-ségét. De sehogy sem tudta, hogy hogyan· 
kezdjen a dologhoz. · 

Végre még, is rászán ta mag<it és megpendítette a tárgyat 
Mátray előtt. · . · ·, . 

- Régen ismeri már Ella ezt ·az Olayt? kénk· tőle. 
- Biz én nem tudom .. Mir:irt? 
- Azért, mert nagyon bizalmas vele szemben. 
- ~z igaz. Ezt már én is vett~m észre. 
- Es mit szól hozzá·~ 
- Üszintén szólva semmit. Azt hiszem. vagy tetszenek 

egymásnak s ezt a világ előtt is demonstrálni aka1júk, vagy 
pedig csak játszanak egymással. Ennek a cdj;í.t. a:.~onban nem 
értem. 

- LátJa, é~1 t'·rtem, mert megvagsok rúla győzőtlve, hogy 
az egész csak .játék az Ella részéről. .. _ , . . . ,, . " .-, 

~ Nos, hát mit céloz vele .b':lla a kis lány nézete szerint. 
- Féltékenynyé akar tqnni valakit, ~ ki őt feltünő mód 

elhanyagolja. . . 
· Rossz fegyvert választott. Es ki légyen a1. R szerenesés 

halandó, ~kit egy ilyen uj alakkal kell kiugratni a bokorból. 
- E~ maga azt nem tudja·? 
-- f:Ialvány ideám sincs róla ... 
- Es ha maga volna ·t . 
- No, ez már teljesen kúptelenst:·g. His~ én a szokásos 

figyelemből egy szcmernyit sem mulasztottam el, sem vele, 
sem mással szemben. 

- A szokásos figyelemből nem, de ez másoknak is kijárt. 
És éppen ez a baj, hogy a I'Zokásosn~ll Wbbet nem tanusitott 

- Ez elveim ellen való volna. En mindenkivel egyforma 
előzékeny, mindenki iránt egyforma figyelmes voltam és 
vagyok is. 

- Ella azonban többre tart igényt. 
· - .Mily jogon'? 

- Mert szerelmcs magába? ... és es mert maga 
is szereti: na valja be, hogy szereti .. . 

- Természetes, hogy Hzeretem őt is, h.át is, Hozikát is 
és a többi nagy leányt itt mind szeretem, mart ügyes. szép 
és kedves lányok 

- De Ellát nem ugy szereti mint a többit. 
- J:lajszálig ugy. , 
--.. Es feleségül is venné valamennyit. . 
- Hogyne, ha török szultán lennék és ha hozzám jönnének,. 
- Na, én nem mennék '? 
......... Ka, na kis lány! és miért nem'? 
- Mert gyülölöm a tág Rzivü embereket. 1\ékem csak 

olyan férfi kellene, aki .csak engem szeret és én is esak őt 
szeretném egyedül. De .·osztozni a szerelemben nem osztoz
nék soha. 

- ~'•·~4•': · -·~'r t .' •. t ·~ ~ ~,i ., · " 1 
.j 

: 1 ' ·- S,;~pt'tl- h&kol. Igy .szoloott Ellának ::-·a töhbi nagy lány~·:; 
nak is kNIYeskedni. •·' - : •, ·'· ··· : r 1·n 

-- lgy1. :•L' :" na'<lLt épen nf'nl• A ·n~tg~· lányokkal nt~m 
::;znktam ·sem, szirről. sem érzelmekről beszdni. .-., ... , ·.-

~ , -+- Mivel bolondHja hái őket 'J. ,; , ~;· . ·; 1 ! ·. j: , •''"• 

• - .\z nem kis Jánsoknak valú. ' T ·· 
. ·, · ·Megmondja al\kor, ha majd nagy ,bay leszek·~ J 

· ~ ~ ·~a p.eFsze. ·•• .' ' ··: ·. ·•· .·, '• ,. 
.......... Majd engemet,·i~· ugy .abr .bolnnditani, ug~·-e ·? · ' 
- Ma.gát '! . . _ .· magát nem. ~·laga, ~okkal , okosabbnak 

lútszik, hngy Sf;ffi ·bolonditásnak vegye a ~p,mnüt. 
~,,_~nnyr- ;hizQn,vo!:', hogy nem hiszek magának suhn és 

scrntuit.' ·, ... > ,'f'L" , , . , 

- \'rm, no az :--zt·p hók {•s mi~rt ·r , ·' ' .; 
_.:.; Az az én titkom '·' .. 
- \'em mondja meg'? 
--\'em!.:.·, . 
- N.o- hát flk:kor maga t>gy csunya kis lány., akit én gyű-

liilök {>S, ~oha -sem is szeretek. Ezt rem(·~lem, elhiszi·? ~ 
;• '-!'~em hiszek F>emmit. szült a kis lány zavartan és egé

szen elpirult. Szerencsére !•pen asztalt hontottak és ugy nem 
kellett· tovább folytatni ezt a témát. z 

Mátray is é...;zrevette azonban, hogy elszúlta magát. Ü is 
kerülte a kis. lányt az egész este . . . . · 

~r f •• H' i i .. l l ~ ' ' 

- I\is hmy, gyere korrsolyázni, kiáltott be másnap délu-
tán Ella a kis lányért. 

- Megyek, csak jl\jj be ~~·s várd meg, mig elké~ztllök. 
- Jövük, jövük; no hogyan aludtál'? 
- Szokás szerint és te'? 
......:. Pom!lásan. OI~·an 'jól esett a lelkPmnek, hogy mcgsze

kirozhattam azt a Mll!rayt. Vt'ttcd észre. majd szt~tpnkkant ott 
melletted, mikor felénk nézett. Ue mondhatom, pompás gyerek 
az az lllay is Valós<ígos gimpli. A ernher kPresve sem tahil
~atn_a jobbhat l_Hila. Ha igy fol,ytatja, hát két nap alatt a lába-
mmal hever Matray ... , , . ., . , . , 

- Gondolod, hnle a ki:" ltmy egy kissé rsípöscn. 
- Esküdni mernék rá. ·?\agyon jöl ismerem 6t. Igen jö 

fin. Eleintén· merész. de aztán megakad egy hizonyos pontn!il 
t;s nem mer nyilatknzlli: llennem azonban embert-re talált. En 
mnjd ki11,vitom neki a száját . , . 

- Es ha esalódnál·? . 
- );'ns, akkor még mindig ott yan Ola,;: .. \z is igen de-

rék t·s tehetséges fiatalember .. : · · · 
- !lát ilyen könnyen megtudnál vigasztalódni·~ .. 
- ~iért ne:-csak nem öHwtem-,magamat a: I>wnába. 
- hs a szerelem ~ . . . · 
- l 'g;p-1n kis lány, ne idealizálj. Egy-kt~t év rnulva majd 

rájössz magad is, hogy első a fé1:jhezmenés s csnk aztán 
jün a szerelem. l\o, de ha kfsz(•n vag,;', menjünk. 

- hi lesz kint az ismerőslik köztil '?' 
- Olay és Mútray, meg a többi. 
- N a jó. majd el hóditom tőled azt· a?. Ola y t, ;1z ·agy is 

könnyen hevül. 1 , 

- \'em kedvesem, az én kedvemért még legalább ma 
korcsolyúzz MátrayYal. · 

- Engedd el ezt a mulatságot. 
- \'em lehet. édesem. Ha már megkezdettem a játszmát, 

végig is kell azt folytatni. S te, mint jó bm·átnöm kell, hogy 
segélyem~e lég;f. 

--· Am legyen, felelt a kis lány s ,vidáman csíii'gettc kor-
t·solyáját, mert épen kiértek a kapun.. . ., . · 

Alig haladtak pár lépést. ismerő::-ökkel 'akadtak üssze s 
igy a meg~ezdett témát nem folytathattük tov:í.bh. 

Odakmt a jégen már várta öket a két 'fiatal ember. Olay 
egész bizalmasan rohant Ella elé. Mátray azonban kimért és 
egy kissé zavart volt. A kis lán~· els(í. tE>kint.etére (·szrevette 
rajta, hogy valami bántja .. Eleintén. azt hitte, hogy az Ella 
viselkrdését vette a szivére, kt'·söbb azonban, rújött, hogy azért 
rc;:stelkedik, mert tegnap elszólta magát ... 

A kis lány ell·g tapintatos volt nem emliteni a tegnapot 
és igy Mátray lassanhnt visszaziikkent a régi ideális hanf,rulat
ba, azzal a külümbséggel, hogy szokása ellénére egész délután 
kitartott egy lány mellett és ez az egy lány a kis lány volt. 

Ettől a naptól kezelve azután állandóan, egyiitt ,korcso
ly?í.ztak. A kis lány hevaliotta :Mátraynak, hogy vele sziveseh
ben koresolyúzik, mint bárkivel is, mert senkivel sem érzi ma· 
gát oly biztonságban a jégen, mint l\hitrayval. 

.Mátray ezt a vallomást fel akarta ha~znfl.lni az életre 
vonatkozó hasonlattal kapcsolatos nyilatkozatra, .a ·kis lány 
azonhan leintette őt és kijelentette, hogy visszavon mindent és 
hogyha Mátl'ay csak távolról is szóba hozza a szivügyet, akkor 
ő töbqet soha sem indul el vele a - jégre. 

,.- Bölcsen beszél a kis lány. De hát most én kérdezek 
tőle valamit. Mondja csak, de őszintén mondja ám, hogy ha 
itt köztünk volna egy fiatal ember, alü iránt maga komolye\n 
érezne, de az nem akarná, vagy. nem tudná. magát megérteni; 
hát maga is ugy kacérkodna egy uj alakkal, mint Ella, hogy 
szóllásra bh:ja az illetőt'? .. ._. ,~ ... _ . ·- _ . . . 

- Nem. Én inkább meghalnék, de az érzelmeimet nem 
,;· ~ "-~ tárnám ld igy és. nem iparkodn ék magamnak vőlegényt fogni.:: 

Es Mátray, aki a világ előtt egész hirhedt · hódi tó volt, 
-·· _ }i:apitulált a kis leánynak .. , . . , _ . ·-·· --· --·~ ___ _ . 

. Nqm szó.U.. egy árva szót sem a sze\·el~lnről, egész három-~ ~· 

. _ - Szép elv; de gyenge alapokon nyugszik. . :} ·: .. 
..-, .t; .f ·; ·~~ ~.-;... Mü'éle gyönge alapokon f _ ... ' ._. ' c 'lo!, .. .",..,. ;;, 
---·--- ~ ~ A női sziven és női érzélme'ken. -···" - , ... J 

•· - Maga olyannak ismer engemet,_ mint aki nem ugy érez, 
mint ahogyan beszél1 + .. ~- _ - - . : . ' _ , · • r, ' •c. .--: 

- Ai igazat megvallva, erre·:ne~ ti.ldokfelelni:-~mert mé.-.. 
gát még nem ismertem ki. 

n!pl~:Kegyed~ naprá. azonban ~~~olt eg; na;fot és merészet. r ·-·f 
'•' Kivitte ·a kis lányt a jégpálya legtáYnlíbh ponljára, ahová .~ :t 

már Csak eJyétYe tévedt korcsolyázó és itt nyilt, de szilárd '< - -~ •-
~angon ~f szólt: . , . . .. . 
~. ~ : ,__ K1s lány, ~n magát unfidom. begyen·a feleségan1. Igen. 

· vagS nem? Ha nemet mond, ugy elinegyek, liogy ·soha hire
met sem hallja. 

,. 

.1 
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A kis lányt megiepte a vallomásnak M a szokatlan for
mája, de jól is esett neki. Hanem azért még is egéln ijedt 
hangon szólt .Mátraynak. 

- Az istenre kérem, vigyen vissza a pavillonba. . 
Mátravt egt>.szen megigézte a kis lány esdeklő tekintete. 

Szó nélkül' megfogta a kis lány kez.ét és vitte őt vissza a pa
villon felé. 

Utközben mind a kettő hallgatott. Pedig ugy szerettek 
volna beszélni. Tele vólt a szivük mindkettőjüknek csordultig. 

Észre sem ntték, hogy a pavillonhoz értek s hogy itt 
ismét megfordulnak és vissza felé repiilnek. 

És ismét vissza értek a vallomás szin.Relyére. 
Itt összenéztek. Elpirultak s a kis leány e.gy boldog mo

solylyal adta tudtára Mátraynak azt, amit szóval a világért 
sem mert volna kimondani ... 

Pár nap mulva hosszu ruhát kapott a kis lány és karika 
gyürüt hordott az ulján. · · 

Szerb Ella keserü mosolylyal gratulált neki : 
- Na, kis lány, tul jártál az eszemen. Azt hittem min· 

dig, hogy te vagy az én elefántom s íme én lettem a tiéd. 
- Ugy kell neked, felelt a kis lány, mért biztál meg 

annyira bennem. 
- De ki ne bizott volna benned, - mikor olyaa kis á.r

taUan voltál'? 
- Hja, barátom, jegyezd me.g magadnak. hogy ilJea dol· 

gokban senkiben sem szabad bizni. mert hát még a laasu viz 
is - partot mos. 

A ROBOTOS DALAIBÓL. 
L A ROBOT. 

Igába fogva. tarhas robotba. 
görnyedve hordok követ sokat. 
A száraz kőtömb hogy egymást fogja. 
sz:ü.z ragasztéket a vérem ad. 

Telhetlen gazdám: százszem ü Céz:á.r 
vesz:i a vérarn és nam elég. 
• . . Már papiraara az éhes gép vár. 
hogr fekatére nyalja elébb. 

Még egy fesz:ités ..• a pihenhetnék már. 
S megismétlődik - nem pihenés vár 
tragéd.iám, a sz:áz:ez:redik. 

Betük robotja bár elgyötört. vert, 
könyern - jaj - ujra apróra tördelt 
betusorokba jegeoodik. 

2.. A GÁLYARAB. 

Odalácnolva a terhes gályán 
a. pad om ned ves deszka darab. 
Esőben. napban küz:ködöm árván 
ég s viz: köz:ött én. a gályarab. 

A félkez:emmal, mig mallern hörgő, 
nagy evezömet emelgetem. 
És folyton folyvást a rabság csörgő 
bilincsét z:uz:.za másik kezem. 

Töröm sz:a.kgatva a nehéz láncot. 
A sebek gyülnek s a véres ráncok 
számára testem már nem elég. 

Uj vasat vernek . . • Hiába rázom, 
amig koporsóm vitorla-vászon 
s lesz: ~edves sirom tengerfenék. 

F\ NF\MURI IFJU TÖRTÉNETE. 

Enyhe, meieg ószi nap volt. A faóriások lombkoronáján 
lágy susogás rezgett végig a várkertben és sárguló levelek Yál~ 
tak le zizegve ágaikróL Köröskörül néma és mé!y csend. A 
terraszon ült a várkerti uradalmak gazdája, gróf .i~ ·· 
d'Angeuil é..'i fáradt tekintetet vetett viruló, ifju nejére, aki a 
könyv mellett, melyet kezében tartott - a vidék szépségein 
andalgott. 

Igy hát vége minden reményének! Zivataros ifjusága utá.n, 
mely tul ért élte delén, tért csak észre Jerome gróf. Tudatára 
jött kötelességének. melylyel évszázados családfája iránt tarto
zott: d'Angeiul tartotta XL Ll\jos kengyelvasát, egy másik 
őse Páviánál a király oldala mellett e..~ett el s egy harmadik 
mentette ki vizből Montespan ölebecskéjét s ezzel a grófi ran
got S7.t6rezte mf',g a csalá•inak, majd mindegyik ősének volt 
valami érdemé s - most ö vele haljon ki· a nemes család'? 
Törjék ös.•;;ze az ősi eimert '? Szál\jon a majorat növére fiá-ra. 
Gemges grófra, aki harminc éves kora dauára idősebb volt, 
mint bácsija. az ő hatvan esztendE~jével '? Nem! Még egyszer nem ! 
De a d' Angenil-oknak friss vérre volt szükségök, frissebbre, 
mint az övé volt Igy vette nöül d'Estrillcm Hortensét, egy 
szegény nemesnek a leányát ; egy nöt, aki ugy duzzadt az erő
től, mint egy ifju pálma és oly szép s üde volt. mint egy nyári 
est. Mit segitett mindez'? Gróf .Jerome vénebb volt, mint hitte. 
Csaláq.iának utoiBó sar:ja maradt r 

Slesebb légáramlat .rázta meg a lombokat. A gróf köhé
cselve rázkódott össze. 

A fiatal asszony felugrott. vett egy takarót s szóUanul 
betakarta vele férje lábait. . 

A gróf utána nyult s a hála érzetével kezet <·sókolt neki. 
Aztán szeretettelje.sen nézett utána. hisz ez volt életének utolsó 
fényes napsugara, kit meg akart jutalmazni elvesztett ifjusá-
gáért, gyorsan eltünt szerencséjeért. . 

Gróf ,Jerome magához kérette jogtanft.csosát. hogy meg~ 
beszélje vele. hogyan lehetne az alapirolevél határozatait meg
dönteni. A fiatal asszonyt akarta egyedüli örukösévé tenni. 

A s~;olga bejelentette Poíntpris mestert, a házi ügyészt. 
- Bppen jókori Veze,~se beszobámba! Adieugyermekem! 

* 
A szép grófné szemei könnyekkel teltek meg. A könyv 

kiesett kezéből : szemeit hehunyva. gondolatai elkalandoztak 
vimló ifjuságának mezeJéig, szétroncsolt álmai birodalmáig. 
Sr.ófo~adó gyermek volt és a szülők akarata s~erint cselekedf'tt. 
nemcsen gondolkodó feleség lett. ki néma megadássai viselte 
sorsát. Azokról a forró küzdelm.ekről, melyeket pez:;gő vére alig 
birt meg, - senki sem tudott, legkevésoo pedig - férje. 

Ef!Y s7..olga jött be s valami látogatót jelentett be. 
Kellt .. metlen érzés futotta át egész testét, mikor Grorges 

Rit~erac g1·ó{ nevét hallotta. 
- h éretem őt r 
A belépő kurtán intett a Azolgának, hogy távozzék. Ji..,iatal 

ember volt. erős, de kiélt. arcvoná...,okkal, mélyen fekvő szemei
ben leselkedi) tt~kintet.tel. 

- Jó estét, szép néném! - hangzott gunyosan s azzal 
hanyag előkelőséggel fogott egy széket s a grófné mellé tele-
pedett. · 

- Komoly ·és bizalmas'? Megint vannak adó:-;ságai '? For
duljon fAt:jemhez ilyen ügyeivel! 

- Adósságaim '? azok vannak. de a vén kanócz nagybácsi
nak ma rossz napja van. Azzal várhatok. M:.i .. -;, fontosahb ügyhen 
jövük. ~zószaporitás IH~lkül fogom el6adni. Nagybátyámnak, 
mint hallottam. az a szándéka, hogy a majorát határozatait a 
kormány egy rendeletével, vagy valami jogi . .fogú.s~al megvál
toztassa. Szándéka sPmmi e!.,ryél)b, mint az On előnyére vég
rendelkezni. Igeni!'~ a.'lszonyom! Ugyesen csinálta a dolgot. Csak 
nyugodtan kérem, ha indulatba jöm1t>. a1.zal csak szépségének 
ártana. De mi se estünk ám a fejünk lágyára. Harminc millió 
korona megérdemli, hogy az ember kísst~ megerőltesse 
érte az eszét. Igy hát tudja meg méltúsá.goH grófn(\ hogy 
agylágyult bácsírn szándékolt hüntényét, minden jogorvo:o;latt~l. 
megengedett s megtiltott eszközzel ml'gfogom akadályozni. Es 
higyje meg, nem lesz nehéz dolog a biróságot meggyőzni arról, 
hogy .Jerome gróf hibbant elméjü volt már akkqr, mikor nőül 
vet.te Mlle d"Eo;tríllont. 

- Ha még egy szót szól, becsengetem a szolg:íkat! 
- Bocsánat szép néném, c..-;ak egy sr.ót szólha..,sak még, 

akkor megyek magamtóL Lá\j~ ezt az iv papirost. Ezen egy 
nyilatkozat van irva, melyben On Jerome d'Angeuil gróf utáni 
minden iirökségről lemond. Irja alá az ivet. akkor én aláirom 
iJt ·ezt a má..r.;ik nyilatkozatot, melyben kötelezem magamat 
Onnek tizenötezer korona évi járadékot adni, mindaddíg, mig 
- ujra férjhez megy. Mert egy percig sem kételkedem, asszo-

. . 

HAOK.ENDRE okleveles épitész 
és épttő-mester 

müszaki ·irodája ·AR·AD, Kápállia-utcza 4~ szám: lll 
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nyom, hogy ~ikeJii.lni fog junói :-;z~··v~gét má.-.·Qdswr is tií-
késiteni. · 

A grófotl felugrott s az ajtóra mutatott. --
- Ki vele! Különhen · behívatom férjemet. a kinek bi

zonyára lesz mt'>g ereje, he~' unoka/iccsének :szemtclensúgei el-
len megoltalmazzon. · · . · · 

Amint tetszik, grófo(~. De óva intem, azon napUli fogva, 
hogy ezen majot!lt ura. lrszek, nem ismerek más Wrekvést., 
mint azt, hogy Ont koldussá tt>gyem! . 

Rzégyentől és megbotránkozástól sirva, boudoil;jltnak jótevő 
csen<}l<'be menekfllt Hortense. ~Mg az éjjel irt. egy nnrátnéjá
nak l árisba, ajánljon neki egy H7Rmes (~s erélyes ügyvédet, 
kive] helyzet.Pt mC'gheszl>lhcsse. Cgyan éppen Pointpris mcster 
is ott van a. kato;t{•lyban, de férje jogtanácsosát az i(ju gróf fe
nyegetéseiről nem tartotta eélszerünek felvilágosítani. 1\l\lünben 
is Pointpris mest~r már meglehetősen öreg ur volL . 

* 
Néhány nappal azután a grófné fogauta dr. (ia.'lton Deval

lier ügyvéd látogatását. ~iikor a fiatal iigyvt'·d kis szalonjába. 
]épett, a szép asszony láthatólag zavarba jött. ~ir. DevaHier 
ng~·anis távolrül sem hasonlitott <>gy komoly, súgoru törv!·ny
tudorhoz, amilyent a grMné várt. üde, s.zép arcitval, büszkén 
fésült szőke hajával s bajuszával azt lehetett volna gondolni, 
hogy most jün az egyetemről, ha felléprsf·nPk hiztnns;iga s le
bilincselő elökelőst'ge nem igazolták ,-olna, hogy a doktor nmak 
már érett t'>s általános emberismerettel járó praxisa volt. 

Mikor Devallier észrevette a grófné csodálkozú s :;z!·gy~~n
kező tckintetét, hivatalos al'ckifejezést öl WU ·magára s hideg 
hangon kérdezte, mily ügyben kivánta szolgálatait igl~nyhe venni. 

Hortense csakhamar neki bátorodott s elbeszdte fét:jhez 
menetele Wrténetét, a gröf szándékát í>s végill - unokaöescsf~ 
.fenyegetéseit. 

Elbeszélése tartama alatt dr·. Gaston Devallier il'mételtPn 
fejét rázta. 

- Gonosz, nagyon gonosz jogeset ! 
- Azt hiszi'? ~ 
- Bizonyára! Az alapitólevél határozatai értelmében a 

majorat feltétlenül az ipsére száll és én azt. bil!liem, hogy a 
gróf ur f~radozása hiábavaló lesz. 

- On ijeszt engemet! 
- Nem szándékom pedig. Van a grófnak ~zahad va-

gyona is'? 
- r\incs. Egyúb vagyonát teljesen ,jMékony célokra for

ditotta. 
- Akkor a legokosabb volna Riverac grMot rá\'fmni, hogy 

tetemesen nagyobb (~vjúrad!~kot ii:jon alá. 
- .?tlit gondol uram 1 A gróftól egy fillért sem · loga-

dok cl. · 
- Gondoltam mindjárt., de hiszen én ügyvéd vabryok s 

akadémikusan beszélek. Hm, hm. - Csak egy hiztos és jó ta
nácsot tudok. 

- f~s az'? 
- Múltúságos as:szonyom, legyen azon. leg~·en még inkitbb 

azon, hogy fé:r:jét örükössei ajándékozza meg! 
- Hortense gyorsan felemelkedett helyéről s haragosan 

nézett az ügyvéd HZemébe. De Devallier nlyan kedves s naiv 
zavart tettetett, hogy indulata csakhamar elmult l'i igy felelt.: 

- Hisz ez volna az ő kivánsága is. 
- No igen, esakhogy ezzel az ernber legfeljebb tt gondo-

latnak aty:ja és .... · 
- Tehát az On tudománya is cserben hagy 1 
- Tudományomnak egyelőre vége, de talán Galenus kol-

legáro tud valami jó tanácsot. Van mlíltúságodnak megbizható 
háziorvosa'? · 

- Mindenesetre ! De mí.Srt kérdezi ~ Egészl:lége~' vagyok 
mint a makk! .. 

- Azt elhiszem s szeret.ném, ha a gróf ur hasonl6r6l biz
tosithatna. Bngedje el a bővebb magyarázatot. asszonyom! Hall
gassa meg tanácsomat. Használja fel fú1:je legküzelebhi köhögési 
rohamát arra, hogy gy6gykezelt'sét Montilly tanár1·a bizza. Mon
tilly barátom, modern tudós s titkos müvt>szetének minden zu. 
gában nagy gyakorlattal bir. Hozassa el ide. A modern gyó
gyászat sokra képes. 

· · - ·És ha mégis hasztalannak bizonynJna ·1 
- Akkor grófné nem marad más hátra, mint szerényen 

a világtörténelemre htmt.kozni, mely ilyen esetben a legnagyobb 
mester. 

- Beszéde homályos, doktor ur f 
- Nem is lehet ez ügyet jobban megvilágitani. Van-e 

fogalma asszonyom arról, hogy minö áldozatokra határozták el 
magukat nemes érzésü nök, hogy hires dynastiák kihalásának 
utját állják. A magasabb államérdek kategórik'lts imperativus. 

- Ó, azok mesék ! 
- Lehet. de csak azért, mert ép oly kevéssé hitelesek. 

mint a. Namuri ítju története. · 
- Nem ösmeri asszonyom e történetet? Elmondjam? 
-Kérem. 
- Nos, jó. Namurban teh!t élt egy ifju, herkulesi te!-

mettel és szóke Antinous - fe,ijel. Olyan formájU. mint rég
mult évezredek Da.nphinjait festik. Nevezett ifju egy reggel 
felébred, mint elátkozott hercegfi egy várkastélyban -egy sürü 
erdő mély~ben. Hercegi ruhák. szótla.n szolga.csoport áll rendel
kezé.~ére. Alom~e vagy valóság 1 És most kÖZeledik feléje egy 
pompiB. a szerelem tü.zétöl égQ asszony, ki 6t férjének nevefeii, 

s?..eret('otreméltósággal hizelrg neki. A fiu {']'('zte, hogy ez va.Jó
s;tg, élvezhető -valótiág! A nap mulik, az ~j holifSzan veti árnyé
ká.t • .és..-ami . a:-k.as.télyában történik~ . .az.~rnind valóság . .Másnap 
reggel a szűke ifju felébred f..t-~ szolgiLit hivja. Semmi felelet. 
Szemeit dörzsölve látja, hogy ő ott alszik kis kamrácskájában 
~A" hogy szép álmát. ö ugyan most már nem élvezi. 

Hortense mosolyogva · hallgatta v(~gig, pír takRrá eleinte 
kM. oreáját s mikor Gaston v(>gr..ctt, egy tüzben égett két szeme. 

K(·zcsókra nyujtá kezét az ügyyédnek. 
- Meséje takaros, rloktor ur, dc küldje (~1-iak mégis inkábh 

a tanár urat. 

• 
Volt rá. ·alkalom nemsokára .. Jerome grúf f'gy hideg est.én 

meghütötte magát s dacosan visdre a t-:zohnfog:.;ágot~ melyre a 
várkastély öreg doktora itélte. Hortensének nem . nagy fáradt
ságába kertilt öt meggyőzni arröl, hogy gyügykezülését egy 
fiatal, rnodern kt~pzésü orvos töbh sikerrel folytatbatná s elha
tározhík. hogy Montilly professzort Whb heti tartúzkodásra u vár-
kasU·lyt.a. hivj<ik. . 

· A tanár ur valóban modern ember volt. Inkább a lélek
nek, mint a testnek volt oryosa. Uevallier barátjának közlései
ből ismerte a kastl.'·lybeliek helyzetét ús oda Wrekedett, hogy 
orvosi tudományával a kérdt'•sjogí oldalát is megoldja. Mindcnek
előt.t a· gr6f kcdM;yt>re hatott és a ht.mne fellalálható életszenve
Mlyeket vig tev(~kenys(·gre Ö!-:ZWniizte. Vig történetekkel s?.óra
koztatta s gyakran alkalmat talált., hogy· véle (•gy üveg nehéz 
Bordeaux-it kiiirítsen, nagyobb sét<íkat tett. vele (•s vndiLszkirán
dnlásokat, melyekről a gníf Pgész fl'iHsen s mo1,gt'konyan tért 
haza. Két. hét multán .Jcrom(' gr·M ujrlonszülöttnck érezte magát 
s ditsérw az orvos tudományát~ valamint. a d'Angeuilok vérét, 
mely ujMl f~letc·riível lüktetet.t. erfdben! 

Miután a grMn•' ülöközheu Oeorge b'1·Mnak egy fenyegető 
levelét vet.t('o, itt dr. J )evnlliemek, hng.v látogalSsa meg. Dél
nt.ánra. igérte érkt~zt'·st't, Hnrtense houdoh:júhan várta. ~legparan
csolta, hogy heje!Pnté.'i nl·lkiil hor:;ássák he. 

VI•J.,YI'e kopogás hallatszott Alig mondta ki a .,szahad"-ot, 
megjelent - Rivf'rac Oem-gc grM. 1 )ult vonásairól, r;;z('mt'>hől 
szíkrázó sütét villámairöl látni lc.ht~t.Ptt, hogy ked(\}yút erős 
indniatok haHják át. 

Mikor Horhmsc ijedt~n hátrált, ir•inikusan mor;;olygot.t. 
- Boc~ítsson nwg. nag,vrabPesült nén(nn. hogy megint 

zavarom, - harapd:Hta rekedten a szavakat, de igyekezni 
fogok, hogy m~uttal illedelmes Jcg~rek. Hallom t. i.. hogyagróf 
nr, kedvf's nagyhlUy:í.m kilovagolt. s nekNn kf'tt<ijiik közül vala
melyikkel felt.l'tlnniH kellett bm;z(•lnem. Ez; az oka, hogy z;avarom. 

~ Nem tudom. mi hesz{>lniva\(mk lchct.ne múg nekünk~ 
- Rngtön megtudja. Pénzre van szükségem, száze1.er ko

ronára, melyet holnap kell fizetnem. Ezt kell, hogy néném rneg
szer.,zze, különncn vagy magának, ,·agy rnitsnak, ha mindjárt 
,J"'rome· gróf urnak golyöt kdJ rtlpitenem a fej{•be! • . . Ha a 
esengőhöz nyul, riigtiin rátámadok! ... Hallja, t~n nem vagyok 
háládatlan. Ha megszerzi a ~nzt., évijá1·adéká.t. felemdem husz
ezer koJ·onám. Mt'~g ma szóba állnk. Itt a nyilatkozat. i~ja rög
tön alá! ... a. 

Azzal a g1·óf az asztalhoz lépett, mely meg.-~ Hortense 
sieh'e mencklilt. Egy tollat fogott s erőlködiltt, hogy a grófné 
kezébe nyomja, - aki hiába védekezett a nyerR erő ellen. 

- Még egyet édes asszonyom, - sz{•lt halk, rekedt hang
ját sóvárgóvá tompitva; - azon a napon, vagy ~jjelen, m"'lyen 
megengedi, hogy néném iránsában tartozó ti~ztdet.emrül meg
felejtkezhessem, évi járadékát felemelem ... 

- Nyomorult! Segitség ! 
Ezen pillanatban megn;yilt. az ajW. Gaston Devallier Pgy 

ugrással a gróf mellett termett, aki Hortensét mag<í.hoz szori~ 
tott.a és a következő pillanathan Hiverac egy borzasztó üköl
csapás hatása alatt a földre bukott. De már fel is ugrott, hogy 
vad dühében Gastonra vesse magát. Ez egy nehéz ezüst gyertya
tartót. ragadva, kiált: 

- Mt'>g egy lép•Yst s öRs7.ezuzom a koponyáj;\t! Ki vele ! 
o~m~! . . 

· Majd számolunk ! . 
A gróf tajtékzó dühveJ elrohant. Gaston vállat vont s a 

grófnéhoz fordult, ki félig elájultan rogyott egy karosszékbe. 
- Köszönöm, kedves barátom r mondá halkan, de enged

jen most. időt a pihenésre ! Talán estére )egyen szerenesém. 

• 
F~ órával ezután Deva1lier Gastont két földbirtokos ke

reste fel, hogy gróf Riverac nevében· elégtételt kérjenek tőle. 
- Nagyon szivesen, tisztelt uraim, de lássák, az idő rövid, 

- nekem az éjjeli vonattal vissza kell utaznom ; jelöljék meg 
a helyet. hol az ügyet elintézni óhajtják, gondoskodjanak fegy
.verekről, - tiz perc mulva önöknek s megbízójukfiak is ren
deLkezésére állok. 

- Helyes uram ! A park éjszaki végében ! 
Devallier kérte Montilly barátját s az öreg kastély-gond· 

nokot. hogy őt elkísérjék, s a megállapitott időben a. megbe. 
szélt helyen míndhárman megjelentek. 

A professzor kissé izgawtt volt, de Gaszton megnyugtatta. 
Ellentelem dühös, mint egy sebzett vadkan, sőt azt hiszem, 
nem is egészen józan s igy nem lesz vele sokáig dolgunk:. 

Öt pereeel később Riverac gróf jobb felső karján egy nyn-. 
godtaD s biztosan applidlt szurást, kapott. 
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O<~é ""•ó- ---~~- w_, ____ ~- -..~~c~ ~T-,~---=- - ---~ --, ..,_--.,_..,_,,.. _ __.__ ----">~--• _,._ __ ~__,.._- 'b~ 

1\iiksiinüs, nt'• ma 'iith·i)z(t"·s s szt''t is v ú l tak. (lentlÍ·i~:;.- a' --·~, HJDEGEn monDTRD profe~szort fogta karon. • , r " , , · , 
·' · -' l;}.; !1lnl-lt m:t hiszi a ga7.fil'ktí, hng,v ismM. 1ht~l"siHAtt•s 
~ lovagias <>mhf'I'. ll!' ht>sz!'·ltt eL hn~t~'<Hl ú ll a7. 1\g-:,·nnk 'f ~ 

'; ' t, 

Forrt'! nap ,·olt. A nap tnzi'iH. mint ·egy fntiirt. g(·p s a 
· · füldhlil mE'leg l(·g sug1\rzott feL 1\fiknr tiastnn el'ltf' h• l<\ a v:ir
. kPrten tit a kasti~ly t'el(i haladt, higy :-:zP!líi kPh, me ly t'•t'?:ék
tmnpitú illatot re1:j(·~ztett. Pl:'lmPnt n lrp('siíki\n, ant>lknf. hogyn\la
kivel t.al(tlko:wtt y()fna. ~'!ikor a grlifnfo sznhúJitha ·lt'·pC'tt, t•z a 
n,vitott ahiakhoz tiunaszk•ldYa, mPl'eY tekintettri il· ~iitH ,·:jhP 
nézett. l(ünnyii fodros ruha, lágyan iisshefogn1 eg-y iiy últnl, 
takarta testt't. .\. puha selymen itt lútni leh~·tt·tt pompás alak
jának: hatltrvonalait. nyakn <'snpasz volt, egyNiüli ékess(•hfl' egy 
biborwres rúzsa volt, s7.t'•pen hajúha tiiZ\'1'. lmt~ .Jnno ~y·í)ZPime 

. ~lőtt ! . " "' '. l '-' ' l '-, ' ; 

·Knszlíntt'sl·re a gróf n{· {'l!qw si{'U.t.t · s n{·ms hí~ lit r n l it-~mt~
teltt'n nwgs1.oritot tn kezt'•t. · · 

~· St>gitsf'll, hdws banitom !· Ft'>IE'k ellt>nfell•mtűl. · · 
- Ezt ill<'tül<'g mindenPhlí\t.t nyugodt h'lH>1. Ho~.Zu.f<\nak 

1cgklii(•Jrhhi e(·lpontja t'·n vag,vnk s (•n nem fE··Iek tííll'. A mni 
jelenet ntán knliinlwn nem igen fogja bitesTját tiihiH~ fPiketf'sni. 
Nos, a 'rni ügyiinkhi\z ~ Sajnos, grrífM ag,\' van n ctnlng, .. ahügy 
mondtam. Az !írükiisiíMsi I"Pnrr nwgdliiÍthC'tf'tlcn · · .. '. On rtt~m 

- h.: figvt•l assznm·om ·~· : · · ·· .- '· ·' ' · '· ~- ' · · 
. ' :._ ll f' d(' ; :_ ' ' . . ! ~ l •• , . 
· · _:_ Fr•ladatoniar 11g~· · bitszik · nwgnl<lottnm t'•s .. n)ust múr 

mindrn bizodalmamar ~lol1til\y harátomha hr>lv<~zPnL Ez kiiz\i\W 
w•lf'm, hogya grM lll' mind<'n;•k fP!Pttjúl t\rzi 'mag:í.t, ~öl-'-'-

- ]\'(•Kf.l' \''[f•Í(~z:l._·, !· ~- ' 1 • ,, '·• i · 
1

' ·j .•.\' . , . •·n ,, . . J 
~1indketten hallgattak. ·' '' · ' ; · ,!; • 

-:- ~lit tanú e sol t<' hát? - k(~rdí- HnrtPn~t•. · .,:' 

i d 
.:..:_ A grMnt~ ir.;meri n(·zrtrmrt. 

.;..,...; lgrn, - .\ntinonsníL'Jinndja esak (iuston, isnH't'tP a1.on 
"~ammi ifJa" 'a diskr<'<'ÍÖ ert'·nyt'-t' is'? . . ·~·· . '! 

Először 11WLH1t~1 ki a kerf'sztnrn~t ·,·zuttttl t'•s mltHlkfoú,'íJük 
,arca t.'·gett a lúzt(JI. Cst'!Hle:.wn felel!·: , . 
., :- Ha jf'!lenws ember volt. ~ hizony.t!·a ~ ' ,_,.,,:.: '" 

- Tt•kintf'tiik tabílkuzott. f!p a g-rúfn(· helmnvta :-;ZPlnt~t. 
hajúhúl kifonva a rt',zsút, <iastmu·a d;1bta. . . · ' 

1 - \'jg-yitzzon. i!Jata hat, mint eg,v - vm .. :íz~it:\L 
V l're forrt. ff•lugrutt s a p,yitoft ahlaklw7. sii~tPtt. 

• .·,. - .\lit esinitl ·t Az i:-;teuh·r.. vaJald megliltja, ptt! Lúgjen 
vissza ~~nnan!. A;o~zal odasr.alaclt az. asztalon !ille·,· lúrnpúlwz s 

:.eUujta. . , . . , .. . .·•''.tl>l i·.·,,:·, 
.. Uaston nd1ún,v lt'·p<'·~t hátrill t. de két puha. td,t. knr n.bka 
kiirt• fonüdutt s forn'1 ajkak t•rilltPttt'·k az ;;,·{·it. 

., . 

; l~' ~~ 00 
T 

\likor néhúny nappal R7.1lb\n l\luntilly a grMot. regw~li st•
tára ainuta el vinni,, - ez dohogú kehlóre ,·onta. ggymtal· t'J.{,\' 

gyémá.ntokkal kiNtkott.amn,myRI telt taharif'fet ~~<ÍIHitd\ozuU nrk i. 
' - Örilk emlt'·ktil. drúgn lmrátom: !·"' · ·: ' 

;·., . ...J Boesú:-son nw g gn.,f ur, de nem t'-r·tl'lll. 1
• • .. 

·- lgttzún n Pm 'i :\o~ IuH. · kf'~'<'l<:.mht'll: elluws<ltum On t· 
pml'esszot· m· . .\iines H\hht'· sziiksf'gt•i'T'I OmP. Az f'mlwrek múr 
azt hittt'•k: hog-~· az nl,.,·, orc\s7.lún nwg- is halt J\f'm, rn·nfpsszot• 
tu. nem· tii~jiil\ üss?.!' 1t ($:tlárli, dmert, nwt·t 'l~ élf't g(>rjc<l a 

. il'omok;on! Es lt·g~·cn ·nwggyií7,tiiht> :urM, .;.: fiu iosz·! hHn~rPm 
maganlat~· : ··.. ,,,,,,. i;..:·rt •:.,._; •'J•: 

A t'ákiin•tkezií n\';\1'tift nz új(lonsziililtt kis gt'Mot a \'úr
kerti kápolnában iiniH~pt'·lyesPn . .;. .Jernme, ·Anna l{(• Philipp -
( !astmwa kf'rPsztf'ltdc., li-: • · 1 • • . : 1 '· 

1 
• ·\ i 

. Az iirt'g grM· megt·.',•w; ffi',··g a:Ü az i1rt)m'd; H11gy n gyt•t·
lllf'k .Jeronw A mndt~ Fnliip Gastnn -'~tiapánnk hi''t~l t) t ~ m(·g
meg-IP\'0 n•~hán~~ ~o.;zl\1 hajú t U·tHlt>:-:te. l lr . f' Z errj!ondt : ntölsú 
feksillanitsa \'olt • \sszel a ftrr{•k gröf cl'.\ngenilt 'kivittí·k üs<'ilwz. 

·Ri n: rac grüf is megjelent. <\ temet(·setl. l~onHíran állott a 
koporsr'lnál, szdromholt remén~·t·i sil:júnúl. A f<'n~ett'·s nt<\n a 
g,vúszttll'l iizvegy mng<\~Wz kl•t't>tte. • ' .... 1 , ~ '·i ; ; · 

--: B~ ·akarílll:'l • O nunk biz~m.rit.ani. ked. Y e~. Ut·orgt', szúlt 
ke~ye.s szelid~-'tAggt"l, ..;1 bog-y tutloi}l mivel tart.ozom 1iam nagy
bácsijtina.k. Adja <Ít adctsainak _,jeg,'iZI;kN •. {•s .ha tetszik, new
yorki llankúwmmH úwmt.t· tizeuiitczcr ktJronítt vehet fpl. "-\.llJl,\'it 
akart IH'kNn jnttarni annak idejt'·n. Ue ketlws tmokai\esí·nL a 
kit'izett~s haYi rt'·szlPtekhen törtl>ni){. 

. · ~ · · , , A künlm1Qlne Amad t'- Ffllii,p r(iastout pedig Jsl~m ft'·h·lmE'·-
·• ben neve~td\ ,>,s uenw:-~ ~tyJ<t.' iránt!i rdt>s, t>s: szeretl'ttt~ljes ~mlt'

lt ;kt>zet.éhl"l~. Anuitl kino~ahb fdtilllt~st keltett üZ· előkelő társas;'t
~, gokban nt'·háll:V' t!-v mulva az <t blr, hogy a.z Üi'i'it'fl.Y gnHné t't>I:j
.. ·(~· hez ment az el-{)l:!Zl'fll ügy.n·~uhtUí Devalli.er Ua::;tonlwr.,. ,Jltt- az 
~ ·:•eruht~rek-. esn!dlülllal' .·1'\Jht>- h'i· ·hf~letül·ődtok. A kis 4(röf-r-M"; ~n.\'ja 

mesallianceja da6tra, tlt'Yt'mek s majorátjának üri.i·ki.iiit~ , D}alUldt. 
. A gi·Mnr·· ·pP.di!( H7,i)ntnl 'is, i't.zhk ·dt'deolgetoo l'i~tt, hog.'· 

-!J::.,;nam~i·ri it:ttrl';:· \•; ~ ·• .. : '·"··~ r·'llr·"' fü·r··A "[:· i·:," J 
-:J:;.·, '"r ,\, r·,.J,,!" Jl• li·:·:'.; ?'·:: ' " ,J·•i'• SÚn'1 Hu 6 fordilá~a. 

. ~": !~';!;;•-!,, .·;··~~ (1~lfi~ •.- .. -. l f .f!i~ :' ... , ~l ••• 

_.t!t.~.; t;l ,·,.> 1 ~'!f;1 nj•J.\;".ifi:) ·1!• .:·t,·i ,-'c··'~J• '_;{.j_ )~.~f.-1 'Tn,\·'<'~·~tYiif f._ 
tL;t~f~\-~-~-t ;·.;.·,;J.·,~ .J"~~~~_t-~!-;'{ "-.. ~--:- .... -..:_.:->_!~l4- ·Tn í ~p•lt!"'f ,.~Ú~~J_,·: ~if!J}·~!fF+U;~ 

~Ji· 1 ··~JqJ-1 ~~ t)ln~~ ~[:}l' ":.t~ !"fr"-Ht ... ;I,:J! ~ nr..·J~~- n Y\ • tlÍ r"1l·"! 
~(!'f ~ ~~'\ ;; ;[:t:.bÁ iy.c,,.l ,f,.ic•i i' "!J) :w; r..,·ri.l rlin>'pf h·n1·•f{ ri) 

.jiú~.t.~ í·•.;:·~L s ~ 7f.}·.;.L ·;•.H q.::v;..;~lü ;- i7".:;~·"a 

. , .. 
Hidegen mondtaá, megfontoltan: 

:il "tn azt a leányt rloeszem", ,, :•' d ,]. 

"' 

S rn red feleltem mosolyogoa : 
,.Oh,. szioesen megengedem t " 

"' 
Ha jól emlékszem, boldogságat 
ts minden jót kiodntam néked, ·-· .. 
És összetöroe, elkábulea ... ··..:'' 
Sziorm még fájdalmat sem érzett. 

:. 

Csak ugy gonaolta~, óhajtottam : 
[ennék egy percig bár magam, 
Szlocm enyhiteném egy-k~t könnyel, 
Hisz olyan bus, vigasztalan. •.~-. ·~· , , 
~_j ,.... /l c ·-i' 

Es oégre, magamra maradoa 
Könyes szemekkel suttogdm, 
tpedJ, forró sóha}képprn: 
ITiért nem lehetek az a leány? 

\ ., 

·-~ l 

··l -. 

Ebeexky Ciabriolla. 

.... 

. ':: ' l 

Mf VAGYUNK R HONTRLRNOK . 

, . . Sz i ü·: Eg~~ nagyon rendetlen szoba. '· 1 
· • · 

:--:zemélyek: Az ifju és a lány; a gyerek és az anya. 
Lány: Látja. ez az én otthonom .... , 

· Ifju: (Körillnéz.l Tudja az ég, nem illik magáhob. 
Ldny : C gy találj n'? J~s miért '? .. 
Ifju: Nem igy ~t'~· zeltem el a maga . kl:i111y~zetét. Ez a 

1 •. nagy r.elldetleuség •. ezek 1a rideg,,jires falak, ez a r:ongyból szótt 
· pokr6ecal födfitt padló, ez JlZ egész ,összevisszaság, mind-mind 

azt ordítja a fiilemhe, hogy maga itt nem lehet boldog. Maga 
itt nem érezheti magát júL 

· Lány: ,(EigonúolkozYa.) Lehet. 'Eh, dchogj'. 'szJ ... (Egyik 
· gyerek befut és fölugrik egy sz(>kre.) Menj ki széJicll filW;>kám 

és játsszál odakiinn. r l 
t J, ; · Gyerek: Nem" azért' sen1 ... · Nerrt· akarok.: 

Ldny: ~a. fogadj szút. A gyereh."ltek 1\ ·nagyok közt sem
-mi heh·e, Menj. játsszál kis • te:-:tvérkMddel. 
' ' ~ • ' ' l'! i i 

1 Gyerek.: Ue én ,itt akarok lenn~. ,. -
: - ! j ~ ,' 

Lány: Ki mész! ,(Kivezeti;) ·; 
Gyerek: {Ot·dit: rngdossa az ajtót.') 1 • / 

Any(': (ivlérgesen h~j1)n.) Mit akarsz attt'll a gyerektől'? 

1. :t<Jár a te~tn'•reid ~~ terhed1:r ;v,~nna k? . .\~m.t liröm, ,h ugy piUöld 
és kilu··kdö:-;;d őket. · · · ~. · · · 

r ~ 1 • 1 J • ' • , ' 1 1 , • ~ ; ~· : • • ~ 1 ; 1 , t -: ·• • -, . 

Lány: l )e t~ues anyám, hisz ~~n nem is nyultam hozzá . 
··· B;n esak kivezettem:· Elvégl'e ·mit •üg'ráljon itt. AQ.: neki a má

sik szohában is. Hisz ug~·is fillforgatnak itt. minderit. · 
',r · . Anya :. Ha fölforgatnak: fülft~rgatnak'.; ~ek~ n} egyik b"Ye
rekem éppen. annyi,, 111int a másikn Sekem,.Ílem fogsz itt.ke~ 

-· · wélykodnL Mig az én házambau vag,\"t,:addig megbecsülüd őket 
is, ·meg' engem is. (Kimegy: l. ' -·· ; · :: ,, ·· · :. .1: .. · ' .·: : 

_, ·-.: ·· Ldny: Megőrlilök! lhti,1 megőt!rtliHc! IlyenkM önkezemmel 
szeretném. kitépni ~l s.zivem és ~z. agyYelöm, hogy odavágjam 

, , .eléjük ~Ial~\)tt;~,. nüt mo.ndott az anyú.m?. Hogy 1keYélykedek 
'ld•·velük. En, é11ti; én!· l· ,i,,· :· ··• ·~: ... ;! ,., 'í.' ,,,., ,;.;.,,; i: 

Ifju: :\e izgassa fül magút... .;·,J?'H' 

,Lány: :\em,. birom töYft~h. Minden :· idegemmel, minden 
r '. r.süpjl .)~él'Cilllllel 'v ágyúdom ai .otthon . melegs6ge után. Miot a 
)1: nündeu al"anyától és. kincsétől megfosztott zsugori utolsúl egyet
.. , .leB fillérjéhez;, ugy·ragaszkodom én is az ottbonomhoz.:. Mikor 

. távol, y agy ok tőle, akkor kimondhatatlan ,.ágyódom utána. Ar~ 
.. .-~ · ··c·omnlal felé fordül ok 'és 'C\sszetett keZekkel imádom.. És repü
W~ ,xe~ülök1 vi:s.-;za, hozzá" ~s, inikor itt; vagyok" ,~ntno'm' 'kell 
elole Ez nagyon, nagyon szomoru dolog. .r • . 1 . 

-1 ... .t Í"-1'Jfju~ Szomonu d>e· talál'l· magábatt."aJ), a. hiba... .. Maga tü-
-"?. ···reltn~tlen.; maga eiRzokott mM -n- 8Znl~itől; tMtvéreitőiY 1 ,.m 
{~~e<!· : __ ctány: t:IBzokta:m ·tőlüli? ftahahá!. 'Elszokta:m' ·töltik'? & 
U1.!J.._~ r ··t - • ~ . , , , • , ·. 1 

_l c;:-~agy~n J;:e!·esc,t j~Dnq. Jd~gen ·vag~ o~ }J,ekik. r Jdegertebb~ .Jllint 
~".·~í mag.,,. :m)n:t,., ol\ árki mtis .. , Z.l k ~e Jn. r i~ tnfn:n~ k t;-lÍgPAl, ~n . ne Ji Íi-
"'-t''"H; .. , "',.r~···l • •. ; . 1 , '.'"'''·' .~-'/'. '.( . ) ', . ~, .. • ."' , .~~ • ~ ~'t- o. ~1-!, .'$- 1;,.->9 ' - -··~~ J:.t.)ol"4.\~i-, i~_ ... i .. ~·~,,.;,-<": ~ ~;r-~~:J:l·}~ 



907. ma.] us 1 B.' ARADI KÖZLÖNVc 

merem őket. A vf-rség szent köteh~ke elszakadt. Az otthon me
legs(~ge szi'tmomra kiblilt. Az egységes c·saládi élet első fölté~ 
tele, hogy a családtagok lelkt> egymással közüs legyrn. Egy
forma legyen igényük, gondolkodásmúdJnk. Egyforma ételt sz.e
ressenek. Ami az egyiknek sós, az a másiknak tre legyen só
talan. Amit' az egyik szeret, attól a másik ne undorod jék. l~s ... 

Ifjtt: !~s ... 
Lány: Hs ami itthon mindenkinek sós. az nekem só

talan. 
Ifju: L<tssa, 'magáhan van a hiha. 
Lány: Nem igaz. l;:n is ennek az átkozott kor:-;zaknak 

vagyok a kolrlusa. Annak az őrült rögeszmének, hogy minden 
szlilő igyekszik gyerekét magánál tübbnek, kiilümbnek nevelni. 
Engem is elküldtek zsenge kis koromban idegen~1e. b~s ktinn a 
nagy pusztaságban tévelyegve, megtanultam látni. Látni oly 
világosan', mintha egy ezerszeres nagyitó volna a szemenl}:>en. 
1~s ettől a nagy látásomtól nem tndom meglátni azt az utat, 

·amely visszavezetne az otthonba. Ez az én tragédiúm. A lel
kemben él a tudat. hogy több, külömb vagyok. mint .az apám, 
mint az anyám, mint a testYéreim. ~:s ez a tudat mat:ja, rágja, 
tépi a bensőmet. Az életem felét adnám érte, hogy a másik 
felére elfelejtsem ezt. Ha itt maradtam volna mindig küztük, 
lennék olyan, mint ők. Lenne otthonom .. : · 

Ifju: ~in értem magát. Mert én is érzem ezt. Ez a mi át
kunk. Csak a miénk. A választottak átka. Mi vagyunk a nagy 
hontalanok. Az njkori Ikarusznk. Mi vagyunk azok, kiket a· 
lelke tíz. kerget előre, előre. A körülöttlink élő tümcg Yilágá
hól irtózva szökünk. Szemünkből tilzsugarak lövelnek Megvi
lágítJák a vakságos, biizös mocsarat, amelyben botorkálnak. A 
lelh."iink belebódul a gyUlöletes fájdalomba, · amit ezek láttára 
érzünk. l~s saját körmeinkkel kell meghmwgatni ezt a n.vomo
ruságos testünket, mert nincs annyi fizikai ereje, hogy a belé
szorrrit óriás lélek parancsát teljesithetné. Elsorvaszt, rongygyá 
tép minket a vágy a tömeggel meg-értetni a mi lelkünket. ~~~s 
vérkönnyeket kell sirnunk fülöttük, mert mi hí.~juk az eljü
vendő nagy bukást. Mi látjuk, míként bukik belé ez a gyiinyü
Tliséges szép világ a sirha, mit önmaga ásott magának és nem 
segithetünk rajta. ~em adatott nékünk Atlasz izmos válla, 
hogy fönntartsuk rajta a smúmiségbe hulló földet ... Ezért 
futunk mi a tömeg világából. Ez a rettenetes tn dat kerget ki' 
minket onnan parázsostorokkal . . ·. · 

Lány : És a mi világunk '? · 1 

lf}u: A mi világunk! A fényes, a dicső. Az eljövendő, a 
megálmodott. A várva-várt ... A messiási kor! Hisz tudja. 
Onnan pedig az l~let, az Ember hajszol bennünket. A virág, 
mely a mezőn, a virág, amely majolika cserépben nyit, az ön
tudat nélkül futkosó barom, minden tiirvény, minden ember, 
az apánk, az anyánk, a gyermekünk, aki még meg sem szü
letett, még az a bamba, néma utszéli oszlop is ellenségünk. 
Ellenségünk az egész meglevő· világ- és társadalmi rend, a 
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melynek mi esküdt e1lenségei vagyunk. l~s ez mind-mind lép
ten-nyomon telJes erejével ütközik hele a mi világunkba és ez 
mind gunyos_ kaeagással kerget ki onnan bennünket. 

Lány: O, be szornoru ! 
lfiu: Igen. mi vagyunk azok a koraszülöttek. Mi vagyunk 

azok, kikben az eljövendő nagy kornak fogantatása és meg
termése végbe rnegy. Mi viseljük magunkban ezt a kibeszél
hetetlen nagy és meg nem mondható fájdalmas processzust ... 
Mit'nk minden kin, az utánunk kiiYetkezőké lesz minden öröm. 
:\li csak kergetjük, ők meg fogjitk találni a megálmodott kort. 
Mi elvérező, bus hontalanok a lelkünkkel ki··wzziik ki nekik 
az odavezető utat . , . 

Lány: l~s mi mégis megyün.k. l~s mi mt·g st~m fogunk · 
megpihenni soha ... Előre ! Előre! 

fl RU}(j4E]iiE.ttS j\{ÜVtSZEJE 
Vajjon müvészet a ruhaemt•lés '? 

Természetesen! Aminthogy müvészetnel!: kell megnyilatkoznia 
mindabban. amit a nő eselekszilr. Ne legyen egy mozdulata se, hogy 
abból a természetes báj, a graciózitás hiányozzék. Már · pedig az. ~ 
kényelmetlen ruhaesomag, amit köntös-emelésközben kell kezelnünk. 
ugyancsak próbara teszi a mozdulat bájos voltát! 

Egy okos, elókelő, csöppet sPm kacér hölgytól tanultuk a követ
kezöket: 

Balkézzel (hisz a jobb kézre untalan szükség van). kissé alan
tabb, mint amennyire a balkéz leér, megemdjük a köntöst, redókoo 
szedjlik könnyedén s oldalt. vom·a, nem behajlitott kat·ral (mert az 
fara.sztó és csunya). Ele erőltetés nélkül tartjuk. A bé elt köntösnt'k. 
tet·mészotes•·n, a bélést·t is emelnünk kell. 

A redőzés mozdulatábtm, ha az gyors, egyszerű és ügyes, mar 
benne lehet :t bitj s eközben érvényesül a termet hajlékonysága és 
szépsé?:e. 

· Ügyelni kell, hogy ~~ fölernPlt köntös alatt az alsoszoknyá.ból két 
l'entiméternyinél több ki ne lássék s az alsó szoknya a bokán alul ne 
érjen, máskülönben a sár is bemoeskolja. 

~ézzük csak meg, mily csun;van, olykor mily kihívóan emelik 
köntösüket némelyek ! Hajdanában, van már tíz esztendeje, két old.alt 
két kézzel emelték a köntöst s elől, egy kézbe markolták össze. A 
krinolinos világban, mint a függönt, zsinór.-a járt a köntös s egy-egy 
kerti séta után egész kazal gyült a köntös redói közé. :Séhány év előtt 
divatosak voltak a csiptetők, csunyák voltak, de a kéz szabadon mt
radt. Tengeri fürdökben ma is divat, hogy a hölgyek egyszerüen a 
balkarjnkra csapják a !turcot, mint a lo\·aglóruha uszályá.t. A régi vi
big;ban nemes apród cepelte urnóje uszályát, ami szép volt, s az orosz 
udvar nagy parádés fogadásain igy cselekszenek ma is még, 

A köntös-emelés müxészetének hat·móniában kell lennie a. járas 
müvészetével. Vannak, akik értenek ahhoz, de járni nem tudnak, 

Miután a közadók kezeléséről szóló 1883. 
XLIV. t.-cz. 39. §-a értelmében a folyó évi 

negyed adórészlet esedékessegének határideje 
r lejárt,. rur; adózók ezennel hirdetményileg 
felhívatnak, hogy a f. évi ll, negyed adórész
~t most már a késedelmi kamatok s esetleg 
ési di.ijal együtt, nemkülönben már szintén 
:dékes ipartestületi dij, egyházi adó illeték, 
szabályozási költség, hadmentességi-dij, nt
) és csatornázá.si költség tartozásaikat és 
tnkás beregsegélypénztári· hozzáJárulásaikat 
mnal fizessék be, mert ellenkező esetben a 
ribb dij- és adótartozásaik azonnal a f. évi 
negyed adórészlet pedig folyó hóban a ké

lelmi kamattal egyiitt végrehajtás ·uiján s a 
:rrehajtási dijak felszámítása mellett fognak 
[).~tatni és pedig oly módon, hogy a II. ne
ed adórészletre nézve folyó hó 24-től kezdve 
~álogolás fog megejtetni. s amennyiben en
k: dacára az adó és . hadme:lltességí-dij és 
yéb hátralék járnlékaival együtt a zálogolás 
ranatositásától számitandó 15 nap alatt nem 
~lesztetnék, a lefoglalt ingók nyilvános árve
;en el fognak adatni. 

~~;=~~ 
Ul-~/-~-)~rJ /.'~~·=-i:~tc_J l 

Aradon, 1901. évi május hó 15-én. 

A Yárotl tanáCS. 

Az Odol kitünő h~Ltása különösen ama 
sajátságában mulik, · hogy beszivódik az 
oQ.vas fogakba és nyákhártyákba s azo
kat ugyszólván telíti. E hatás mikéntjé· 
nek óriási fontosságát értsük meg · jól : 

mig tehát a többi száj- és fogtisztító szer 
tisztán osak a szájöblités rövid pillanatái· 
ban hatnak, addig az Odol határozottan 
tartóshatásu, mely hatás még jóval to. 
vább tart, mint ameddig a fogakat tisz-

titjuk. E tartós· és utóhatás igen érdekes 
tudományos . vizsgálatok tárgyát tették, 
meJyek valamennyien egyértelmüen bizo
nyltották, hogy az Odol e . különös hatás 
folytán rothadási folyamatok nem kelet
kezhetnek a szájban, s igy a fogak el
pusztulását megakadályozza. A mélyen 
tiSztelt orvos és logorvos uraknak szlve
sen küldünk e munkálatokról külön lenyo
matokat, bérmentesen. 392'1 

.i 
' 
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botorkálnak, kecsáznak még uszóköntösben is ugy, mintha. szüntelen 
uszály atadályozná őket. 

Járasa után megitélhetjük a hölgyet fizikailag s talán erkölcsi
leg is. A lábhelyezésben lélekállapot nyilatkozik meg. Igen, mert m.in
den keresetlen mozdulat mond valamit, a járás pedig ugyancsak ter· 
mészetes aktus, amelyet azonban a járónak kedve, gondolata, sőt 

hangulata is befolyásol Akinek jó kedve van, az ruganyosan, élénken, 
könnyedén emelt köntösset lép. Aki lehangolt, az szinte csoszog, járá· 
sának iránya nem e~yenes, hajlik jobbra, hajlik balra, köntösét csak 
ugy cepeli s a köntös redőin is meglátszik a lehangoltság. Akit izgat. 
vagy bosszant valami ? • . • Lépése Szaggatott, köntösét görcsösen 
markolja össze. A csöndes, a lomha pedig ténfereg, állnosak köntösé
nek még a redői is. A nyugtalanság is bezzeg meglátszik a járá.son, 
- a köntös magasra van emelve. 

Az utcai járó-kelők lépéseiból sok mindent Ititalálhatunk s aki 
jól megfigyeli, annak beszél a köntösemelés módja is. 

A nyilteszü, a józan gondolkozásu szinte katonásan, de meg· 
gondolt hi,ggadtsággal lép, látom előtte a célt, amely felé oly hatá-
rozottan iparkodik. 

A gőgös, a tekintélyét aggódva ügyel6, elóbb sarkát helyez! 
földre, - bátortalan, a félénk lábujjhegyen sompolyog előre. 

Mondják, nemes származás bizonysága, ha a láb olyan domboru, 
hogy a sarok s a lá.bhegye közt viz folyhat keresztül, anélkül, hogy 
a lábközepe nedvessé lenne ! . . . 

A mai divat csak a hosszu cipellót találja igazán előkelőnek ; 
pedig hát nagyon régi francia divat ez l Anjou grófja, Foulques Ré
chin, háromláb hosszu cipóket hordott s ilyet viseltek V. Károly koráig. 
Akkoriban jártak az emberek 19nagylábon" •.• Pedig, divatos hosszu 
cipóben bajos a járás, kivált lépcsőn, könnyen orrára butbatik az 
ember. 

Hajdanában is szivesen mutogatták kis lábukat a hölgyek. A 
francia dámák eiül emelték a köntöst, ugyanazzal a kacsóval, amely· 
ben csipkezsebkendócskéjüket tartották. Menuetben a. révérence alkal· 
mával, két oldalt emelintették meg köntösüket. 

Bezzeg a VI. században! . . . 
Az volt a szigoru, az unalmas és rideg század! • . . Elveteme--' 

dett teremtésnek tekintették volna. azt, aki meg m.erte volna emelin
teni köntösét, amelyre jobboldalt a férj, baloldalt a család eimere volt 
kihimezve. Az emelésset redő, · tehát tiszteletlenség esett voln a ci
meren! .•. Akikitek cimer nem jutott, azok kurta szoknyábanjártak. 
Nem igen sokat koptathattak, mert szigoru törvény szabta meg, hogy 
a fehérnép osak egyetlen köntöst szabhat magának minden esztendó
ben és a polgárnó legföljebb huszonöt szut adhatottegy párisi r6fért, 
a nemes USZODf (les damea de qualité) legföljebb harminc szut. 

:Ma bezzeg ! . , . 
De hát nem panaszkodunk, a vilá.gért sem, hisz az is müvészet, 

ahogyan a mai hölgyek öltözködnek, már tudniillik azok, akik valóban 
értenek ehhez a müvészetbez. 

Pedig, nem mindig az ért hozzá, aki huszonnégy öltözetet sza.
bat esztendőnkint s párisi rőfjét száz meg ezer frankjával fizeti! 

CSEND v A N. 
Irta : ilelám í:va. 

hogy reszketek már'? Még maga mer kijönni a türelméböl '? 
Maga'? Nézzen a szemembe és me1je azt még egyszer ismételni!!! 

- Ajánlom, hogy ne kényszeritsen rá. 
- Ne nézzen rá.m! Egy haramia is szebben tud nézni. 

MagáWl a sirban se lesz nyugtom ! 
- Nézze Gizi: mondok valamilSzépen mondom, ne jele

netezzünk. Értse meg . . . 
- Hohó barátom! Megjött már az én eszem is. Nem, 

nem simítjuk el többé a dolgot! Egyszersmindenkorra véget 
akarok vetni mindennek. Többé nem ámít el kép telen hazug
ságokkat Egyszer ez, máskor az ... 

- Érti Gizi: ne csináljon ismét jelenetet. 
- Hallgasson, hallgasson, mert . . . mert . . 
....,... Urületes valami! Ne tegye magát nevetségessé. Ezen 

már ugyse változtat. Nem vagyok sem gyermek, sem papucs
hős, akit a felesége leckéztessen, ha megkésett. Megmondottam. 
hogy összejövetelünk volt: érettségi találkozó régi barátaim
mal. Ez csak elég világos l Mit akar még '? 

. - Igen, ez nagyon világos ... csak a maga utai nagyon 
sötétek. Hazugság az egész l Persze . . . éjjel tartják az ilyen 
baráti összejöveteleket. 

- Utoljára mondom: hallgasson! A fene egye meg a 
világot is, ne öljön meg már ! 

- Mi-it mond '? Nekem mondta '? Nekem ezt 'l Maga elfe· 
lejtette, hogy a felesége . . . 

- Dehogy feledtem! Ezuttal lelkemből átéreztem. Ne si-
kolto:uon ! . 

;-- De sikoltok!! Hadd hallja mindenki, milyen életem 
van maga mallett ! ! Sikoltok - sikoltok gazember, mit vágjak 
a fejéhez 'l Itt van .•. Menjen vele! ... Gyilkos l Mama! ... 
Mama ! • . . Hamar ! . . . 

- Ke sikoltozzon, őrültség amit tesz, kimélje bár az 
édesanyját, nézze milyen ijedten szalad . . . Szép komédia .•. 
Esztelen, ideges teremtés ! . . . Még hozzám merészelte dob~i 
a tint('süveget 1 Szarencsétlen l Mi bl\ia 1 Rosszul van 1 · · 

A. ret~netesen fölizgatott asszony . eköibe}l lihegve kap
kodot~ levegő Utá.D:; kezében ~ tin~üveg födelével; az üveget 
oly U,gyet4eJ1ül. dobta az urához, hogy a tintával ' saját fehér 
ruháját öntötte végig; ö maga pedig sz6 nélküL ájultau esett 
a puha szőnyegre. 

A férfi némi szánakozással, némi ijedtséggel vette a ka-
lapját, hogy orvos után szaladjon. · 

-:-- Megálljon! Megálljon gyilko.s l - kiabál~ rekeaten a 
fölérkezett öregasszony, aki csak leánya sikoltozásaira szaladt 
föl Mire fölért a lépcsőkön: lélekzeni se tudott. Leányát pedig 
mozdulatl~ul fekve találta a földön, 

-:- Mit csinált'? Gazember l Megölte . . . , . , 
- Ugyan,, dehogy öltem, mama. Engedjen gyorsan or-

vosért • , . rosszul. van. . 
~ AQ.á. ! .~os.t látom ! Maga . . . a feleségéhez vágta a ... 
- Dehogy is vágtam mama! Ó maga . . . . 
- Mi '? Hát már azt hiszi, hogy egészen bolond vagyok, 

hogy vak vagyok'? Ezt nem lehet eltitkolni ... Itt a tinta; 
itt a ruháJán. Aztán a sikoltás ... Maga ... maga egy •.• 

-Vigyázzon mama, hogy mit mond .•••. 
- Azt, amit megérdemel! Azt, hogy maga egy országos 

gazember! Na! Egy csavargó,, egy lump, egy ~rotális, ~g! ..• 
- Amit mondtam: megmondtam! A leányomnak igaza - Csillapodjék az istenre ké~m, hiszep. alig tudo~ itteg-

van s punktum! Több szót ne halljak, értette'? Most ki kell őrizni a nyugalmamat. Olyan a házam, Iqint egy örültek lJ.áza! .• 
néznem a gazdaságra. llyen gazda mellett, mint maga, eiuszik - Mi·cso-da '? Háza'?· A maga háza V Amig én élek: ez a 
a vagyon! Hej ..• hej ... rosszul van ez! ház az enyém! Értette'? Dobjon ki a saját házamból, még csak 

- No csak menjen mama! Legalább csend lesz,- szólt az van hátra! Ez ... de ha ..• van ... isten ... ha ... van ..• 
a férfi a távozó után. - Látja, a lélekzete is elakadt, A világon Sin(f~ türelnle~ 

- Mit mondott maga'? Mit '? •• ~ Vagy azt hiszi: nem sebb, jobb ember, mint én. De mlU' én sem türhetem tQv.ább, 
hallottam'? - kérdi ingerülten a feleség. ami itt nap-nap után folyik. A kezem ökölbe szorul, hogy 1&-

- Ha hallotta: minek kérdezi ! csapjak . . . Szégyenlem a doktort elhimt ~ ·. . Ilyen örületes 
- Csak lassabban az ilyen feleletekkel ! Nem türöm, ostobaságok miatt elájult a feleségem. Idejuttatta magát. Ideg· 

hogy a mamáról ilye}). hangon beszéljen a háta mögött. Értette 'l! . baj ! Istennyilát! Az ~n idegeim ~s az én lelkem betege bbek. 
. - Hogyne! NagyoR erélyes föllépés, de teljesen fölösle- Itt a háznál én vagyok az ud Megértette'? Nem engede.Jt; két · 

ges. Megmondtam én az ilyen véleményemet szemébe is a esztelen asszonynépet a fejemen táncolni. Ehhez tartsák magu •. 
mamának · · · · kat vagy . . . · ' 1 

- Meg'?! Jól tudom. Sajnos, maga egyre jobban meg-·'' - Vagy'? Vagy~ Mit tesz az én házamban'? 
· feledkezik magáról. Előbb belőlem ölte ki a lelket~ .. azután... ,- Azt, hogy a faképnél hagyo!p. ~zast.ól, Ieáuyostpl vUág 

- Magában olyan sok a lélek, hogy még ha akarnám so szégyenére. Hát maga összefért az. urával~ Ugy-e hogy nincs . 
,. •'· tudnám kiölni.. . .,,. ,, . , , otthona, csak háza 1 · f , , •• .- .. , . . . .; . , 

• , - Elég legyen, értette ! Maga ... elsülyedt nyomorult férfi! . :·, ·, · ·"--.: Gazember. ·.-.!.:Gaz ... ember! ... Jaj'!. · · · , . , 
·. - Lesz szives már befejezni; nehogy én is kijő] ek a · · ~ · . - Ne fogjon meg l Engedje a. kabátomat,. orvost kell hi- , 

1
'' türelembóL · " ·~ ·· · · · ' : . ~ . · .. · · · .1 ': watnom.. No lá.lja: tosszul vau ugy-e? ,Kapcsolja ki a ru.ha-

1"' ,.. - Irgalmas isten ! Érti'-e, hogy ne ingereljen ! J. Nem látja, :·~, . derekát. ~ ~ . Igyék v~t. Ezt elkerülhette volna, mama ••• 

\ 
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Hogy két asszonyban ilyen kevés 1elkierő legyen ; irtózatos! 
Persze: anya és leán.:ya l\: .... 

Amig & férfi egy pohár viz után ·szaJadt, a mama is egyet
, kettőt nagyot lélek:rett, kapkodG'tt, fuldoklott és a következő 

pillanatban ájultan rosk&dt leánya :mellé a puha szőnyegre. 
A férfi akkor feldult \issza egy pohár vizzel, hogy ful

dokló anyósát lehütse vele. Késő v-olt. Egymás mellett csen
desen pihentek. A férfi megdöbbent a tragikomikus jelenet 
láttára, majd megitta a pohár vizet, körülnézett és leült: 

- Most legalább .. :sendesség van ! 

R llYE(\7KtRDÉS. 
Jrta: Tőmöl'kény t.tvan. 

Régebben volt, amikor fegyver alatt szolgáltam: 
abban az időben a katonai nyelvet két részre osztották. 
Volt német is, meg magyar is. Volt a reglama sz.erint 
commandó, meg aviS(). A commandó volt a vezényszó, az aviso 
meg aféle értesités, felhiváa, szólás, kiáltás, vagy bárminek 
nevezzük. Az első feltétlenül német volt, a második ellenben 
nem volt német. Tisztán csak azok a vezényszavak voltak né
metek, amik bele vannak nyomtatva a regiama-könyvekbe 
ellenben az avisók magyarok maradtak nálunk, magyar ezred~ 
nél (a németeknél valószinüleg németek voltak.) 

Például az ember németül mondja a katonáinak, hogy 
kétsoros rendben álljanak fel. Megteszik, hát meg azt, bátya. 
De ez nem elegendő, mert a vonal még nem egyenes s esetleg 
a homlokzat nem abban a pontos irányban alakult ki, amerre 
akarnám. Már most az első sor leginnensőbb emberét két kéz
zel megigazitom, rnintha valami embernagyságu fabuba volna 
s fölszólitom az első sor Wbbi emberét, hogy azon égtáj felé 
igazodjon, amerre a megigazitott magyar áll. 

. Hát ez a telszólitá-s németül ment. Ez még commandó. 
volt. Azt mondom: 

- Rechts richt euch, vagvis hogy jobbra igazodjatok a 
kiálJitott ember után. v . 

Ezt az igazodást az első sor rendben megteszi, mert hi
s~~n valójában jó emberek ezek a legények. Szépen, rendben. 
kngazodnak egy vonalban. A parancsnok ezt müértő szemmel 
nézi és megbirálja. Egyik a bakkancsorrokat, másik a bak
kancssarkokat iartja irányadónak, mert az ember lelkében a 
kétely az ilyen komoly dolgoknál önkénteleniil föltámad. S ki 
tudná megmondani, hogy melyik rendszer az igazi most már~ 
Jó ennélfogva vigyázni erre, mert a feljebbvaló lelkekben 
is tartózkodnak efelől olykor kételyek. Amint hogy: komolY.?-n 
véve ez nem is olyan kis dolog, mint amilyennek látszik. Ot
ven embernél nem nagy eset, hanem ha arról van szó, hogy 
ötezer ernber álljon pontosan egy vonalban, már ekkor ez az 
igazodási kérdés egészen komolylyá válik. 

Mikor már most a társaság első sora egészen rendben 
kiigazodik, fölszólitandó a másik sor is, hogy ne resteljen ha
sonlókép cselekedni. Ez a fölszólitás ami magyar ezredünkben 
mindig igy hangzott: ·· 

- Második sor! 
Amire a második sor előbb "fejet vet", aztán "föltakar". 

Ezek bakamüszavak, melyek szerint a katonák jobbra néznek s 
igazodnak a legszélsöhöz, azután az előttevalóra tekint mindenik 
s ahhoz igazodik, hogy pontosan egymás mögött álljanak. A 
második sor ezen mozdulatai mindig magyar szóra mentek 
végbe és soha nem kifogásolta senki. Én legalább nem hal-
lottam róla. . · 

Néhány éY mulva, már itthon, mint tartalékost, behh·tak 
az ezredhez tavaszi gyakorJatra. No, ez mindig jobb, mint a 
nyári manőver. Első sorban itthon marad az ember, otthon al
hat, bár ezen engedményért cserébe a katonai kincstár meg
vonja a járandóságot. (Ne mondja senki, hogy nem takarékos
kodunk.) Azonfelül kedélyes a tava..:;;zi gyakorlat. Az első két 
héten jön egy nagy csapat póttartalékos, akik a rendes köz- . 
embert illető haditudományokhoz nem sokat értenek, ott kö
rlübelöl mindent ujból · kell tenni, hogy valamikép men-,. 
jen a dolog. Tizenhárom ·nap mulva ezek szerencsésen . 
hazamennek, következik egy pihenő vasárnap, hétfőn pedig 1 
következik megint egy nagy csomó rendes tartalékos vén csont,..~·. 
köztök minden második ember~ ezeket meg semmire sem kel- · 
lett taHitani, mert már mindent tudtak. Mozdnlatok, egyebek 
esakugy mentek, mintha , dróton rángatták ~volna őket. 
Ama bizonyos gyakorlatokban pedig, hogy "támadás a.z,ellen
ség .{vagyis hogy a szénaboglyák). ellen", minden kommandó 
nélkül elment, az öreg harcosok aktiv idejükbell annyiszor 
csinálták már, hogy szó nélkül is tudták, hol kell letérdelni, . 
hol a földre vágódni, bo~ mifele fajta tizelés kezdődik ,s mi
kor következik a roham. Szóval, elég kedélyes dolgok vol
tak azok. 

Egy időben ~nyi ember vonult be tavaszi gyakorlntra, · 
hogy külön zászlóaljat kellett alakitani a tartalékosokbóL Az . 
ezred itthon levő csapatainak nem volt ehez elegendő tisztJe s , 
kölcsön kért tiszteket egy másik, kevert nyelvü délvidéki ez 

· redtőL Azoknak vezetése alatt mentek a gyakorlatok. Egy ilyen 
alkalommal éppen csapatfelállitás lévén, vezénylem: 

- Rechts richt ench! 
·Az első sor megteszi, amit kell, az ember Jegfeljebb a 

kaTddal integet az embereknek, hogy hátrább, vagy előrébb 
álljanak. Végre rendben vannak. Most a második sorra kiáltok: 

-- ~ásodik sor! · 
Ahogy ezt elmondom teljes nyugalommal, rnint aki dol

gát jó végzi, haragosan kiált rám az idegen ezredből kölcsön
kért fiatal tiszt, még pedig tiszta magyarsággal: 

- Ohó! Nem jól van! Micsoda dolog ez·? Odáig még 
nem jutottunk, hogy a seregben magyarul kommandirozzunk! 
Herstent! 

Mit csinálsz ilyenkor, felebarátom 'l Haptákban nincsen 
feleselés. Ennélfogva "herstellt az egésznek" s ujból hangzik: 

- Zweites Glied l · 
Igy aztán most már jó volt, bár a legények nem értatték 

meg, mert sohasem ballották ezt a kommandót. Amint hogy 
nem is az. A közös hadsereg gyakorlati szabályzata ezt a ve· 
zényszót nem ismeri. A mi tisztjeink - volt köztük elég né
met - sohasem kívánták. De az idegen tiszt igy parancsolta. 
Az idegen tiszt pedig éppen magyar ember volt . . . 

Hát ilyen furcsaságok vannak. 

• 
x~m utolsó dolog, ha az ember a lövészet szempontjából 

is értekezik. l<Jrtekezzünk tehát. Az a dolog, hogy jól lőjjön 
valaki, a gyalogos katf:ln3.ságnál főfeltétel. (Ugy b.allom, hogy 
mostauá.ban még azt is htditványezták, hogy annak, aki jól lő" 
llövés2!eti d0ttorátust kell adni). Némi hiba van ugyan a sza
vakban. Mert m~ndenki jól lő, aki a kezébe adott piiskaporos 
va~erszámokat .a szab~ok szerint idején eldurran lj a: más 
kérdés azoJtban, hogy :a. vascsőből klildött golyó csakugyan 
·oda ~Jnegy..e., aht'I'W. küJdve volt. Nyelvtani alapon nem a lövés
ben, hanem a célk}zásban van az ügyesség. Az én időmben a 
küzki&tonálöl azt kivffi1ták, hogy a puskáb.H a szólógolyót öt
..gzáz lépés távol.~ágra ooleküldje egy mozgó, emberi testnagy
ságn fignr.ába. ·Ot golj'<iból legalább hármat. Aki ezt többször· 
·egymásutmn :megteUe, arról ·elismerték, hogy tud lőni, de cé
:lozrii is . 

Sokoon meg tudták tenni. Ha azonban ezen az alapon osz
·togatják Tfllajd •• lö:Yészeti ·OOktorátust, akkor ezt a doktori 
:rangot nem annyira v.árosi ,ifuurak, hanem inkább olyan embe
rek fogják megka}mi, akik .a katonasor előtt pusztai pásztorok~ 
.din~esőszök, 'töltésgazdák, meg vasuti bakterok voltak.. , 

A bmla istennek lehetősen elmult pá.rbajlövöldözési s egy"-. 
· ban 11jságreklámhajhászati kierszakban a párbajhősök harminc· 

:Iépésnyi •távol6ágban ·ha kiálltak egymás ellen, ez a tartaJékos 
párbujhősök szemében tisztára nevetség volt. Micsoda zöldség 1 
Ki' tud hamninc !lépésre egyes golyóval biztosan találni ~ Ha 
akár egJ~ik vagy a má.sik megteszi is az öt lépés megenge

·dett ~özel6nbrnlvkolást. (Bocsánat: avauee-ot. De ez mindegy., 
Egyik nye~ épp ugy iidegen, mint a másik s egyik sem kü,.. 
lönb, mint .a másik.) 

No, a,:gyalogságnt\1 csak .egyszerü oérmesterek vannak "feJ:
·nihá?Jva" a lovaaf;ági ::revolverrel. Ezzel lövöldöznek, egyes go
lyóvftl. Fróbálga\ják, :kíi mit tud. Igen egyszerU kívánalom, 
hogy .-agy •ob'an testbe, amelynek a föki alól csak a ..feje lát-
~szik :Iii, az íis m0110g, beletaláljon a stráulamester ur. Ot golyó
lból.h1Íl'1Ilat legalább, mert ugy hozza azt magával a tisztesség, 
!harnünc, negyven, ötven l:pés~yi távolságról. Nem mind talál 
:bele, de aki Jól ·tud célOfJli, beletalá.l. Láttam embereket, akik 
:a eiviles életilen Ji.lldmivelők, J*tpuceosok és pincérek voltak 
:hogy beletaláltak s .egyáltalán nem tart-ották valami különö; 
·n~y dqlognak .ezt .a dolg0t. Dektorátust ugyan nem kaptak 
.éne, ellenben wolt rá. eset, hogy .a kapitány hatvanöt krajcár 
jula.lmat. utalványml0tt .a !Dlagas kincstár vagyonából, de hát. 
többet ért ez acnak .idején o0dalent, mint bármilyen nagype-
csétü irá8os levél. " 

· Hogy azonli>an szavunkat ne f.elejtsük: mondok valamiL 
Elmindtam már xégebl;.en, .de elmondom ujból: olyan dolog ez 
;amit nem győz a emaer eleg.end.öször elmondani. . ~ 

A kawnapusk:ával valé lövésnek különbözó furfangjai 
w~mnak, amíket meg kell tanulni annak, aki nem tudott ad
.diig hozzá. Mielött lőne a legény. tudnia kell a távolságot meg 
a e.élléf(v alkalmazását. Másként fogja a fegyvert, ba napsu
gár esik a esőre, mlntha árnyékban van. Meg egyéb ilyenféle. 
Kivánatos tudni, hogy tudjare mindezeket a legény, mik:or lőni 
tanul. Mielőtt tehát a golyót' "eleresztené", eJ kell mondania 
hogy mire ló, hova, mekkora távolságra, milyen céllégygyeJ ~ 
a tárgynak melyik részét kell célba venni, hogy a találás le
hetőleg biztos legyen. Ez körülbelül igy megy: · · ', · 

- Én, Nag;r János gyalogos, lövök az !skola-sajbára, két~ 
száz lépésre, vágott céllégygyel, cél a fekete pont alja. (Már 
hogy egy emberi alaknak ,Körülbelül a közepe.) 

Seuki sem tagadhatJa', hogy a lövészet tanitásában ez ne 
volna jó, épp a köznép fiaival szembeD, akik ; közt manap is 
jócskán van az irástndatlan .. Ha járt is valaha a tanyákon is
kolába pár évet, amit tanult: elfeledte. Ha a legény .azt a 
mondást elmondja, ahányszor lő, mégis , csak ~ul belőle va-
lamit. · 

.De vannak ezredek, különösen a kevertnyelvüek,' ahol 
még az ilyen Qolgoknak is a németül való elmondását kivánják. 
Természetes, hogy itt aztán a felsöhatóságoknak, amelyek a 

39 



40 ARADI KÖZLÖNY. 1907. maJUS 19. 
----------------------------------------------~--~~~~~------------------------------------~--

lövészt>tben való kiképzés ügyével foglalkoznak, mii1den igye-. 
kezetük k~irba veszett. Mert a legény mit sem ért abból, amit· 
vele élhabogta tn ak. 

Nt'metül ilv<'nformát kellene mondani: Ich, Infanterist 
Johan Nagy. sclüesse auf Schulscheibe, zweihundert Schritt. 
mit gestrickenem Korn, am unterem Rande des schwarzen 
Punktes. 

Kagyot fohászkodik a legény. mikor az állvány elé álL 
hogy majd lő. Már tegnap estétől kezdve folyton ezt tanulta, 
vele is álmodott. Hogy miként lő majd. azzal keveset törődik: 
elméjét az foglalkozta~ja, hogy mint kell majd elmondani ezt 
a német imádságot. 

Biztatják is az állvány előtt, hogy no. hát no már! Nagy 
János megbátorodik - egy élete, egy halála van neki is -
és mondani kezdi nagy indulattal : 

- lk. infanteriss Johann~oy. si su sajba, ová hurdent 
stit, ikenern mekenem trikenern kórern unterem randum svar
campunt! 

Mikor ezt elmondta, megktinnyehbülten sóhajt egyet s 
elereszti a golyót: menjen a hova akar . • . .. 

lrta: Lia. 

l. 

Anya: De m~r egyszer mondtam, hogy ne beszélj eiTőL. 
Nem ér neked a szó 1 Hallani sem akarok róla! 

Bella: Ugyan ~ama, ne légy ilyen különös. Hát mi kifo
gásod van ellene ? En i~azán nem értelek . . . 

.Anya : Elég baj ! Ez is csak arra vall, hogy nem vagy 
elég fenkölt gondolkozá.su. Csak olyan felületesen veszel és 
oly meggondolatlanul cselekszel mindent. Kissé komolyabban 
kellene felfognod az egész életet és ne a toUetteken meg a 
zsurokon járjon örökösen az eszed. 

Bell.a : Istenem. de furc::;a is vagy te mama . . . f:ppen 
ugy heszélsz, mintha legalább is naponta zsurt rendeznék ... 

.Anya (szigoruan): Ne feleselgess! Inkább vedd elő a kézi
munkát. vagy a tankönyveidet, hogy ne ékesitsék ismét elég
ségesek a bizonyítványodat . . . 

Belra (pityeregve): De csak nem hlamálhatom mag-:1m a 
barátnóim előtt . . . 

Anya: Miért kell blamálnod magad'? Mert nem fogadod 
őket traktamentummal és mert nem csapsz a tisztelt>;tükre 
d.ásidót '? 

Hol áll az, hogyha valakit meglátogatnak barátn5i. mind
járt egy fél cuk.rásr. boltot és különféle gyomorrontó nyaláuk
ságot kell összevásárolni 1 Barátnóidet én nagyoll szivesen látom 
s ha majd eljönnek, kávét és friss kiflit fognak kapni UY.Sonná.ra. 

Bella {megbotránkozva): Ugyan mama, hogy mondhatod 
ezt? Hiszen a hátam mögött kigunyolnának, kinevetnének és 
másnap mindenfélét tracscsolnának rólam az iskolában . . . 

Anya: A jó barátnő soha..qem szokott tracscsolni. Hanem 
a te kedves iskolatársnőid mind olyan flancteremtések é.s saj
nos téged is megmételyezett az ő társaságuk . . . De máskép . 
is volt minden az én leánykoromban ..• Ma minden fruská- . 
ban el van hintve a nagyzolás esirája, a mi idővel csak ártal
mára válik ... 

Tul szeretnétek mindig tenni· egyik a másikán . . : 
Bella (elkeseredett hangon): Jaj. igazán még sohasem 

voltam ily kellemetlen helyzethen. 
Már meghivtam Milicer vlgát, Balla Irént, Tóth Blankát 

és még egy pár leányt Most már csak nem mondhatom nekik, 
hogy ne jöjjenek el ..• 

Anya: Miért ne jöhetnének'? · 
Bella (vállát vonogatja): Talán bizony nem fogadom őket 

csak kávéval, a mikor ők azt hiszik, hogy zsur lesz nálam ... 
Anya (haragosan) : Majd kiábrándítalak én ebből ! Ha még 

sekat fogsz mérg~siteni, igazán blij lesz ... E télen már meg
elégeltem a hasz,ontalan pénzkidobásokat Már három , izben 
felemésztették minden konyhapénzemet a te zsurjaid. Es je
gyezd meg magadnak azt is, hogy te egy egyszerű hivatal
noknak vagy a lánya, a kinek szerény jövedelme nem nagyon 
engedi meg az ilyen 1UXU8okat. 

Bella (durcásan lehajtja a fejét és duzzogva kimegy a 
szobából). 

Il 

Este ll óra. Bella már az ágyban fekszik. Egy rózsaszinü 
ernyős lámpa diszkréten megvilágítJa az egy ablaKos egysurü 
leányszobát. Nagy csönd. 

Bella (a mellette lévő ágyban S'Zenderg.ó leányhoz): . Irén 
alszon Igen t . · . . · · 

. Irén (ásitva felnyitja szemeit): Mit akarsz 1 Miért zava-
rod fel az embert t·. ~ · · · . _ 

Bella: Nem tudok aludni. KPrlek szépen, szólj te is a 
mamának, taliül a te szavadra jf:>ban hajlik, mivel idősebb 
vag~'· 

. Irén (álmosan): Hagyd ezt holnapra. Most ne diskurálj. 
Csavard le a lámpát és aludj. ·. 

Bella: De ha nem tudok. 
Irén: Már pedig engem ne háborgas~. mert alig tudom 

nyitva tartani a szememet Eppen a legszebb álmomhól zavar
tál fel. Azt álmodtam, hogy Benkő Pista megcsókolt ... 

Bella (kétségbeesve): Igazán, te is olyan közönyösen 
veszed ezt a dolgot. Most már elbolondítottam a lányokat. 

Irén: I\ e beszélJ Hagyj aludni. Egészen kivered az álmot 
belőlem. 

Bella: Ejh. ne légy olyan álomszuszék. Tudod, én azt gon
doltam most, hogy egy pár barátnődet te is meghívhatnád és ... 

lrén (küzbevág): Aztán mit csináljak -velük'? •ralán csak 
nem fogom idebolonditani őket; a mikor a mama semmit sem 
akar készíteni. , 

Bella: De volna egy jó megoldásom, minek folytán gyö
nyörű asztallal várhatnáok a leányokat. 

Irén (e :-;zavakra egé.szen kinyitja a szemeit): És mi le
gyen az'? 

Bella: Tudod azt gondoltam. hogy a pénzütiket. a mi a cse
rép spórkasszánkban van, egybe tehetnénk és abból aztá.n ve
hetnénk mindenfélét. lg'y lettalább a mamának sem volna oka 
panaszkodnia, hogy a mi zsurjaink felemésztik a konyhapénzét 

Irén: Ez igazán remek idea. Mond nekem. mennyi pén
zed van'? 

Bella:' Körülbelül hat korona. 
Irén: l így'? Nekem csak három korona negyven fillérem 

Yan. Nos vái:j, számitsuk ki. hegy ez együttvéve elég lenne-e'? 
Mi minden is kell az uzsonnához? Először is rendelnénk egy 
párfét a cukrásznáL mondjuk ez belekerül négy koronába. Aztán 
kell egy pár darab indiáner, frufru és legalább egy kiló teasü
temény. Minderre számit'mnk megint négy kon)nát. Bz már 
összesen nyolc korona. Aztán hol van még a szardinia, a sonk:is 
zsörn1~·e. a 1.sardinett stb. · 

Bella: ~lajt! kijövünk valahogy. Elég lesz egy fél kiló 
teasütemény is. Ha széJ.jelral.\.iuk, ez soknak látszik ... Tehát 
ugye Irénkém egész okos gondolat volt ez tőlem"? 

Irén (á$it':a): Mujd holnap beszélünk még errőL Hisz még 
csak húrom nap mulva lesz a zsur. Most már igazán ne 
diskuráljunk 

1 

Bella (eloltja a lámpát és megkönyebbült lélekkel álomba 
merül ... ) 

llL 

Irén: Ugyan siess. teritsd már fel az a.sztalt. 
Bell,a : Hát nem látod. mint sietek. De miért 11em azt a 

szép világos kék abroszt teritjük fel? 
Irén: .Mert a mama nem adta ide. Nagyon haragszik, a. 

miért az ő tudta és beleegyezése nélkül intézkedttínk. Most 
pedig rakd széjjel a kistányérokat, addig én az asztalra ra
kom a tií.lakat. 

Bella ~gyünyürködYe szemléli a teasüteményt, egyet kikap 
a tálból és megeszi). 

I~: Cgyan mit csinálsz! Éppen a legfinomabbikat vetted 
el. Igazán borzasztó teremtés vagy. Szégyeld magad! (Az órára 
néz.l Nini, már tiz perc mulva háromnegyed nt.~gy. Nemsokára 
itt lesznek . · . . . 

Bella (kinyujt6zkodík): Jaj. olyan fáradt vagyok. Dél óta 
még egy percig sem űltem. 

· Irén: Hát én talán igen'? Én sokkal jobban ki vagyok 
merülve, mint te. Nem valami csekélység volt ám, ezt a sok 
csá.szárzsömlyét felkenni. Majd leszakad a karom. 

Bella: Már elkészültem a teritésset Oda az asztalfőhöz 
Balla Irént ültetem. Nem ismered őt'? Egy bankárnak a 
lánya és ezért olyan kivételt tesznek vele a tanárok .•. Csinos. 
gömbtHyü arca van. 
. Irén: Már pedig az asztalfőhöz Hajós ld a fog ülni. Mikor 

nála voltam, ő is oda ültetett engem. 
Bella : Mit törődöm ezzel '? 
Irén : Csak ne olyan hetykén, kisasszony. Azt hiszem. 

hogy ezt épp oly jogosan tehetem, mint ·te ; sót még jobban. 
. mivel idősebb ya.gyok. , . . . · . 

· Bella: De azt ugy-e nem· ves1.ed tekintetbe, hogy én több 
pénzt adtam a zsurhoz., mint te. Ecről megíeledkeztél ·~. 

Irén: Ugy. ugy, csak v~d a szemernre. Nagyon szép 
töled ! Máskor legalább m~ja tudom magamat veled szemben 
mihez tartani. · · , · 

Zsuzsi (a cseléd berohan): Kisasszonykák, jön egy nagy·· 
kalapos leá•y. . · 

Irén gyorsan leill a cimbalom mellé és játszik. Bella pedig 
hangoBan énekelni kezd s mosolygós arccal fogadják az érkezőt ..• 
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·. Ujonan megjelent könyvet.-
~---

<>lvashat mindenki az alábbi tervezet szerint magyar és német nyelven 

-Ingu·sz I. és Fia 
könyvkeresk edi . czégnél. 

Minden könyvujdonság olvasttsára egy 5-ös csoportot alakitunk. 
A- általa választatt könyvet mindenki 8 napig ol-. 

va.shatja a bolti ár ·~-áért, például egy 2 koronás könyvet 25 fillérért. 
Minden ötödik olvasó meg is tarthatja a könyvet fél árban, ezen példa szerin1 
l koronáért. ~· 

Elég a részvételhez az alábbi ujdonsagokból a kivánt könyvek jegyzékét 
czégünknek meg~üldeni és mi váltakozva hazhoz küldjük a választott könyveket. 

Vidékieknek, mivel ök is már a megjelenés hetéber·; ~ 
olvashatják az· uidonságokat, különösen előnyös· ezen · olvasasi mód, j 
Ott eg·ymás között kell hogy az öt olvasó csoporttá alakuljon. . j 

~iinden érdeklődőnek. bővebb felvilágositás t készségesen nyujt ·· éS a% j 
alabbi jegyzék olvasíisra való felhasználását kéri , j 

j 
4 
:~ 

'~ kitünő tisztelettel ·l 
,.1 

J '• ~ 
•' 

~ •o" ,..~·': 'll. •• .. 

1374: 

könyvkereskedése Arad, Weitzer János-utca~ 
• '• '• • • ,• ,j ~ .- ,~·i 

. ~ . . ~ 

' .:· 'l ,...! l 

Bolti ár' heJyett 1/sV Bolti ár hefyett 1/ 88 ·· J 

Wolnár Ferencz: Az ördög 2·50 -·32. . Malonyai D.: A Csák nemzetség 2·ao . -·3 . · 
. Böhme M. : Egy tévedt nő napfója . 4'- . -·50 , Rudnai : Fulső-bükki kuria 3·50 " ·4 · : 

Spaits Sándor: Mandzsurián át kozákokkaL- . . Nogrády L : Elbeszélések .- , ,.", a·- . . •=-a~ ! 
· Az orosz japán háboru története. . s·- 1·- Lengyel L. : Egy leány története 2 ·50 · -·a.:_ l 
r~rczeg ~Jerencz·: Déryné . 2·50 -·32 Verő: A nép . _ 2·50 ·.-·a_ j 
aszay: magyarország felé. 2 50 -·32 . U p ton Sinclair : Posvány am~rikai irányregény 4·50 . -·6 . j 

Huszadik század. Társadalomtudományi és Mi~száth K.: .Jókai és kora . - s·- 1·-· j 
szociálpolitikai szemle Y. azám. máj. hó 1·00 ·-·90 . . . l 

Benedek E. : Nyári felbók ~ . 2·50 ,.-·a~. i 
Berki M. : Versek , ... •. .. ·: _ ... :J ... ··./ .'o ·c 2 -· _; .·, .' -·aö . , · Legközelebb ntetielenaek, de. már alójegyezzük : i 

.. Fogazza.ro· A.: A azent ····· .. . 2·- -·25 Ambrus Zoltán: A Berzsenyi lányok tizenkét 
Galytzin: A rubel, 2 kötet , .: ·.' · o. '.~ 2·-··· ; '. :-·Jó , vőlegénye · . . .. 4·- . 
Gubányi K.: Ot év Mandzsli01'9Zágban s·- · 1.- Ambrus Zoltán: Solus eris 4·-
Heltal J. ; Nyári rege ·· · · -: · · -. • .... ~,. ··-:- 2·50 ·; . . _:_.32 .- · · ·•. • . ·" ; · Törpék és ériások :'· . é .• ·' : :4:•........: ' 

lliyés B. köU6mooyei · 2·50 -·s2 • .. vszi napiugár. - A gyanu 4·-, 

' 
l 

-.5 .1 

'-·~l;~ 
-·C~ i 

.-·~-Jl 
l 
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A csász. ~s kir. valamint bonvédségi belyörség szdllitója. 

B u torszálli tási vállala t 

RUBINSTEIN MÓR 
szállitási és bizományi üzlete 

· A R A D O N, {Minortta-palota.) ...... 
Ajánlja legujabb francia rendszerű saját butor

kocsijait 6, 7, 8, 9, 10 méter nagyságban, 'ugy helyi 
mint vidéld költözködésekre ·a legjutányosabb 
árban. 1369 

Tiszta és száraz raktárhelyiségek, butorok beraktá
rozására kiválóan alkalmas. - Ugyanitt k:ülön• 
féle lakások vannak elöjegyezve. 

Alapittatott 1891-ben. Teleton 188 sz;ám. 

Rendszeres gyüjtöforgalom 

B é c s, B u d a p e s t, A r a d k ö z O t t. 

·. ' 

' • l!. t . ~ ' i- ~ l ' ' ~ ' ' '" . . . \' . ' ". 

:a=.i"VálO jő ~ei 'ta:rtos :.:n.:u.D.k..a l 

U ., 
J. 

os. és k.:l.:r. k.ömöe had.serec egu!i.ll..ttOja. 

U
., 
J. 

börörid, bördiszmü, nyereg 
.. é~ szijgyá~t0·Sz8kü'zlet • 

., ... ~ .. ~ ·..-.. _::·-- · ... "<; .:· -' __? . 

U ., 
J. 

,~ ·Nagy raktár a legjobb minoségü blrdiszmüá.rukban, u. m.: bóröndök, utazó-tásiiák, neceszerek, toalette ridikül. 
pén~·, ~seb, dohány, szivar, okirat, pincér, vadász stb. táska és tárcákban és mindennemü utazó eszközökben. Nyergek 
és nyeregrészek, lovagló-, sport- -~és. idomitó cikkek dus választékban. 

... . - .~_ : i _. 4 ·. .. . • ' ... .. • 

Teljes nyeregfölszerelés __ lovas- és. törzstisztek számára elöirás szerint. --
,..Y 5-.4 ~--/:lrc ~ ... , ,. . .~-~--;" ~ ..• P • ·~ "".... ~ _:._ • .;.;; 

Koesizó és igás lószerszám ok nagy választékban, ugyszintén ostorok, nyelek, ivostorok, négyesfogathoz ostorok, 
miodeanemü disz· és igás-izzasztólr, lótakarók:, légybálók, zabolák st~. Istá.lló- és lóápoló szerelc, u. m.: lókefe, lókeztyü, 

rfrszarvasbór, kocsimosó-szivaes, pata, neme~ és gummi anyagból nagy· választékban. .. -~ 1, 

'''" ... c~inos kivitelü kutya-nyakravalók; kutyaláoook, kqtyavezetó-szijjak és ostorok minden nagyságban stb. stb.' -c 
~ ,··. :: Amidőn magamat a t. vevőközönség jóindulatába ajánlom, jelzem, hogy ugy 8 kész áru, valamillt a ren,delmény 

és javitások is személyes vezetésern és· munkabeosztásommal eszközöltetnek. · 
• c_: Továbbá nagyobb szállltásaim~~s vállalkozásom révén oly előnyös üzleti ösetzeköttetésem lévén, hogy _.a magas 

anyag árak mellett is 8 legszolidabb árakat a2abhatom meg.· .· . 1 , • . ,. 

·' :- Vidéki megrendelések aznap' eszközöltetnek, nem tetszok készséggel kicseréltetnek .. ' · 904' 

Mély tisztelettel · . , 
0 < ·- : ~ ~ ~ T ' 

... '"',B é r c~ :1.~ P~ I;j:·Andrássy-tér 22. szá~.:-·:. 
.. "': -, ": ' - -~ , ~" - > ·, .l .:___: • 

Mindezen szakmába vágó javitások gyorsan és ·olcsón eszközöltetnek vidékre is.~ 

:N'agy Vá1aez"ték-! e>l..cso Ar!:· ~agy vÁiae~iék.E 
~ i i dl 
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Goldschmidt Sándör 
Szent-.tászlóauspökl gyógyfürOö l 

NaQY6ra4 •ellett, &.ERNÁ TS .ÍÁ.NOS: IANGWrU5 ke•elé•é ala1t. i 
Kényelmes kGdekedés. Vutttoo. Nagy1'&rad.t41 fél, kocsin "/, 6ral távolban. Mtju--.ugusztns hio

napokllan naponta 12, TasárJlap 6& 11Juaepupt~kon lS Toa&t közlekedik N&gyTáraddal. A. vasuti illo-
llilás a fnrdót.elepen van. 

bankDzlete 

Minorita-palota l. em. 

Az eubp&l hit~ U• C. !Dele~ k!r ........ s ll<f.Wbl janha TaD: •• I..UMPk ... tsmek 
•••-• .. ibn&al-.loo.At. Idült • kill<óot>•e• ••••• lstUetl lebek•~l. eaonU<tl'#lll~k. éti 
ktU•n•• .. a VhtózaPlar-t •••ta.,;:~ul-'"oka.U.. k9•zvofinyu4!14!,. -nak köloqbiO:t6 alak· 
jalaAI, ld~J;:b ... Dk.ua,, m"IJ'~k rllev.JD.atl~u.• alapoa krlt''k"atek . (l..e .. aa .. aAI) : kü-
16ab6d b6rb~okuU, ..-<t~grellil b~okaAI; •el111ől~5: beveny élJ ld IlU -.:yop•orb&aial
•.-., lllii.Jba,lok -• v~aeklh'ek esehlbe•, Állandó Hlr<lliorvos : dr. l!IBCJ' Icnlk-. 

A. kU!önbOlló Igények szeríni ber<lnclezeu nagyszámu szobák D.apl ira l kor. 20 L •• G kor. lo:Mö(t ~ 
Tált..Ío:ozlk. G)·ógyt.erem (Co.tsalon) lllrlapokk&l, zongora.. k4ayvt.ár és tekeaszt.allal. T~traszak szép kll4- .·l· 
t&ssál. Étt.ermek, <Jzukr.bzda., Bétahelyek & ltlri6telepea ._ a meUet.1e elterllló 6..erd6bea. Az erd611ea 
j6 Wlkepálya és La"'·n-Tennis. . ,.j 

. Ot tokorfurdö 6s nárom kl.dtürdGa kivül mórfllrd6k le n11.nak reodllzere8!tn. 1"11rd6k 40 fil- ~ 
lértGt t kor. 20 fllléril· &lsir-dt&. ILIC*ai W-d4, se• e.._. - Telefoa-iloa-k•t-..ua , 
l!l~'l&r ... dld, J 

tivállal megbizásokat értékpapirok 
véte le és eladására. 

' Villany-világítás. A legszebb kirlon<lnlu és nörakozásl hely. ll:oay ha és vendég\6 & llérl6 ••-
lit T4fseté8e mellett. P .... ekta.S klTinatra kO. ld a fArd6111.eael6•~1' • IHS 

Eszközöl ·tizetéseket bel- és kül
föld.i piacokon. 

url divat üzlet lj 

1 

Elölegeket nyujt értékpapirokra. 
Folyó- és theque·szémlai forgalom

ban üzletfeleinek legnagyobb elönyö

Arad, Andrássy-tér 21. sz. ·j 
~1 

a mea:yeházzal szemben. 
V 6rosl ~· •euet telelon 285. azAm. 

ket nyujt. 
Leszámitol váltókat Kalap és nyakkendőj 

: ~. - , i > 

Közy~ti~ nagyobb jelzálog kölesU-
nöket ·és eszközöl konvertálásokat ujdoriságok megérkeztek. 

942
1 

Gottmann és Ber;;er.j 

YáL~ ~~~ ~~ ~~ ~~· ~~ ~~ 
~*'!$.JJJ ·------\ __ ..... ____ . ._._ .......... _ .......... 1~~--~ 

i! ·, 
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' 
-

··...: -,r T 

~ "';,, {;:.' 

~--=--~~ -

~ ... !ffii ., 

·' 

• c 

" LÉGSZEBB KÁVÉHÁZ ARADON AZ 
'l~· 

, A B BA ZI A" 
'' ' , ' . ~, • : ll '. • , , ' 

L< Á VÉH~Z •. SZABADSAO-T~~ 
A VÉRTANU SZOBORRAl SZEMBEN. 

Legkittln6bb honi itaJok és legel6zékenyebb kiszol
gélés által t. vendégeim megelégedését allandó törek
vésem mindenkor kielégiteni. A n. é. k6zönség sai-

==== ves pArtfogAsat kéri==== 

KOVÁCS ARTHUR 94! 

·, ,. 'F~·-. -~~-· ·-~~< ~ ... .,~ 
h..~-----:2 

w.. ,, .... - _,, Naponta kit0n6 ~ig ényzene! ·· 

· ":. ·· :.·. R e g g e l i g n y·i t v a! 
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. ' 
~-. ~ •. 

. G 

' ....... 

' * 

~ 
'._ \ ~~ . . 

• 

~.' ·gé·p~ '; W~UgOriuYér , és · vasöntöd'e·: :_·.·_:: 
"t\ ·~ • ' - l. 

. " •.• ·.· .. , .,,, részvénytársasag· ·· :: ?'·;·.~: ·•- ~·· 
....... ·~ '\. l '\; ·~; • , ; · .. ~ ( '< '·:) ~{>.:r>~ ) •. ··;~<J··~.-·.·:~::.:;'' 

· ?~,.;_ · -. " Vasuti kocsi-osztály: . . , 
, alegkülönfélébbfóvonaluszemély, ~ 
teper. _és., különleges ko~sikksze?z, f 
koolaJ- es melasse-tartany oes1k. ~ 
. -.. Ipari, erdei~ és gazdasági vas-; 

, utak jármüveL,·-De. ~Dion- Bouton .. · 
1·etub~ze1·ii ' ben~in és elektronlO.fl 

• • • · , :% kocsik. · 
- .... ~.~~o-< ..... q.·~~ ........ ~'o-.olllii!OC'-.,:;~ -) 

.. ~~ , Hid- és :vasszérkezeti-osztáfy": ·, ,:~ ·j 

'. 1 '·. 
__ " ~ ' 

...;,. ".. 

-
-1 ,;, · ... 

-(: .. ,_ ;'.&< · :'. -K~zá~~·~;ztáiy\:':'· .~~' ... -.~.~~ ~·· ~--~. _, 
• ~ "• _ _ •"- o• , ; • ~" '· /-,Y· ' ' •" 

7 • • • • - •• ',. 

minden rendszerü ·-nagy. gózterü. 
kazánok (Cornwall, Tiseh bein,,Fair-.",_ 
bairn stb). Különlegesség: ., szab ... 
Düt·r.. Geltre ! rends~erü ' vizcsöves · 

· kazánok és Kausch1ele gőztulhevi-; 
tők. Tartányak minden aJ~k " és. 
nagyságban, szesz, viz, kóola1, ben
.-· ' · ··'- zin stb. részére. ~ · · -~ 

-~ · vasutiésközutihidak,átjárók,épü: 
~i j -·Ie ti vasszar kezetek, tornyok., fedél 

~~ ~ --~ 
-~·"ft-"; =-~-y~ ~"".,.., ... ;;.~ .... ~ -~-~ -·. 

>·"" · > :.· Vas-· és fémöntöde :~ ·~ : · 884 
· 

' ' 

~;'. ~ ... 

, és-~>födémszerkezetek, szegeeselt: 
· oszlopok·"'· és tartók, növényházak;;. 
- :·"'"'"" _-.,:.. .. ::· esarnokok stb. ·- · · 

.. f\.t •, 4' _ # i..,:, •;(-l!o- • { .. ~~ "•r_:: ~ "'~!J ~1 ·;--:. '-+.~:__ "':.- ~- o~ "J!". 

míndennemü gép- és épület öntvé-" 
nyek, viz- és gázvezetéki csövek, ... 

, oszlopok és fémöntvények._ ~- ... 
·' 

b o ri a j (ó~ ,'~. h'?r~~'·' ___ 'riagyságbao~ 
....~ ... --~:--""#>-:;- ~ ,,_,..,. . ' ~ ,- . . .o;··· ,; • "'!-. ~ • -

-----Fiók.-"te1ep :----- :!_.-, 

, 

·Fa-i pargyárak- :,·Bó'rosjenőn.: 
. . r 

Készit rom~Ören hajlitotf fabutoroka~ a1nerikai parkettát és fürészelt árukat. " 
' * ~ ~~ ~,., 

~ ~ '""· \ 

O.J .·:; .. ,. 

~)t 
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• "i 

-~...... ~ ",!'"" • ~ .• 
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••••••••••~:•~•:!••••••••• • ••••••••• * ********'1* 1*11****•****** • • • • • • * V"a:n. szeren.ceém a n. é. h.ö1gy:IE..özön.eég· * 

: ne:k.. becses "t"U..d.omáeára acb:li, hogy az : 
.) 

5 Bocskay-tér 3. szám alatt, i 
: · • 1.··· emeleten eg~ : 

,, . .. . 
·: · ·;· angol, francia női divattermet ·e· 

• • 

~ . . 
c : · • • ~. :n:yi "te> -t-t~,.,, : . : 

. 'i 

:: l:l.o1 e1 vállal.ok.. min.d.en.. e· szak..mába v ágO : 
••• :J:r&."U.nk.ák.a"ta1eggyorsabbée l.egd.:Lszesebb ••• 
-~-· k.i vf:tel.ben., u..gy szin:té:n. vi.d.ékj_ xn egren.d.e· • 
• · l.éeek.e"t is a 1egpon:tosabban. eszközl.ök... • •• •• • * ' .:.t:4&• Ddd.Öu. snee;le.7 •e:r:n, hoaY Ara1:1cr1 a 1el:1e't6 1ee;;lu.'tö&nyoea.b- * * bal&., :a:~.a:rad.ollr.'!T'a••ZD.aii a n. 6.l&.ö.6u.•6•beoae• bf•a1XII:1Aba ~AD1"V'a. * * k.1:vA16 ~1e'tte1 · * 
$ 137& • • .. . SZEKEL Y HENRIK. i . ,, ' . 

. . ~· •· . · ••••••••••n~•a••••••••• • ••••••••• •r-••••••u•1•11•••••••••••• • • l. 
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' --- -- --~ .. , __ ,_ - . .. 

.t-a e n D l e r laD ár 
mindennemü puha- és keményfa 

-ter.,-n. e1ése és k.:l -v- :l "te1e. 

Közpon t: Budapest, V. Nádor-utca 17. .l 

" 
j 
i 
; 

Arad, Breznóbán~a, Kisje~ő'. Polonka ~ 
·és SzczuroviCze. (Galiczm.) l 

Gőzfiirész~k: ·· 

· Erdőkezelósé;;ek: .Beél, Nowostawce. (Galiczia.) l 
·Magyarországban, Slavoniában, Német-] 

' ' '~ 

országban. , ~ 
~ 

Kádártelepek:. 

Képviseletek: London,Páris,Brüssel, M ilan P ~s Stuttgart. j 

- ~ 
--119'C·OD'1 ... -------------- --------- ·~ 

• .. ~ f ' 

. 

aacb Raimund_ 
. ' 

üveg- és poroze11á:n. :lE.eresk.ecl.ése 

a Japán kávéhflz mellett ARAD, József főberezeg-ut 9.· sz. 

.GAz lzz6test. Villany Izzólámpa. 

Legolcsóbb bevásárlási forrás. 
~ ~. ' 

===== Na.:y 't"álaszt~k ======= 
. alpaeea 6s ehi~aezüst tár;;-yak~an 

Mai~lita, ~~r~~~llán, lám~a ~~ ün[n~mü~U~n. · .. 
;:· .-.Magasfoku denaturált lámpa-szesz. ·-:- Mindennemü ~~~p~avitásokat elfogadok. . 

· .· A nagyérdemü közönség . becses pártf~g~át ké~ve . · ~ . ; 13.49;: :--·, _:-i\ ..... 

t . ,, 

·r · · • Tisztelettel · 

:RAuC:a:;.RA'xzw:u~:o.' .. 
~ ' .• ' T 

·;~{: 

d ~~n'~----~KM~~...a 
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a legujabb,,:legj9bb::kivitelü 

l "ct• , t , (~tL.:,rva o 1 /magyar gyar many. 
• -... (. ~, .. ~" •f!A. 

·ra~ 

, üVc:i9;,1 porCiillán :es· lámpaárukban. Konyha 
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fekete József 

épütet b miibutor 
• • • asztalos ••• 

fö-utcn 33. sz. 
••• gyárviros ••• 

* Jemesvár • 
• 

ftee ............... ._ 

lrd, Sr.atla••ág·Ur 11. 
.411a..W alpaJIQ' 

luolN llu•lgilil ••nt
loll Ard.hl. 

ll ~ •. tOzOIIo'g •Jt!•• 
pl.nt'oJAiá61'\ UKoJ 
al.iz.awo tlaz1•l.U.I 

'l 

RAUCH RAIMUND 
Üveg, porozellé.Jl. 
lámpa 68 képkeret 

· ra3ttár. .... ·~ 

·v ill a uJ .. g á z '* 
Benoid fölszerelé
sek legjutányosabb 

irb&n. 
~ .Poatoa kW.oliJII.láa. -

Ole.O áralr. 

., utlíl w tal UirL 
m Q-b trto r

es 

=Péter 
HUGYECZ 

.,:::::::RÓZA 

ép illet asztalos 

1dSmüves és 
eement munka 

vállalkozó 

divanormo ARAD, • Batlhyá.nyl-u 4. sz. 

A temes\'ár-jért..,rf
' it rosi dL rosi b•' r pa· 

lr•tábanlevö volt (Sp a.· 
cit)·féle vendégllit át 
q~Ucm. llí'.L di~ZPSt'll i•.>< 
ujnnnan miodrn ktll~'c• 
tP.mmel rrn•leziL'm bP 
1Jrt'!1rr (éle rlsórang-u 
~r·r. \·ataminL sztlúsi. 

~ag l Rózsi 

aa1ot is franczia 

n61 ruha-terme 
~ ' ,. ' .. 

)«t no ri h-palota 

... , L Emeld. .... 

VONIKA --· 
- DEMETER. --
TÖKÖL Y -TÉR 6: 

T u ró, szalonna, 
szalami és z sir 

nag lJ raktár. 

Nagy h kis mértek· 

bell'i eladiuL ~,:~,. 

Hideg ételell, batal11. 
conzeroelr, sajtok 
1Utla3 .. mhtd."aam·O 

ltaloll. etd•IIJII •• ••·a•' 
' •orall.. • • 

VERES 
FERENC Z 

mli lrosárlonodaja 

Arad: József fófi.-ut 2. sz. 
l •oirtsbizzal8ublboo \'lelor\a "''·i 

Eh·álta~ k!·szit t•s t·a k. 
táro n tart ll! i nil t• n
r.:j~ atazó, fata rE ú. 
gyiimöh·Nés plae 
k usarakat 

~ 

Albert Lajos 
l lllÜbÚtói'·UStalo8 ' 

Batth9ányi-u. 23. 
&háUalok mindeaoemi 
l,tutorberendezésekeS. a 
lesszebb loh·itelben. ~ 

bolU berendezésekel 
Jul.ányos arak melJeU. 

Tisztelettel 

ALBERT LAJOS, 
mübutor·as:aalos. 

'fi,;ztelettel értesi
tem a D. é. küzön 
,;•grt. hngy a For· 

• Várnai ]t1ariska 
angol & franczia 

aöi ru la==:::: 
szabászati ls ko l i 

• •. Ira l, ••• 

Perényi-utcza 1. sz. 

lral. JWtir IZ. 

•• 

ra,r·ntc&ba.n re,·o 
· volt ll ar;~~;-•ele 
h.ente,._s., 
de lik& '&es• 
iizletet ál vettem, hol 
fel\'á.gott, s~rtéshus. 
~za Ion na és el~oren· 

malom ú llaloa
rbzldrk btrea
itzése: b guaa-
dgi gípraktár. 

•pnlet tsmlbtdoto• 

BOMIS Beni·t&r 18. S% ••• 
Eh·ál\al mlnllen e 
szakmába d.gó mun 
kákat a legdisze!lebb 

dii zsír kapható Boros Bhi-tir 
• 17. szá& • 

kivitelben. Vidéld 
megrentlelések pun
tosao 'lllSZI.:öüiltelllek 

SCHWf\RCZ * 
* * IGNATZ 

POLGRRI ~ 

KAVÉHAZ 
Szt.-Pál-utcza 13, 
~· ' - r- r• 

KOTSIS 
FERENCZNÉ 

161 ruhaiészítésl 

]r1álics J. 
szobrász és = 
mübutor asztalos 

Xözép-utcza 16 

J 
J 
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MILLENIUM .. 
sörcsarnok. és étterem. · · · ·· 

-- ." • 4 
- • ,.,., _;;.r ">'"T , --, c ~ zi % , ... 

.. 
V.aa szerenesém a n. é. közon~ég bees~s ·tudomá~ára bozni, . 

hogy ma. és holnap elsö magyar kőbányai serfözde r.-társaság . 
. ' ~·- . 

B_._~CK-söre 
· · ]esz tri ss csapolásban kimérve. · 

A..z ujonnan f• di•zese• berf'!tulezett •epar' t6rAa• ; 
a6geknak f• lakodalmaknak rendelkezéliére 6.11. ; 

Tisztelettel · ,' 1.876' 

SCH U CH~ FERENCZ, 
a Millenium sörcsarnok tulajdonosa. 

Jó magyaros konyha! Kitünő hegyaUai borok! 

1907. május 19. 

..• 

. " ~ . :, 
... 

-" ~-~ :t-.-

,l -~~~~~~~~~~.U~~W.~~~~----MM~ 

• 

. í 

: l . 

- l > 
' . 

~ 

·· m.sz • 
Boros Bétti-tér ü. sz. 

l ................................................................ 
l. · EICoc·a,l betétek e! 4 1f2 °Jo 

kamat ellenében. A beté
. ' .i teket a fél óhajára felmondás nélkül 

-·visszafizeti. :. ·. · .. . 

·.• 

-~. ''! 

2.,_ Jelzál o: · kölesönöket 
nyujt 20, ,30, 40, 50 és 65 évi an- · 

· nuitásra készpénzbeni kifizetése által; 
ezen üzletág gyorsan és előnyösen bo
nyolittatik le. · ; - . 

3. Személyhitelt nyujtunk 
vúltók escomptálása által. 

4. Értéli:papirokat ,~e
·. szünk , és· el:tdttnk tőzsdei 

.. napi árban.. . .. . i 
. . 

5. ·. FoJjró számlahitelt nyuj-
tunk . ·kis- és középkereskedökn jk .. · _ . · -

• ·, c 4 . ~ 

6. Dárnlil!ren · pé1tiü~yi · 
""" . 

ntö,Telet, avagy transaktió gyors·' . 
. · és sikeres lebonyolitását elyállalja Jnté- , ·_ 

zetünk .. , ·~ ~·-
, ; :. -. 1 • ,. ! : ': _: ~ ~ ~. 

13i7 

' ·. -~_,.-
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.Nemcsak a honi, haneDI a helyi ipart is pártol juk! 

~Spanlang 
, 
a nos 

- . .. : · épület•, mülakatos• és mérlegkészitó•mühelye ..,_ . 
Arad, Flórián-utcza 6é. szám, 

(Sa.jA't háraába:n.) 
., . 

Aján1ja a n. é. helybeli és ndéki közönség figyelmébe szakszerüen és kitünő munkaerővel berendezett ~ 
• l ~·~ ' 

épület-, mülakatos éS mérlegkészitő mfihelyét. 
· " . ~ Elvállal minden e szakmájába vágó munkákat, u. m.: •ptiletek. lelvaaa1Aát. takar~ktibhelyek9 kapuk, erkélyek, 

, 'loiJ'Gat;k., ~pe&Gzetek!l •l..,..e•• .. tok9 ..-ea-ebdA.-.,: 6..-w~k ·éti ~IJntáblAk elkéasitéHt, mode-ra •lotAk éw t•lf.•e• Jdvltellt..., 
' - 1Jgy&slotéa elvAlialja mlndeanemft JleldUoger-Jéle kAI)'hAk 6• •zlvat•T•• kutak &zereléNét9 tovább& · '"' 

'"tizedes., százados· és b.id.·n:J ér1ege~. e1készi-tését 
• • ~ .. ~~ ,_ ' 3 

b&ru:a.el.7 ~ ASY•«•ban a lectu:t"ll17o.&lob &ralll. za.eu•••· ~ 
~ 

.Javitások mérsékelt árak mellett eszközöltetnék Minden munkáért kezesség váUaltatik.' - ·· Minden munka személyee felügyeletern alatt készül. ·~ 
:tünő munka, pontos éo szolid kiszolgálás. · ·A n ·é. köZÖnség szivess~::'::::;érv;~:::, tL,.telettel :j' 

épület-, wmakatos és mérlegkészitö Flórián-u~cza 6é. sz • . , - . . . ' . . 

'l'er~Tra.j~ és költsé;;wetés dijÚtentese•• készittetik. ·. · ·· 

®®®®®®:®®®®®®®®f, ALAPITTATOTT 1887. ÉVBEN. · f®®®®®®:®®®®®®® 

l ,. l 
.; takarék és hitelintézet mint részvénytársaság · •· · · · · · · l • 
0 . ..A..rad~ Jozsef fóher~eg•u. t ~- (Sajá "t há zá ~an.~)~ 0 . 
® :Befizetett részvénytőke K. 1,200.000 l Betétek .. . .. . . . . K. 5,500.000 0 · 
'0 . Tartalékalap . . . . . . K. 900.000 Évi forgalom . .. 112 millió korona. ® 
~ Üz1e"tk.öre: ~· 

Atveaz betéteket betéti könyvecskékre kaniat~· , 
zás végett és GZOk után, amelyeklegalább 3 hónapig 
vannak az intézetnél elhelyezve, 4 1/ 1 . 
0 / 11•ot, oly betétek utan,. melyek három hónál rövi· 

,_. , debb ideig vannak elhelyezve 4 11/ 1-ot fizet. 

A 10°/0•08 betétkamatadót az összes beté
tek után kivétel nélkülaz intézet fizeti meg. 

761 ® 
®. 

Leszámitol 
'V. á 1 "t 6 k. a. -t .. 

Előlegeket nyujt . , :.r 
., 

- ér"té~papiro:k..ra. 
J- ~ 

·., , Jelzálog kölr.sönöket engedélyez 
~P, ' 

® 
® 

A pénztár állásához képest bet6tek fehnondáe ház-és földbirtokokra. Cl) 
. , n611dil le •leez~flzettet~ell. . .. . .. , . ..... , .· .A.III :tc-a~. ~ 

~·~®®®;®®®®®®®®®®®®®®®~®®®®®®® 
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'Nem acetyiénl ",Robhanás. veszélye kizáfVa! LegegySzerübb kezeléSI 
: ; Bel- és . külfüldj ,, elismerő .• nyil~tk~~atok. Bel~ .. és·, küÚöldi szabad~Í· 

....._ ·, . 

! ;inak o· Szám os ·kitüntetés. Érdeklődöknek bővebb felvilágvsitást ad: 
' f' . lj l •. ti . ~ . : r • 1 l r: i l {: l : ! .· ' . ~ 

l": ~~:~.-~ ... ',.(,.-4·· . ~ __..; Jil ·~ 1J ~~~í "~·~-~~ .;..~:,;_;_~ .... ·, .• : 
; 'JI;., b ~ • .. • ~ • " • ~ ' l .. _) ~ < • -A ~ l ,... -

'· . ~ ' -' ~. 
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HEIM J. ARAD, 
Szabadság-tér 20. sz. <Gróf Ná1asdJ·Dalota.) 

Sa1át készttményO. 890 

nii•, férfi és gyermek fehérnemüek · ....-
, ,;"_ F ~~~ <.,.. -~' • .; c t •' .-;.,_ _, • .. '".,;, • ' ... ' " • -,, "~, • ' c- -<-\!' 

. '· Men~asszon~··:. kelengyell~ ··· · ~ - .... - __ , 

pr-·~:· 

Gyári 0 raktár : ~·vászon,·, ásztalnentd.ékben. 
:. . ~,;;,.,c\,'' (~ ·~ ,;~~ {;l, ;, • * :: .' '',, 

'· 1 

.. ' " -~ .. ~. " '!J<.- ---~~~ •• til ~.-'~(J."~f, -~~{"~ , __ ,- ~ I-., ~)~' ~tt 

A. nagyérdemü.:közönség~:szives ·tudomására hozom,~ högy Aradon, Deák Fe
renc-utca 2. szám. alatt:(~ebesy·}láz) egy t a mai kor és modern iz lés minden köve-
telményének megfelelő · · · 

nöi kalap aival-termet nyitottam. --
Úzletemben a legelőkelőbb cégektől kikerült és legszebb kivitelü modelleket 

állandóan raktáron tartom. - Állandó és legnagyobb választék gyászkc.lapokban. -
Átalakitások és minden e szakmába vágó munkálatok jutányosan és pontosan végez .. 
tetnek. - Vidéki megrendeléseket a legmess ~ebbmenó körültekintéssel eszközlök. 

Szives pártfogást. kér 

AMTMANN ANNA 
.A..R....A.D, Deák Pere:no-u'toa g. 867 

l 
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Telefan 4Bt. •• 

~ Ujdonság a légszeszvilágltásban.~. 
Legujabb gázgyujtókl 

Egy nyomás a gombra es rögtön gyujt. 
:ID16::nye1• 

Nagy Iégszesz-megtataritás. 
lz Auer Inótestek iimélése. 
Azonnali Yiltgitás. 320 

A gyujtásnil nem okoz gázszagot . 
EU darab felszereléssel egyiitt: G::_ · 

. K. 1.50 f • . ·- ;_ ~ ·-
tvekia elta•t os••'l'• nélkül. 

EgyedDI kaphatok 

Aradon, Andrássy-tér 4. szám (Nádor-szálloda.) 
:t 

,.,. 
Telel•• 431. a. 

Az Aradi légsze,snitigltbl Unulat virasi képviselete 
Ugyartott rendidvili jutányos 6roo beszerezhet6k ·~ ..... wlll-J'G• -
beaot• P..,8tll•rolil:. F6a611:éaatléll.ek. Dus választék porese.lhlD• 
ilYfC" u lém.AI'a.kb-. Legelőnyösebb forr ú •eaJ'••uoa7J ll.eleD•J'ék 
beszerzéeére. Legkiterjedtebb ••pll.erel k-.t'WII. CJ.--...-1 w6Uala&. • 
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:férfi sza bó 

Arad, Deák Ferenc-o. 39. 
' • l 

.J ----·----- • -, .>\~ 

·' 

Ajánlja magát mindennemü .. 

uri ruhák elkészitésére'~ 

·. ·~ 

818 

Háziasszó'nycik· ,. ···ti!Jyelmébe! 

.... ~~ .. " 1. Szerezze be 

zonl,ánc·ozritf. lemezedénY 
. . szükségletét . 

HARTMANN SAMU 
!, . cégnél ARAD, Boros Béni-tér l. sz., 

.. 

aki tulhahnozott raktár miatt külön e célra az udvarban felállitott · ... 
·~ · IW sátorban gyári áron árusitja. cJflil 

'. · M. kir. löporáruda l , ~~ 

, . _Nagy :nilaszté~ -vadás~legyTer és re-v«!l"~rekbtil~ ~~}f.~}l~~.·. ,,· .... 
· { · Öcska fernek és ódska vasak vétele.· ·· · ~·~~i r1~~~t~~~·· · 

·~ .1•,-:_:~:~.;,l··' ... 
. Városi és megyei telefon 373. szám. 878 · ,:,~~'iJ!;~·rl3P: 

,. •• ..• ~ .(·~~ ,><·, ' ·c.,· .• : · 
1
, · ., •. :;.~J''~ '.:'·'_. .· ~~; ~ ,· ~ . .,<.~· '-!.~,'.t,'''N',•,·:•·;:V.:· :::·~~~~'<.::C:~'.:;. " . f. 

;.....,:-~- ·. -, -. • .. 
; l'o L/ -



A l• piH•tott 184 5. . . 

·Eu torok 
stylszerd kivitelben kaphatók 

··. · Reinbart ·Fülöp 
butorgyá.,rosnál 

· . A R. A· D O N, .. 
Andrássy-tér 17. 

( ~ ' . ' 
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1') ' l t• k h • • t 1 lfe külajük pénzünket Jécsbe, iiklönösea akkor, 11lkor far O JU a aza t t par • azért m11oa ctönyasebbn Jelezhetjük szitségtttiiatetl 

Szolos;:aztlál~ sziwes fi;:-yel01ébe! 
•• 

L • . 

. 

•• 

gépgyára ARADON, Kossuth-utca 4 7. szám. 
A közelgő permetezési idényre ajánlja 

·Ön:müködö kézi szölőper:metezöit, 
melyekkel permetező anyag és munkaidó takaritható meg~ Ezen permetezők egyszerü , . 
·szerkezetük folytán könnyen kezelhető~ s nem romlanak el, a legjobb vörösrézból van-
·llak készítve, s a l e g j o b b ak n ak bizonyultak. - Ugyszintén ajáalja. . 

szab. szőlö, répa és burgonya 

permetezői t 
••a;:yobb ;;azdasá;:ok részére. 

·szám~s arany, oznst órommol ~s niszoklovelekkol iitnntotva. - 3 óvi iótállás. 
Képes árjegyzék ingyen. 

Ugyanott egy jókarban levő, teijesan kijnitott 8 lóerejü Clayton Scbuttlewort-
féle lokomobil eladó. 1m 
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ARADI k.OZLON ~. 

.• 

l nmUs.. nllb· és közottatbftgyt minis1ter nr iltal jóváhagyott 

· A.radvármeg·ye 

. 108-144 cm., nagyságban, · melynek eddigi ár·a · 
10 korona volt, leszállitott áron · 

, I90T. május 19' 

•• , l< 

'l •; 

: i 
t ,, - -4 .koronáért 

i 
l 

l l 
' ~ 

• .... : < • • _ .. 

" •r ,. ~ •: "'l "•• 

L ' J~ . . , - _...,. "- ~~t - ~· . . ~- ""'· ~ ~- ~)-

i' ' ~-;~-:: ·. ~-.; ~:' -~· .~ _-. .. 
~> '"l ,..- '\~' ~- ~~- C./ ·~;·.. 4n <;,f 

· vászonra huzva 7 korona, 
rászonra huzva léczekkel ellátva 8 koronáért 

kapl::l.a.'tó 

kiadóhivatalonkban. 
Tekintve, hogy az egész készlet tulajdonunkba ment á4, 

ajánljuk a sürgós megrendelést, mert ha e készlet elfogy, ugJ; 
többé nem lesz az ily potom áron beszerezhető. 
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.. 1'907. május t" . 

!·1-~~!.~b·l 
zsebórát 

• 
l minden elfogadható árban 

• elárusit J 

1 Schwimmer-cég l 
l Arad, so2 

Szabadsittár 5-6. azám alatt. 

1.:~::~:~:~::1 

árlejtési feltételeket ismeri és el
fogadja 

Az árleJtési feltételek a gazda
sági tanácsnok urnál az árlejtést 
megelőzőleg is megtekinthetők. 

Arad szab. kir. város gazdasági 
székének 1907. évi május hó &-án 
tartott ülésébőL 

, Kiadta: 
Zubor Andor~ s. k. 

aljegyző. 

Egy jó karban levő 2 lóerős 

;-áziDotor 
jutányos áron eladó. 

Bővebbet a kiadóhivatalban. 

~l Ar~;;é:· hirdetmény. 
251-1907. g. sz. > Arad sz. kir. város gazdasági 

~ széke a Nagykaszálón lévő trágya 
ArleJ·tési hirdetmény. értékesitése iránt folyó évi május 

hó 21~én d. e. 10 órakor árverést 
Arad sz. kir. város gazdasági 

széke a Kossuth-utcai honvédgya
logsági laktanya konyhájának át
helyezése, valamint a tiszti érte
kezleti szoba és a laktanya hom
lokzatának festési munkálatai iránt 
fotyó évi május hó 2l-én d. e. 10 
árakor árlejtést tart. 

Kikiáltási ár: A konyha áthe
lyezési munkálatokra 1085 korona 
89 fillér, a festési nnmkálatra 560 
k:o:rona. 

Bánatpénzül leteend6 az aján
lati ár 10°/0-a készpénzben; 'fagy 
elfogadható értékpapifokban az 
árlejtést megelőzőleg a városi pénz-
tárban. · 

, NI. árlejtésen csak irásbeli aján-
latokkal lehet részt venni. 

Az irásbeli ajánlatok lezártan 
az árlejtés megkezdése előtt nyuj
tandók be s csak akkor vétetnek 
figyelembe, ha azokhoz a bánom
pénz letételére vonatkozó pénztári 
letéijjegy mellékelve van, s ha az 
~ánlatot tevő kijelenti, hogy az 

tart. 
Ki kiál tás i ~ár: too korona. 
Bánatpénzülletendő a kikiáltási 

ár 10°/0-a készpénzben vagy elfo
gadható értékpapirok ban az árverést 
megelőzőleg a városi pénztárban. 

Az árverésen részt lehet venni 
szóbeli és irásbeli ajánlatokkal. 

Az irásbeli ajánlatok lezártan 
a szóbeli árverés megkezdése előtt 
nyujtandók be s :,csak akkor vétet
nek figyelembe, ha azokhoz a bá
nompénz letételére vonatkozó pénz
tári jegy mellékelve van s ha az 
~ánlatot tevő kijelenti, hogy u 
árverési feltételeket ismeri és el
fogadja. 

Az árverési feltételek a gazda
sági tanácsnok urnál az árverést 
megelőzőleg is megtekinthetők 

Arad szab. kir. város gazda~ 
sági székének 1907. évi április 
hó 16~án tartott üléséből. 

· Kiadta·: 
Zubor Andor, s. k. 

aljegyző. 
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Félre a plump parafatalpakkaU 
A k a r j a a rövidebb lábát láthatatlanná tenni 6s a t a r 
Ön kifogástalanul járn1'l Ez eseLben kérjeD egy tüzetkét 

Acker & Gerlach W. 159. Continentai-Extension Mfg .. 
Wien l•• DontlnlkanePbaatet 2•· 

' cégtöl, aki ut ingyen és bérmentve küldi meg &'l érdeklőd6knek. 

_.. Mtnden ui:*nzu •• vta.., 
a,.omu bQntetéssel JA.r, .... 

EoedQI VtUóc:P CU'k ~ 

THIERIT B!LZSA MA 
a zöld apaca védjegygyeL Tl!;ov. védve. 

Régl hlríi, felülmulhatatlan. e~Msztési z• 
varok, kólika, k&t .. rrh ns~ me tlfii.Jás, iJto 
ftuenza, külösen kezdődo tíi41ővélr.t stb. 
ellen. 12 kis vagy 6 duplat·ve.g, vag;• 
l nagy speelál l!' live g, szab, d • .-rar 5 kor, 

THIERRY CEHTIFOLI! .. KEIŐCSB 
ilt•lánoaan rnint lion ~\ua u1ra í;mer~e 
min<leu régi bármily seh gyull~(\~s •·'rti•llo 

., gyii lés és Jaga!lat 1· U~n. 111 tg~- k: 1 :Ll iyozz.a. 
a v~rm.~rgczé~t OJWI".h~iVk\t többnyire fl"· 

ua.A.. -*--•·•-- le;l<'{;"ssoi l<·s:ú. 2 t•'~ecy ''~'~b áruL K 3 61; 
.. ._ _ _.- SZI\tkuhli készpénz~~~ vagy nt . .nvétlel -., -=-·--- 1Ul.t!RRY A. gyo~sz. PilE~lUDA 
l.,.,...". 111 ~ Rot,lt&ch-Sa"erbramt me"l.t1. 

--~--a. RaktAr Bu•lnp<Al en Törült .h.zsef ~s ~. 
~~ger Leo"' ll y. L11g-osou V éne~; i L.·n.U. 

llin'S 1 Egyedül v .. Iódi, <orvényesen vMett balzsam~m \'ételéta 
UIH renllel6116tól s lr.iilönösen lsmételad,\&\tól. A biintet<'lt<ic'
Téuy ll3 es :16 t·ai ezerint mindenkl, aki nem az én 8fógysz.ertao 
ramból eredő, tehá.\ IDJI8

1 
mint B.Z egyedül valód' ~o.. 'l.p:lcavéd· 

iegygyel tőrT. w.deu Thterry-ba.Jzsa.mot rendel, vasá.rol, kulunÖS&II. 
kust\, büntel&lr-ösagi kiméletlen üldözésn•;k és <ooo X-ig, vagf 
l éTle tflrjedl! fo\'j=iintct~nek van klt éve. Ugya.nlgy a. .,;.-.d 
~o• módon · '• más nevü llÓilékokD.IIk megrat~dd.éetl, 'f, 
~ me~J'* osak a .közönség kizs!iJunAnyolá8lil~ t.-.,_. 
~h .. 1JCYIWÚl., bilat.>téltt VOIUio.k m.a&uk VtáJI, 

Rakttra.ll: Aradon: G. PUtdes Kelnten 6e Hl\iós .~rpá•l urak gyógyner· 
táraiban. 39&6 

Figyelmeztetés 
kártékony hajnövesztöszerek ellen. 

Pl,ll' az "IU'NIUit klzBróla;rosan tl~zta urm~!l<e
""'"'"" kt<~zltJu•'n~·· a~J<•Iy n loKnemesebb déli no-
,,t'~J't'kböl {'~ g~ uu:··~(·s.,kbti! kPsz.nl. Tudvalevőleg. a 

délról sm• mnt.ó n•• t n• l< "' r~rflaknak k:való ert'i~ a hajnovesü!r. 
Ezek nm~nk k~nhik hajn"n'~lt<J szerelket "' ő növ6nyntuk.
bt,:. l:zen t· rm+·l~t<kb~~·l l .. é.;t.t~:: J, p,u ha:ntl'l"{·~ztö !sc 

I•Ui az "IIY('olbll buj .,,. .. zakoU JÍ<hP,.ztó az ujabb 
tdŐbPn. RlUNy ,-aló~!lt;:-~••1 k(ht"t<•U a bajnö,·e~• 
t<- .. t~ es lUt>-ga~ adal~-0-~?~l u btl~huli:i~l f'-R őszül~f't. Mlnd~ 
niitt, tu(>K ott ls~ ol10l ruAr utlndPn UIAM f#le- ltnJ• 

' nö,·e.,zti'i U<'ln ba .. zn~l. 1•111 baNznAinta telt~tle
niil ,.r('dmo'u;,·e,., ann W bb ur;, s alta l a szaklopokban 
ts elí!':'tnf:ttt't••tL 

Pill .... ~hltl ,. Jau.t talajflt é• életerőssé t•nl a Itibalóban 
ir: VŐ haj.gyü~ ~·r~;>kt:t. k•J!l~amtor 1esse és t SttAYá iO!!IZ.i a lt)jbórt., 
~a a bltJnt puha-va. ~r.C;;~e r~~zi. 

"-· Pill a ba,.zni\Jatbat> IC<'D tnkaW'IlOR, meri mig m.te 
·. hasonlo or 6ktelen tSe:ekMl3-J Uveg dn\ga ugynevezett haJ· 
· növe~ztó gzer l'ogy el, ebMl addlg el'<!dményea h~ts:málat mel

l•tt egy ü~~g elegendő. 
PIU az orvoliOokOlt t'11 tanarokat 111 U~eglepk llajn .. 

vuztó bataaa alta!. 
Ez"r elhilU('rÖ trot lalkliMOit.tól t'8 OI'V08okt41 a 

T....,_vt'lég tMd~e. Tllllft ntllld('n ré,.zt'ból. Pill "'"k~lnöve~ztesre 2 kor. 50 
fillér. Pill bjnGveutéare 4 kot. Naponta S«itl.\lld>s ~tanvettel ngy a penz elólegea hekUidése 

ellent WD (esetleg bélyegekben ls) a központi raktárból: 

U hem. te~hn. Laboratorium K. U uti, '1\rien, 
.::a::.vx:. L:lebh.arcl.t&aase N'r. 9. 

••· 6a lriP• az. beoaUi 6• azakél't6, számo• védjegy éa pátens tulaJdono.•• 
Nogyfl_, m~..U.ek oa kDap<mti iroddbco "•Ufl ..ll. 'Woall.sce JBom ~. K~ 

........ ~9. 8969 

l(apllat6 mlnden ar6gytárban •• drogaerlab•n. 

Van .. szerenesém ':.tisztelettel értesite~ a -~ nagyérdemü 
· hogy· a volt ÖzT~ .Mirtl '.Y4zsefné-t.;Je 

közönséget, 
7··' 

"en9églőt és. k~rthelyiséget 
IEfir Lip6t-utca It. szám alatt megnyitottama ~ 

Jó magyar konyha, tísztán kezelt italok .. Havi étkezésre ab o nenseket eljogadok. 
· · .,., ;.' , .~ ""· - , ... ,: Kiváló ti~zteiettet; t ; L : ... :> i ...... { , ... ,, J. 4'~ .. ~-

Schel.l.. Pé-ter, 
,.,..-;., --", ,'r~·~'t,-~ 
~~; 

:.~ :. V· ;;fl"f.":.. ,\~ 
• +·:..,. ~ ~~-~·-:(' ~~. 

ven.dét~1Ös. 
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különlegességek nagy raktára. · 

" 

ékszerész, látszerész és zsebóra szállitó 

1r át•osi és JDe;:yei telefon 202. szám. 

t • • .,_ 

Nagy raktár saját mühelyemben készült . 1428 

· briliáns, gyé:mánt, arany, ezüst foglalatu 
··, ... .... .· , ~ékszerekben. · 
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·Ezüst disztárgyak ·.és .étszerek · 
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Mintegy 40-50 mé~ 
termázsány~ ki t ü n ö 

fehér 

Képzett ll 

es •• u gyes 

~n l~ n n a k.eresiin.k. 
~·· 

kaph~tó HU Andrényi_ Károly és fia 
. Zimmermann Antal vasH.eresk.ed.ése. 13S9 

kereskedö urnál .. 

U J-S ZEN T -ANN A. 

14 94-1907. ' 
•\ 

Kérelem. 
A folyton tartó hőség éS szá

Tazság a folvó évben az utcákon 
:5 a Telek~r-utca végén léetsij ett 
ld~ ligetben ültetett fákat a kive
széssel fenyegetett, ha azok napon
ként locsolva nem lesznek. 

Miután a fáknak ültetése elsó 
sorban a nagyérde1nü közönségnek 
-érdekében történik s azoknak hasz
nát főleg a szomszédos házaknak 
tulajdonosai lá\ják s mert másfe
lől a mindinkább fokozódll utca 
locsolás a város rendelkezésére álló 
-erőket leküti: tisztelettel felkérjük 
az uj ültetések mentén levő há
zaknak tulajdonosait, hogy sa.ját 
-.érdekükben· is a házuk előtt ülte
tett neMnv fát naponta jól locsol
tatui sziveskedjenek mindaddig, 
nüg. az idi:í hiivösebhre vagyesősre 
nem válik. 

Arad sz. kir. város tanácsának 
19tH. évi május hó ll-én tartott 
iiléséből. 

A városi tanács 

13416-1907. 

... n:~ ~;.1'a ... - 't""~ 

IJIIIiT" Ved,jejt'" ,.H•,..-••11' ~ ~. 

l Linlment. Capsicl comp., 
a Borgony-Pain-Bxpeller 

pótJ.llA cr ~·nu laonyult házit_., -lf. llir Mlt 
- J, '"' óta l~obl fijd..Jomlllillapttó ...M 
...... "" kiazv&nynel, esan•l .. •tthli ........... 
--- !Hldör:t.!löléel&ppea bullllil~ --

~J.lNieltet.éa. .5Uány lwaMitria,..t ..wt 
~kor éntosak legylí.ui és au& olya iYt
pt ~W el, mely a .,HII'IIIy" Tédj-c7p 
i. 1 ... tit •zégj•gys:ÍIIMI •!látott iobo1b& ftlt 
11 c•'•& Árainpkbeai-.80,1:1 . .0ÍIII.J.
• "'CY-"T.la mindn rrógynlll1úbu bputi.
....._, Tlrlk JUMf ut-u---...1, IMI.,..._ 

~ ... lfÍIJilertirt u .,Ar11y lr'IIZ.tuiet• 
D~lll rr'•'llo••· •••h•·•- • ... ...... , ........... 
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l 
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~·"· Hirdetmény. 
keltek, névszerint Rasztovits .Jó
zsefné, Mikuska Imre, Griinhut 
Sámuel, Czakó Lajos, Borbély 
Jánosné, Boros Mihály kik italmé
rési engedélyt kaptak, nemcsak 
megtekinthetik, hanem az azok
ban kitüntetett forgalmi adatokra 
nézve ugy nevezettek. mint az 
aradi kereskedelmi testület és az 
ipartestillet is nyujthatnak be a 
fentebb jelzett idő alatt a városi 
fogyasztási adófeliigyelőségnél ész
revételeket. 

Az 1907. évi április hónapban 
engedélyezett itaimérések várható 
forgalmáról az aradi m. kir. pénz
ügyőri biztosság által küldött össze
irási jegyzék 6 darab ívét az ál~ 
lami jövedékről szóló 1899. XXV. 
t.-c. 17. §-a és az erre vonatkozó 
utasitás 17. §-a értelmében 1907. 
évi május hó 15-től számítandó 8 
napra a városi fogyasztási adófel· 
ügyelőségnél közszemlére azzal 
tesszük ki, hogy azokat az érde· 

. Arad, 1907. évi május hó lU. 

~ városi tanács. 
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Kert megnyitási 
A "J án os vitéz"-hez 

~htul"tt YPndt>_;J4 '(Fet't'RC·l~r 
G. sz. Brunituher ha:tltan) '"'·& 

kerthelyiségern 
megnyitottam, 

mikur eniil a n. e. kilziinség•et értesitem. 
hrcm az évek >'Ot•án tapasztalt j<.iakaratu 
fiÚI tfo~ú"han resz•·Siil'ui. Fötiir•'kvésem 
lt'"z mint ..-d•li~t. l'lsörenrlü hegyi borolr, 
sör é:> >'Wilz•·s italok. valamint mele"' és 
ht•ie• étdek elö:t.úkeny kisz· l~áh'l.sabllll. a. 
n. é~ küzönség elis:neré3ét kiérJ.emelni. 

T4"kepliiJ"a, nilanyos \'llligUú% 
Arad. 1907. máju~ 18 . 

Sü t6 István, 
U2ö • vendéglö•. 

:) 15-1 !J O i. végr. sz. 
•. .• :o ,, 

Árverési hirdetmény.·" 
• " il> 

Közhirré tétetik, hogy az 1881. 
évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében 
az aradi kir. járásbiróság 1904. 
Sp. III. lOSH. és SJ?. IV. lO.Hí/_5. 
számu elrendelő, es az aradi ku·. 
júráshiróságnak 19o7. Y. 227/2 .. 
számu kiküldö végzése folytán 
rr~·~th .József jelentkező és Ferdi
nánd Ferenc végrehajtók javára 
Hadován Miklós és neje Uadován 
~Iiklúsné aradi lakosok ellen 400 
kor., ~oo kor. és -to kor. tőke és , 
jál'. erejéig foganatositott kielég~
tési Yégrchajtás alkalmával birói
Ing le- és felülfoglalt 11 78 koro
nára becstilt 2 drb. Jó, 1 tehén é~ 
egvéh tárgyakbúl álló ingók a még 
fizetetlen összeg kielégítésére n 
hel~·szinén vagyis Aradon. De· 
mcter-u tea l o. sz. a. 1907. ev t 
május hó 28. napjának d. u. 3 órá
jára kitiizött nyilvános árverésen 
a legWbbet igérőnek készpénz 
fizetés mellett becsáron alól is 
elfognak adatni. 

Amennviben az elárverezendó " 
ingúkat niások is le és felUlfog- · 
laltúk. és azokra kiclégitési jogot 
nverlek volna, ezen árverés az 
1S81. év LX. t. ez. 102. ~-a értel
mében ezek javára is elreúdeltetik. · 

1\elt Amdon, 1907. évi május ·~' 
htí H. napj{m. 

Hajmanyi Bela, 
bir. végrehajtó. 

.;. . Ajánlok tüzifát 

g n 
.. 

legolcsóbb ·, 

r i o-k I- 5. J ó_ zs ef 
H 21) 

ARAD, .Eötvös-utca 8. szám. T elefon sz. 528. 
. ' 

• ..,.. < 

l. 
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Nagyérdemü . közönség. 
l 

' l 

' . 
ó 

• .l <'l 

1907 roajus 19 

· Bátorkodon~ nagybecsil tudomására hozni, hogy l\7eumann 1lf. cég arádi üzle.téből 
15 évi 111iiködésem után kiléptem s helyben 

l-ll~ 

Szaba•lsá;:-tér gróf Nádascl!r•palotában 

törv. bejegy%ett cég alatt, egy a mai kor 'igényei1tek teljesen m-egfelelő modern • ..-? • 

férfi-, fiu~ és gyermekruha ~flJ~~Z~t 
' "" 

ny'itottam. Ga:~dltg tapasztalataim és szakkép%ettségem, valntnint előnyös összeköttetéseim feljoyo.'li
t(lnak azon reményre, hOU'fl n nagyrubeeHült vm.,őltiJzönség 'legkényesebb igényeit is, teljes nté1•tékben. 
kielég'ithetem. - Bátorkorlo·1n rnegenl.Zi.terti, hog'fl a · , ··; · 

. f'''' :_' ; ' . 

mérték tttáni rendelésel~re kiilön oszt.ál,rt litritottam 
. ~ . 

sa nálun~ eladúRra ker-lilő ö.rulzes úruk egyenetlen 'része1nre, Sltját felügJJeletem. alatt kész'lilnek, m,iáltal 
csakis Tnodern és kitiinó á1·ukat a legrut-gyobb ·vá,lasztékbf'n ta1~ok 1•aktáron, nwl1Jeket a legt~zori-
dabb szabott á1•ak mellett árusitok. . • · c 

lffély tisztelettel kére11t, hogy ezen -t•állalkoztísonlban jóintlulafnlag ttímogatni s nagybecsii:. 
megb'izásalt hozzá1n juttatn·i kegyeskedjék, 'lnlu•tultttm kiváló 1-/.s:::telettel i 

\,. ~í ' 

l-,' 

: ,-~ . ' ~ ": . : . \ 

. Braun ', Jlliksll. 
! ~ ~ " ' ' ~ ;i . • ~ • f ' 

'~ 

A nagyérdemü közönség szives tudomására hozom, hogy 

88 
vendégl öm uj onnan átalakitott kerthelyiségét pünkös d v as á r n a p j án 
ünnepélyesen ~ megnyitom. 

A waggongyári munkás .. zenekar Neubauer Ödön 
karmester ur személyes vezetése me ll ett H A N G V E R SE N Y T 
tart szabad bemenet mellett. 

lzletes magyaros polgári konyha. Tiszta, saját termésü borok. 
Első magyar részvény serföződe. U d v a r i s ö r. (Pohár 16 fillér, 
korsó 24 fillér.) · 14 4 

A nagyérdemü közönség szive:; pártfogását kérve, tisztelettel 

Répássy Pál.· 
' 
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.Riet n q. 
ldttnfm · ben~ndftdt ls 
• atai kor igényeinft 
tdjam lnegfdel4ea ftl-

J:treft 

nYOffiDAJI\T, 
~· ... ,-,v 

" 
ut lnindenneml .,.,..,. 
tGtái 111unkák gyorsaa. 
pootoMn b • leg me· 
dernebb kioiftlben j u-
t4nyos árbaA k&.zitfd· 

nek el. 

cFTh&fi 
.. 

c ) ~ • ~ 

------- ---- --- - ~ -~---~--- ·- -----------~ 

------ -----~ .... ~_,....._.,. ___ ~-~- --~---~-

" i : . 

·~ ~: Tellfoa azÍIII151. i 
j'l{ 'Iri 

flradi Közlóny 
• t~gnaoobb & ktelter
ltdtrbb v l d l. It t politiklll 

Mpilap. -
Hrl,tm.: 

. l fun • • • 2' Wtort'IM. 
l Wra • • , 2 korona. 

Vidl.ltftll : 
1 luft • • • 21 korona. 
1 lt6rG • • , z kor. 40f. 

Blerteati!61J telefu m. 
l.lad.íkl.J1111i • lll. 

• 

·Urasá októl 
,. ( 

l:l.aszn..a1"t 1418 . 
nyári és téli férfi ruhákat, utazó bnndákat · 

há.ló, ebédifi és más butorakat 
a leg;magasabb áron vesze·Jc. 

. . ·'- Kivánatra, vagy levélbeli meghivásra házhoz is megyek. 

Me n ezer Márton 
A R A D, Arpád-tér 5. sz. (Izraelita ·templom-épület.) 

t 

. . ' . • ~- ". . . " ' ~ • ! l . , ~ .l " • ' ; • ' 

! 

i 
l 
l 
l 



. ' 
j t 

,.. 98 A RADI KÖZLÖNY. 1907. május 19. 

- • " ·~ ... l' • • "·"•"- .. 

A ··· legelökelőbb · ...... ·hölgyek . kedvenc . szépitő -sze re 
' . 

A FÖLDES-féle··· 
'• •:: 

' 
' 

• ; ' 

mert zsírtalan, ártalmatlan és rQgtönJ~ép~t~" 
Hogy a MARGIT ... CREME páratlan hatásu szer, azt nem csak az,, .. 

!',.,Ji•~'I;'J"'f.-/ -~ --"·,~ j>-' ' ·- •• ~ r~.', ",• ~.r,.- ' • --- ~--- • '" v- -- _ '' ·~ 

elismerő levelek "ezrei' bizonyítják, hanem azon körülmény is;· hogy a m111iól<ra :' ' ,. 
me nő a ré szépitö sz erek tömkelegében is vezér sze re pet visz és minden ~ ~ ·" 
konkurens készitmény dacára napról ... napra jobban terjed. ! ._ . 

Mi a különbség egy reális és egy nem reális készítmény között? Az, ~ ~-- ~

hogy a reális készitmény ha be van vezetve felszinen marad, mig' az érték- ·~ ' ' 
. .., ' ~ ' 

telen dolog, a mily gyorsan feltünik,· ~gy le is tünik. - ~ \ 
-i '- ,'l • 

Franciaország a kosmetikus készitmények klassikus hazája, ezer számra ~- ,. 
• " ~ "•; '!f ti- '.·~ 

készülnek ott a legkiválóbb kosmetikumok :; még is a francia hölgyek ezrei.~· > 
• • '• • • ' •· "Í" J ' 

használják· a MARGJT ... CREMET .. me rt a· francia nők finomult ízlésének a! ~·: 
_.·. _: ~· '- / ;.: ... ~ _.- •• ~ .'-'• • ... '>- ' ~~ -:".' ' 

MARGIT-CREME felel meg legjobban. , .· .- N 
1430 :~ •· 

A MARGIT-CREME miként azt számtala t:' vegykisérleti állomás vizsg á-~ ., 
.... ~" -·· •" " ,• ,,, .- ' ,,_ - .... ' 

la ta i bizonyítják,· minden tekintetben· · árta·ll!latfan ·: készHmény.. a·· me ly az~ ·· -( 
arc szépségét, teltség ét. és üdeség ét a legkésöbb öreg· korig megtartja ugy,·. 
hogy kizárt dolog ·az, hogy egy hölgy, ki a MARGIT ·CREMET használja meg-~ , ·. 

• • ~- " ., •• fi!.'~ 'il:· ,. '· 

ránccsodjon -.vagy arca szépségét csak a legkisebb mérvberi -is elveszítse. i' , :.' 

A MAR_GIT-CREMET. használó hölgyek- fölött·.·nyóm'· nélkül rep.·OI el az idő.~ ; .: 
: f ;!! ·'~ 
t. .... ~ . 

Kapható a világ minden nagyobb gyógyszertárában és illatszer üzletében. 
~ ,., 
~ . ' 
to 
;'r ' 
i: . 

. . 
' ... r. 

-~- r.• 

~ ' . ' --·~ ... ~-- . ~-

.. '1'1(- ~ -: - - J'" ~ • 

·' 

.... 
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+- Soványság + , .. •••••••••••••••••••••• ... •. 600 koronát~~ • e 5 4 1 .ll D It va• ft JOk . togvúéoek lau. R&ép, kiju te-tronnát kap vihighirlleraporunk illraL • ZU U • .Y ' l 
jl,ranr éremmel kltílntetvt Pária 1900, Hambura 1901, at.lata melle'&. ilvegje 7. Ul. Valaha t.-
B·erlla 1903. fl-B hH alatt ~o ront hin~ .. >.~ 'rtal- l ét 1 gt••ut J&: •• b- lUr 
mat!an&ágért llezessé.g., Orvosilag llj~~IV~-~zigoruan FaJ"tíszta riparia portalis alanyon oltott elsórendü dus- ID o ~ •!· ngy • a:z~• us . 

· "''"'- Mm az.6111ámeuág. Sz,mot toullnalrat. Egy .. _ , t • ' (C.OmagolWri ldllll-D 20 fll.) aarttua .&. 
40b()f. bannálari Ulaslt>l.shl 2 Ur. 75 ftllr. Poet10- gyokérzetu bor es csemegefalU 1'-"'Lr 6 (B w•-1..1 ) _ _. 1"'/i 8o 
nt&l-.áQJ v•gy ulánvéttel ~ porwn luvtU. Hlglenlkll• • ' l ........... · ......... ar .......... "' Dl· 

'""z•t- mt " .. _ .... • mer-gaase l. - Kapható .&.rMea mindu 

D. Frauz Steiner .t Co., l :fás c:::» I "'t'V" a,Il yc:»~a. 111 vógyazert&rban., ldilönöaea F•••• ... 
•••ll• us .. li.6••n•• .. ••••r•••• 7s. l a.--~a. Deák Pereaez-utcza ll. a. 

au,.,.lltan taphatt Tlriik .l. DtutuábanllrMr·u.ll. • Szállít, ameddig a készlet tart :. 6e ..... Á.rp&dDAI, AndrAss:y-t6r 11. 
• G d " ól"' 1. .(,. .,"l •-d lérjükmtlldenüühatú'osouu•&ftllJa• • Hámorw- az asag IZ 00 tTI!lJ·w epe ara. l • ,~. fogviseL Hamlalh'án7ok feijeleatöt 

.Árverési hirdetmény. 1 Bóvebb feÍvilágositással és á~janlattal szivesen : 
161 

dJ.iutatnak. eot 
A esálai állami szőlőtelepen ár· szolgál Deák Ferene utca 3. sz. a. • . · 303 l 

verési uton eladásra bocsáttatnak : l Te1e:rou. asaa. Te1e:ro:u. DD&. 
1. 800 mm. szemes tengeri. 
2. l drb. szopós, 1 drb. egy éves ••••••••••••••••••••••••••• Seiter Bertalan 

és 1 drb. két éves hizlalt bika 
oorju. 

3. 2 drb. selejt hasas félvér 
tehén. 

Az árverés Csálán f. évi május 
hó 31-én a telep intézöségi ·irodá· 

jában d. e. 9 órakor fog megkez
detni. 

A telepek aradi igazgatóságá
nál m~jus hó 31-ig tiz százalék 
bánatpénzzel ellátott irásb~li 1\ján· 
latok is benyujtbatúk, ugyanott 
kivándtra közélebbi felvilágositá
sok nyerhetők. 

.l306 

ZONGORA· 
A csalll.di élet kellemeaségéhez mínden
·~etl·e a zongora is tartozik, melr dus 
rak:tá.ramban teljesen uj állapotban 708 
koronától felfelé és használt zongorák 
·~,•• koronAtól fellelé allanak a nagyér· 

demü kö?;öneég rendelkezésére. 

_ , Zongora-bérlet 
·~ havonként 8 ko· 

. -~ PORáitól felfel,. 
- Zongora hangol6aokat 
iaelyben '• wiaék:en •zak• 
képzett aegédem jltalwé· 

gaztetem. 223 

Hyilvános kölcsönkönyvtárambanl 
me1yben magyar, német és fran· 
.czia nye1vü széplrodalmt m ü vek 
igen nagy Yilasztékban vannak 
raktáron. Olvasúl dij ha vonlttnt l 

korona köteteniént 8 ftllér. 

Krispin József 
ARAD, 

Deák Ferencz·utcza 28 sz. 
Telelea •••• u. 

Telefon 551. 

II Vl·t• •acT ar ldr6lyf 

jótékonyezé lu álla~sorsjáték. ~. 
Ezen sorslátélc remélhető tiszta j•) vedelme közhasznu és jótt"kony ezétokra fog for
dlttatni. &en sorSjátélmak 11969 nyereménye 366,000 kor ... összegben készpénzben 

Fön~eremén~, 1501000 korona, 
tovtbbá: 

l főnyeremény ...• 20.000 kor. 10 nyeremény á .•.. 1,000 kor. 
l . . • . 10,000 ,. láO ,. • . . • . . 100 ,. 
1 5o00 300 .. . " ....• 50 .. 

.. • • • • . .. 1500 . .. ••... 20 " 
5 urereméey á . . • • Z,OOO ,. 10000 ,. ,. . . . . . 10 • 

Huzás visszavonhatatlanul 1907. junius hó 28-án. 
..- Egy aorsjeg,. ára négy korona. ,. 

Sorsjegyek kaphatók a magy. kir. lottójövedéki igazgatóságnál Budapeo~too 
tVámpalota). valamennyi posta-. adó-, vám- és só·hivatalnlll, az ösazes vasuti 

állomásokon a a legtöbb dohánytözadében és váltó-üzletben. 39-l7 
Magy. ldl. Lott4jövedéJd l.g,.,.gatóság. 

,,~ <>:X.<>:J:1 cs 

Uanada ·kaszáló ·l_:épeket 
· · el•45read6 &'J'ArtmAa7t, 

Kévekötőket 

Arató-gépe ket, 
Fükaszálókat 

melyek kllogú&alaaal dolco~:aak, ••611Uaaak 

MAYFARTH PH. és Tsa Bécs, 111 •• 

' .i• &'~P&'J'6ra & .,..-..~~1•, 

paszomi.ayos & gom~k6tl úldt 

1(ra8, Weltzer János-a. 13. sz. 
Zsinor1 

. gomb, 
bojtok 

'• rojtok 
illnlóaa rakUroa tartalul . 

Gyermek ágyhálók 
bármely szinben, pontosan, méret 
s~eri~t készittetnek - Minden e 
szakba vágó munkát a leggyor· 
sabban készit. 682 

5937-1907. sz. 

Temesvári vásár-hirdetés. .... 
flz iiel t~mesvárt Fiillkösat 

folyó évi májtil há 30·tál b• 
zárólag junius hé 3·ig fot 

megtartatni. 
Mindenféle állat felhajtása az 

országos vásárra május hó 30·tól, 
csütörtök reggel 5 órától kezdve 
meg van enged ve. .. 

Temesvár ott, 1907. évi mijus 
h6 l·én. 

M. m. F r a D k l u r t, B e r l l D, p & ri •• A városi fökapitányságtól: 

Képes árjegyzétek lagye1 és ltél'Dleatesea. 399 j BEt FERE•cz, 

------------------------ i 1391 f6kapit6.DJ-helyettes. ' 

Elismert legolcsóbb. Telefon 5öl. 

, .. .. h'z · és f81dbirtakra a legmagasabb 
értékig törlesztési részletekben val6 vissza· 

fizetésre lllzvetit enz o cson 10, 15, 25,- 35, 41, 50 évre, 
KLEIN JÓZSEF Arad, Radnai~ut 10. sz. 

11
'
1 A nagw•zebenl 'lta16nos takarékpénztár képvieelé5je, 1' 

hol a következő bér· és magán·lakházak előnyös fizetési feltételek mellett olcsó árban eladók, u. m.: Lövész-u. 3a. emeletes,. 
Lipót-utca 12a., Lipót-utca 13., Lenkey utca 16., Lehel-utca 19. sz., Választ6-utca 39. sz. földszintes házak és Uj-Mikalakán a · 
mótoros mentén 440. számu baz, mely 3-4, esetleg 5 szoba, konyha, kamara és fC:rdó-szobának alkalmas uj épület 6500 

kor.-ért törlesztésre eladó. 

~-. '·. -!{ •,' ,.--~ .. ,-, ' l ' 

;;- . "·: ... 
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,.. . ._ - : .-· ""~':l ". ·~ oo;, ,_~,-~_. - ; • ..."_. ; -. ":',- l ,- _• ';..,-- ~- ~ .~·- -~- ~ ~ ~ 
~ ,..J\i. .. ·r~'•:,J1f ~ •o4•" "~ ' ' ·,.f!~i '! •·'\,· r" ~- ~- ~····- ~-.~r---'=·-,;r' ----.. ~ · - " _,._."", ', V 

! _.; ·--~ ~ ;" .J \, ~1-~ .. ,., , • -~~. ~" ., ~ - ~ -,~- ~ i· ' 

. . ~ . : .. · ~ · 1 'J,;w,t "'-~ ... , ~ .'~,c·; .. "\?;!:· ~r·· ,. ·.~ ~,~'Ót· .;: ··,;;~ ~· ~>."_ : _,~ ~: ~ :,J l -~~:- :!' ·1~ d, t .. · ...-"!' .~;i w." r ,~: 
,.; _., >, - _t 1-, r-. ~1-.JiO./ ·~; , ,!, " . .._., : ·' ' ~·- ·--*',:;-"".i~._ ., ~ _ 

~ :,... · .. :~-c,,,-~ .,. ~;.·· Van·- szerenesém a t. kiJzönség becses tudomására hozni, hogy · - · "'"; ,·.-
. , :. '" -·A r a·d o'n, .. /József 'föhe.rceg-·ut ··2-ik szám -·alatt: ~·;;·.--t-~~ .. 

' • ~ . ~·. • • \~ • ' • .l 

~ -· -- · (a Victoria~takarékpenztár épületében) fennálló , .,. , ; 

--:.?~:·.,~,~-~~rfi~~~~bó~,.n{fil:eilllet ~-
. ;! -.. ~ '··. -~~: ~'"} "'! -~:· ~-- ~- ?. . ; ' ' '" • 

~ .., ~· .fo '?' .. : ~·\· ' ". ~-~ ~'Of,.. l. 
..."._. ~(; ~; .~' _1 ~. ~ 'fil l '"'ll ~- -, ' • "~ll'"' . ·":< ,;:- :v~ legujabb divat szerint ugy hazai, mint angol sziivetekkel dusan . 

.. ; __ ';··.. , felszereltein és igy abban a helyzetben vagyok, hogy a legjutányosabb 
~.'t~ 'c::", ;. ·; , • .,_• .'tr;- •' "-, , • -;.._ -,· > • ' -

:.~'-.t f -:- árban készithetek ~ mindennemü · férfi·,-- fiu-~ és ·gyermek• 
..• '·;;; ;->·;: ~ruhákat. :) 1360 

,,-~ ';, ~\. ,: .:. '''.·1· Becses pártfogást továbbra is kér kiváló tisztelett~l . r ,.,~ •·· :~r- <r 
' -~ f . 

. . • . - ' . - ' . .:.-. .. ·, : ; ~ ( ' - . ,. • : " . '•! ' ' • , ' " ., ,_. ' ... 

:} ·_.,~,;"· -:',;'f .... ,,,,.:~·-..:Toth ~M~haly'! .· 
,.,. 

' 

"~~ ~· ' ' ·r ··J~--:_~~.-·-~~ -~*~=e.:;:·$ . ..;·~*:·_:::,-, .. i<;l_},·:·''~~-?' ;~" '~:-{ '1'-~.';-.t·::.~~·.-;,· ... ;;,f~t<·.~.<-,.~~~:-.-:-.ttr"l-l: .--~;~-~\·:- -;.c . .,..:;..~~ .. J,~j: 1-·r· .::,;:c.-t: .. V<"i.: 
l ~ 

t ~: , l, ' -~.~ ~ 
~ 

-. ~ ' -, -
"-~ ... l 

j -~.j.:./ .... -:.,. -.-~· 1 "'~~ ~t'-~~~---/·--~~- ~~ ;..I_c't .'";c -~".~.,,·~r~-. ~t"t t!~-~őft;-li<~ 
,: {~; " ft"~ ·:·_~ ~' . ~ ;., ~'t. ~ . .' M\ 
~ 

"' 

i" ~ ., ~ : : " ·~ l 

,,., ' ~} ,l,,)·~~:ti~ 'c }_~:_.,_.-fl: P-,~o,;<.-~'i,~\(~-:;ll!f!{< j.~:I;"":J',.,;. ~.n.\:~ ~:~ ~~: "·-;: ·. ,.-.''":' .~~ ,._,•~ .. '•, .,;;. -~:jr 

~ .. A n. é. helybeli és :vidéki közönség szives tudomására hozzuk, hogy ·' · ·•· 
Aradon, Deák Ferenc-utca 2. sztím alatt (Sebessy~ház).~ ,- "~~·~:, 

·• , • i~~ egy: minden~.igénynek •. megfelelő ~ "~!t· , ~ 
. , • .-:;, '>< ·; 'l "i : r~. :-. · ., ... · - - ": .: , , • .. ~- •-' ;· :: ;: ·-· ·; · '~>-:'i-; ·r:':" 

:L::·,:.~~_ijcS áru~~ z l et~t.~:'-Q yitO]~~,~ ~~;·~:.,"~:, 
---.. ·-·---· ··~~·-· ----EJz~iiz1e"t"tel. Js.aposola1iba:n. a ·---~- ------ -----····--- -·~· -- ·-· 

": -. · .. madártOmészetetiskultiváljuk1mindenfélemadarat kitömés céljából_ .. -
:d~{~'tlsr'··:{ - ~- ::,ri e1fo~ad:t.1n.k. ' '.- ' 

~ , .. 
, _ ~~- ,;~A nyári" idényv: beálltával mindenféle ·~· szórmeárut, szőnyegeket és , 
i .t " • bundákat téli idényre beraktározunk a legjutányosabb árak mellett. :\.-_• 

,... _ :- Szives nagybecsü pártfogást kérve,~~ lepontosabb kiszo1gálásrót-biztositva kész sz-o1gálattal ·· ,, 

, .... ··s·z!,_t·. r'n~-h·a, r··· ~~·Te!" stv" érek~~r_a_' d __ ! Deá~. ,Ferenc-utca r 2-ik' szám alatt 
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. Szabott árak. Szabott ·árak . 

~~~~~~ cs. és kir. udvari szállitó ~~~~~~ 

férfi-, fin-, gyermek és leányka ruhák telepe 
ABADON, a Fehér Kereszt szálloda :m.ellett.-

1 '-

.A..1api tta"to't"t ~B4fJ. 

-. -

Kivonat a tavaszi árjegyzékből: 
~-

Férfi . öltöny: ·- kor. Vadász és sport öltöny: kor. Iskola costUm: 
- Kék v. fekete ehaviott 36-50 Zsolnai loden 36~ 44 Zsolnai loden 13-16· 

Kék v. fekete milton 42-56 Angol ehaviott 44-50 Kék ehaviott 14-18 .... 
Divat cheviotból 24-50 Divat ehaviott 16-24: 
Divat kamgarnból 36-50 -- ,.,- ,_..,_..,. - - -

lawn-tennia szövetből 36-50 . Hawelock: , . - - - · ·- ·- Blousos costUm • 
~- ~ ··-~-,#~ -.~ ...... ~.,_, .,..,. ·- ..... ~ ~' . 

Smoking öltöny: 
Zsolnai lodenból 

--
24-32 Kék és divat ehaviott 15-24 

Kamga-:-n és mixed 16-24 -
Kamgarn sergebéléssel 54-70 H ubertus kabát: Divat cheviott 16-22 

F ere n ez József öltöny: , Divat cheviott ,- ;. 32-:--40 ._, .. . .. Angol matróz costUm: 
Fe,kete finom kamgarn 
Sútas herlein 

F elöltö . l. soros: 
Szürke schettand 
·Angol divat ehaviott 
Zsolnai divat ehaviott 

· r eliiltö ll. soros: 
Zsolnai loden 
Angol divat ehaviott 

Sport felölti: 
· Angol kockás szövetböl 

Körgallér: 
Zsolnai lodea 
Zaolnai éa angol divat ehaviott 

64~ 72 
70-92 

Kék cheviott 20-30 
Nadrág: Kék kamgam : · , .. ". 22-32 

Divat ehaviott 
Kék mixed 16-20 

10-16 11 

Divat kamgarn :: 
26-32 

:.,. ~· -t :. 12-: 20 · · :- · -l Felültö ifjaknak: 
..... c 

Szürke shetland 32-52 
36-48 Sa eco öltöny ifjaknak: Divat acheviott 1 _. 

Fekete v. kék cheviott 
Fekete v. kék kamgarn 

36-48 D1vat ehaviott 
40-52 Divat kamgarn 

22-36 

_.... 24- 32 Kék ehaviott 
Fiu felölt ö: 

. 

24-40 Angol koczkás sziivet . 
26-40 l 

Fiu· hawelock: 
Fiu öltöny (Complettos): Zsolnai leden 

40- 50 térd vagy lengyelnadrág és mellénynyel. Teveször loden 

24-30 
..~ 24-32 

16-24 
22-2&' 

14-18 
14-20 

Fekete v. kék ehaviott ,: -18-28 ~ · --~;. Fiu korgallér: . 
20-26 Kék v. szUrke mixed ·.r tS-26 Kék ehaviott 
24-32 Divat kamgarn • · · • 26-32 Zsolnai lod en 

~ l' ,-

14-18 
14-2() 

. 5-:r Elismert Ie;;.iobb minosé;:ö áruk. EiAl ~ ' ·· 129ll 

; N agy- válászték ·bel-· és külföldi Szövetekben. 
ac;r- Külön -asztál:r mártékszerinti rendelésekre. ~ 

Arjegyzék kivánafra ingyen és bérmentve~, -------
radi D.JOacba részvénytársaság könyvnyomdája. Nyomatott Kurzweil János és Társa budapesti festékgyárának festékévtl. 
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